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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for damage
caused by using the device contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes
incompatible with its intended use.

3. Take special care when using the device when children are around. Do not
allow children to play with the device do not allow children or anyone
unfamiliar with the device to use it.

4. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age
and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if it is done under the
supervision of a person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the equipment should not be performed by children unless
they are over 8 years of age and these activities are performed under
supervision.

5. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet unattended.

6. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

7. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries, such as
electric shock, among others.

8. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull the power cord.

9. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

10. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before cleaning and
washing the unit.

11. WARNING: Do not cover the ventilation holes in the device housing with
other objects.

12. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.
13. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other
liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it
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in high humidity conditions.

14. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped
or damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the
device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a damaged device to
a competent service center for inspection or repair. All repairs may be made
only by authorized service centers. Improper repair may cause serious danger
to the user.

15. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
appliances such as electric stove, gas burner, etc..

16. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

17. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.

18. Wipe the device only with a dry cloth. Do not use water or cleaning fluids.
19. Store the device in a dry room.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. rADIO button 2. volume control buttons
3. dOWN button 4. uP button
5. mODE button 6. display

7. battery compartment 8. power supply socket

9. antenna 10. Power supply

POWER SUPPLY

Open the battery compartment (7) and insert a new 3 x LR06 (AA) battery. The battery sustains the memory of the
clock, calendar, radio frequency and alarms in case of power failure on the mains. To power the unit from the mains,
plug the power adapter (10) into the socket (8) and then into an electrical outlet.

SETTING THE CALENDAR, CLOCK AND THERMOMETER

Turn off radio reception with the RADIO(1) button. Press and hold the MODE(5) button. Set the 12H or 24H format
using the buttons (3/4). Confirm with the MODE(5) button. In the same way, set in turn: YEAR, MONTH, DAY and
HOUR. The day of the week will be set automatically. Press the button (4) to change the temperature scale between
degrees Celsius and Fahrenheit.

SETTING ALARM AND RADIO WAKE-UP

Turn off radio reception with the RADIO button (1). Press the MODE button (5). Press and hold the MODE button (5)
again. Use the buttons (3/4) to set the wake-up time and confirm with the MODE button (5). Set the minutes in the
same way. Press the MODE button (5) to confirm, then press the button (4) to turn the alarm on or off. The bell icon
indicates that the alarm is on. To enable radio wake-up, turn on the radio with the RADIO button (1). Press and hold
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the MODE button (5). Use the buttons (3/4) to set the frequency. Turn off the radio with the RADIO button (1). Press
the MODE button (5) twice. Press and hold the MODE button (5) again. Use the buttons (3/4) to set the wake-up time
and confirm with the MODE button (5). Set the minutes in the same way. To activate the alarm press the MODE
button (5) twice, then press the button (4) to turn the alarm on or off. The speaker icon indicates that the radio wake-up

is on.

LISTENING TO THE RADIO

Turn on the radio with the RADIO button (1). Select a radio station with the buttons (3/4). Adjust the volume with the
buttons (2). The radio can be turned off with the RADIO button (1).The unit is also equipped with a 5 VV USB charging
port. Connect the USB cable to the radio that is connected to the power supply. Then connect the USB cable to the
device you want to charge.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply voltage: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Power:2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the CR 1153 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of
the Law of September 11, 2015 on Waste Electrical and Electronic Equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of
a "crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the
environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments,
such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances,
can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing
on contaminated soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included
on each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a
key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized
collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended
for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment,
provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and
storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH

SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schiden, die durch nicht bestimmungsgeméfBen Gebrauch oder unsachgemaéle
Handhabung des Gerits entstehen.



2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht
fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

3. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit in der Ndhe von Kindern
benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit zu spielen. Erlauben Sie
Kindern oder anderen Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht
zu benutzen.

4. WARNUNG: Dieses Gerét kann von Kindern iiber 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geréts
benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen fiir den
sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung des Geriéts sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und die Tatigkeit
wird unter Aufsicht durchgefiihrt.

5. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose
angeschlossen.

6. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerdt auB3erhalb der Reichweite von
Kindern auf.

7. WARNUNG: Die unsachgemife Verwendung des Gerits kann zu
Verletzungen, wie z. B. einem elektrischen Schlag, fiihren.

8. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

9. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

10. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie das
Gerit reinigen und waschen.

11. WARNUNG: Decken Sie die Liiftungs6ffnungen im Gerdtegehduse nicht
mit anderen Gegensténden ab.

12. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer spezialisierten Reparaturwerkstatt
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerit nicht in
Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das Gerét keinen
Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht bei
erhohter Luftfeuchtigkeit.



14. Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschidigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder anderweitig beschédigt wurde oder nicht
richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da die Gefahr eines
Stromschlags besteht. Bringen Sie das beschadigte Gerit zur Inspektion oder
Reparatur zu einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur
von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemalle
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

15. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Fliche, entfernt von
heiflen Kiichengerdten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

16. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hdangen oder heifle
Oberfliachen beriihren.

17. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hochstens
30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

18. Das Gerit darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden.
Verwenden Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel.

19. Lagern Sie das Geriét in einem trockenen Raum.

BESCHREIBUNG DES GERATS

1. rADIO-Taste 2. tasten fur die Lautstarkeregelung
3. taste DOWN 4. uP-Taste

5. mODE-Taste 6. anzeige

7. batteriefach 8. netzanschlussbuchse

9. antenne 10. Stromanschluss

STROMVERSORGUNG

Offnen Sie das Batteriefach (7) und legen Sie eine neue 3 x LRO6 (AA) Batterie ein. Die Batterie erhilt den Speicher
der Uhr, des Kalenders, der Funkfrequenz und der Alarme im Falle eines Stromausfalls aufrecht. Um das Gerét {iber
das Stromnetz zu betreiben, stecken Sie das Netzteil (10) in die Buchse (8) und dann in eine Steckdose.

EINSTELLEN DES KALENDERS, DER UHR UND DES THERMOMETERS

Schalten Sie den Radioempfang mit der RADIO-Taste(1) aus. Halten Sie die MODE-Taste (5) gedriickt. Stellen Sie
das 12-Stunden- oder 24-Stunden-Format mit den Tasten (3/4) ein. Bestétigen Sie mit der MODE-Taste(5). Stellen Sie
auf die gleiche Weise nacheinander ein: YEAR, MONTH, DAY und HOUR. Der Wochentag wird automatisch
eingestellt. Durch Driicken der Taste (4) konnen Sie die Temperaturskala zwischen Grad Celsius und Fahrenheit
umschalten.

EINSTELLEN DES WECKERS UND DES RADIOWECKERS
Schalten Sie den Radioempfang mit der RADIO-Taste (1) aus. Driicken Sie die Taste MODE (5). Driicken Sie erneut
auf die Taste MODE (5) und halten Sie sie gedriickt. Stellen Sie mit den Tasten (3/4) die Weckzeit ein und bestétigen
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Sie mit der Taste MODE (5). Stellen Sie die Minuten auf die gleiche Weise ein. Driicken Sie zur Bestitigung auf die
Taste MODE (5) und anschlieBend auf die Taste (4), um den Wecker ein- oder auszuschalten. Das Glockensymbol
zeigt an, dass der Wecker eingeschaltet ist. Um den Radio-Weckruf zu aktivieren, schalten Sie das Radio mit der
RADIO-Taste (1) ein. Halten Sie die Taste MODE (5) gedriickt. Verwenden Sie die Tasten (3/4), um die Frequenz
einzustellen. Schalten Sie das Funkgerit mit der Taste RADIO (1) aus. Driicken Sie zweimal auf die Taste MODE (5).
Driicken Sie erneut auf die Taste MODE (5) und halten Sie sie gedriickt. Stellen Sie mit den Tasten (3/4) die Weckzeit
ein und bestitigen Sie mit der Taste MODE (5). Stellen Sie die Minuten auf die gleiche Weise ein. Um den Wecker zu
aktivieren, driicken Sie zweimal auf die Taste MODE (5) und dann auf die Taste (4), um den Wecker ein- oder
auszuschalten. Das Lautsprechersymbol zeigt an, dass der Radio-Weckruf eingeschaltet ist.

RADIOHOREN

Schalten Sie das Radio mit der Taste RADIO (1) ein. Wéhlen Sie mit den Tasten (3/4) einen Radiosender. Stellen Sie
die Lautstirke mit den Tasten (2) ein. Das Radio kann mit der Taste RADIO (1) ausgeschaltet werden. Das Gerit ist
auBlerdem mit einem 5-V-USB-Ladeanschluss ausgestattet. Schlieien Sie das USB-Kabel an das Radio an, das mit
dem Stromnetz verbunden ist. Verbinden Sie dann das USB-Kabel mit dem Gerit, das Sie aufladen mochten.
TECHNISCHE DATEN

Stromversorgungsspannung: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Leistung: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen erklért hiermit, dass das CR 1153 mit der Richtlinie 2014/53/EU
tibereinstimmt. Der vollstindige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerdte GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Gesetzes vom 11.

September 2015 Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate méchten wir Sie Gber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeraten

informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abfallen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in

Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestétigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen,

eine ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu

einer Reihe von Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schddigen und Hautkrankheiten

verursachen. Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen

flihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Boden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben

genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der

jeweiligen Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeraten. Er

spielt auch eine Schlusselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Maglichkeit hat, die Gerate
c € direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass

Altgeréte an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fur solche Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgerdten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte

Geréte liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerdte kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgerdte

vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sacke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte

Sammlung von Siedlungsabfallen zu geben. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und

Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht tiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an

den Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE



1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions
qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation de l'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise
manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne 1'utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec 1'usage auquel il est destiné.

3. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil l'utiliser.

4. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni connaissance de
I'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont recu des instructions sur l'utilisation stire de l'appareil et
sont conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'équipement. Le nettoyage et 1'entretien de 1'équipement ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et que
l'activité est effectuée sous surveillance.

5. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.

6. AVERTISSEMENT : Gardez l'appareil hors de portée des enfants.

7. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut entrainer
des blessures, telles qu'un choc électrique.

8. AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise
de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas 'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

10. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de la prise
avant de nettoyer et de laver I'appareil.

11. AVERTISSEMENT : Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation du
boitier de I'appareil avec d'autres objets.

12. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

13. Ne pas immerger le cble, la fiche ou I'ensemble de 'appareil dans 1'eau ou
tout autre liquide. Ne pas exposer 'appareil aux conditions atmosphériques
(pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions d'humidité accrue.
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14. Ne pas utiliser l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, s'il est
tombgé, s'il a ét¢é endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté
ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de
service agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour
I'utilisateur.

15. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a 1'écart d'appareils
de cuisson chauds tels qu'une cuisinicre ¢lectrique, un briileur a gaz, etc.

16. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher
des surfaces chaudes.

17. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un ¢lectricien spécialisé doit
étre consulté a cet égard.

18. L'appareil ne doit étre nettoyé qu'avec un chiffon sec. Ne pas utiliser d'eau
ou de produits de nettoyage.

19. Conservez I'appareil dans un local sec.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. bouton RADIO 2. boutons de réglage du volume
3. bouton DOWN 4. bouton UP
5. bouton MODE 6. écran

7. compartiment des piles 8. prise d'alimentation

9. antenne 10. Alimentation électrique

ALIMENTATION ELECTRIQUE

Ouvrez le compartiment a piles (7) et insérez une nouvelle pile 3 x LR06 (AA). La pile conserve la mémoire de
I'horloge, du calendrier, de la fréquence radio et des alarmes en cas de coupure de courant. Pour alimenter l'appareil a
partir du secteur, branchez le bloc d'alimentation (10) dans la prise (8) puis dans une prise électrique.

REGLAGE DU CALENDRIER, DE L'HORLOGE ET DU THERMOMETRE

Désactivez la réception radio a I'aide du bouton RADIO(1). Appuyez sur le bouton MODE(5) et maintenez-le enfoncé.
Réglez le format 12H ou 24H a l'aide des touches (3/4). Confirmez a 1'aide de la touche MODE(S). De la méme
maniére, réglez dans l'ordre : ANNEE, MOIS, JOUR et HEURE. Le jour de la semaine se régle automatiquement. En
appuyant sur le bouton (4), vous pouvez changer I'échelle de température entre les degrés Celsius et Fahrenheit.

REGLAGE DE L'ALARME ET DE LA RADIO-ALARME
Coupez la réception radio a I'aide de la touche RADIO (1). Appuyez sur le bouton MODE (5). Appuyez a nouveau sur
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la touche MODE (5) et maintenez-la enfoncée. Réglez I'heure de l'alarme a l'aide des touches (3/4) et confirmez a
l'aide de la touche MODE (5). Réglez les minutes de la méme manicre. Pour confirmer, appuyez sur le bouton MODE
(5) puis sur le bouton (4) pour activer ou désactiver I'alarme. L'icone de la cloche indique que I'alarme est activée. Pour
activer le réveil par radio, allumez la radio a l'aide du bouton RADIO (1). Appuyez sur la touche MODE (5) et
maintenez-la enfoncée. Utilisez les boutons (3/4) pour régler la fréquence. Eteignez la radio a l'aide de la touche
RADIO (1). Appuyez deux fois sur le bouton MODE (5). Appuyez a nouveau sur le bouton MODE (5) et maintenez-le
enfoncé. Réglez I'heure de réveil a l'aide des touches (3/4) et confirmez a l'aide de la touche MODE (5). Réglez les
minutes de la méme maniére. Pour activer l'alarme, appuyez deux fois sur le bouton MODE (5), puis appuyez sur le
bouton (4) pour activer ou désactiver l'alarme. L'icone du haut-parleur indique que l'alarme radio de réveil est activée.
ECOUTER LA RADIO

Allumez la radio a l'aide du bouton RADIO (1). Sélectionnez une station de radio a l'aide des boutons (3/4). Réglez le
volume a l'aide des touches (2). La radio peut étre éteinte a 1'aide de la touche RADIO (1). L'appareil est également
équipé d'un port de charge USB de 5 V. L'appareil est également équipé d'un port de charge USB de 5 V. Branchez le
cable USB a la radio qui est connectée a I'alimentation électrique. Branchez ensuite le cable USB a 'appareil que vous
souhaitez recharger.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Puissance : 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare par la présente que le CR 1153 est conforme 4 la
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de 1'UE est disponible a 'adresse internet
suivante : https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément a l'article 13,
paragraphes (1) et (2) de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons
vous informer sur le traitement correct des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage
sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils
sont libérés dans |'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. lls
peuvent entrainer un certain nombre de problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, peuvent
également endommager les reins, le foie et le cceur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir
des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant
sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer
sur le site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets
d'équipements. Il joue également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison
de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser
les déchets d'équipements dans des endroits qui ne sont pas destinés a cet usage.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un
acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement
fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des
déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
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LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafos
causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por una
manipulacion inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin
incompatible con su uso previsto.

3. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios. No
permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios o
cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

4. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios y personas con capacidad fisica, sensorial o mental limitada, o personas
sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervision de
una persona responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre
el uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros asociados a Su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
equipo no deben ser realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y la actividad se lleve a cabo bajo supervision.

5. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin
vigilancia.

6. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.

7. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar lesiones,
como descargas eléctricas.

8. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después
de utilizar el aparato sujetandolo con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

9. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

10. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de
corriente antes de limpiar y lavar el aparato.

11. ADVERTENCIA: No cubra las aberturas de ventilacion de la carcasa del
aparato con otros objetos.

12. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un taller especializado
para evitar peligros.

13. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningin otro
liquido. No exponga el aparato a las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.)
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ni lo utilice en condiciones de mayor humedad.

14. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o si no funciona correctamente. No repare el
aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el
aparato dafiado a un centro de servicio competente para su inspeccion o
reparacion. Las reparaciones s6lo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave riesgo para el
usuario.

15. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de coccion calientes, como una cocina eléctrica, un quemador de gas,
etc.

16. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

17. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no
superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

18. El aparato s6lo debe limpiarse con un pafio seco. No utilice agua ni
liquidos de limpieza.

19. Guarde el aparato en un lugar seco.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. botén RADIO 2. botones de control de volumen
3. botdn ABAJO 4. botén ARRIBA

5. botéon MODE 6. pantalla

7. compartimento de las pilas 8. toma de alimentacion

9. antena 10. Fuente de alimentacion

FUENTE DE ALIMENTACION

Abra el compartimento de la pila (7) e inserte una pila nueva 3 x LR06 (AA). La pila mantiene la memoria del reloj, el
calendario, la radiofrecuencia y las alarmas en caso de fallo de la red eléctrica. Para alimentar el aparato desde la red
eléctrica, conecte la fuente de alimentacion (10) a la toma (8) y luego a una toma de corriente.

AJUSTE DEL CALENDARIO, DEL RELOJ Y DEL TERMOMETRO

Desconecte la recepcion de radio mediante el boton RADIO(1). Mantenga pulsado el boton MODE(S). Seleccione el
formato 12H o 24H con los botones (3/4). Confirme con el boton MODE(5). De la misma manera, ajuste en secuencia:
ANO, MES, DIA y HORA. El dia de la semana se ajustara automaticamente. Pulsando el boton (4) puede cambiar la
escala de temperatura entre grados Celsius y Fahrenheit.

AJUSTE DE LA ALARMA'Y DE LA ALARMA POR RADIO
13



Desconecte la recepcion de radio pulsando el boton RADIO (1). Pulse el boton MODE (5). Mantenga pulsado de
nuevo el boton MODE (5). Ajuste la hora de la alarma con los botones (3/4) y confirme con el boton MODE (5).
Ajuste los minutos de la misma manera. Para confirmar, pulse el boton MODE (5) y, a continuacioén, pulse el boton (4)
para activar o desactivar la alarma. El icono de la campana indica que la alarma esta activada. Para activar el
despertador por radio, encienda la radio con el boton RADIO (1). Mantenga pulsado el boton MODE (5). Utilice los
botones (3/4) para ajustar la frecuencia. Apague la radio con el botén RADIO (1). Pulse dos veces el boton MODE (5).
Mantenga pulsado de nuevo el boton MODE (5). Ajuste la hora del despertador con los botones (3/4) y confirme con
el boton MODE (5). Ajuste los minutos de la misma manera. Para activar la alarma, pulse dos veces el boton MODE
(5) y, a continuacion, pulse el boton (4) para activar o desactivar la alarma. El icono del altavoz indica que el
despertador por radio esta activado.

ESCUCHAR LA RADIO

Enciende la radio con el boton RADIO (1). Seleccione una emisora de radio con los botones (3/4). Ajuste el volumen
con los botones (2). La radio puede apagarse con el boton RADIO (1).El aparato también esta equipado con un puerto
de carga USB de 5 V. Conecte el cable USB a la radio que esta conectada a la fuente de alimentacion. A continuacion,
conecte el cable USB al dispositivo que desee cargar.

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Potencia: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara por la presente que el CR 1153 cumple la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Por el bien del medio ambiente. Informacidn sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con el articulo 13,
apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, nos gustaria informarle sobre la
correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:
1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos junto con otros residuos - lo que se confirma mediante el
marcado en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.
2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de
problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y
provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede
provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.
3. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos sdlo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en
la pagina web de cada Ayuntamiento.
4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacién y recuperacién, incluido el reciclado, de los residuos de
aparatos. También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos, debido a la

c € posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de hébitos sociales indeseables que dan lugar a dejar
los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.
Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un
comprador aparatos destinados a los hogares, estd obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos aparatos, siempre que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.
Los envases de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de
residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento.
No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos
Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que
emiti6 el recibo péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucgoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA
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1. Leia o manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instrugoes
nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma
utilizacao do aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um
manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar para
qualquer outro fim incompativel com o fim a que se destina.

3. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas por
perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho ndo permitir que
criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.

4. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento,
desde que o facam sob a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga ou se lhes tiverem sido dadas instru¢des sobre a utilizacao segura do
equipamento e se tiverem conhecimento dos perigos associados a sua
utilizagdo. As criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza ¢ a
manuten¢do do equipamento nao devem ser efectuadas por criangas, a menos
que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada sob
supervisao.

5. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.

6. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

7. AVISO: A utilizagdo incorrecta do aparelho pode provocar ferimentos, tais
como choques eléctricos.

8. AVISO: Retire sempre a ficha da tomada eléctrica apos a utilizagao,
segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de alimentagio.

9. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

10. AVISO: Desligue o cabo de alimentacdo da tomada antes de limpar e lavar
o aparelho.

11. AVISO: Nao cubra as aberturas de ventilagdo da caixa do aparelho com
outros objectos.

12. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentago. Se o cabo de
alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada para evitar perigos.

13. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho na agua ou em qualquer
outro liquido. Nao expor o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol,
etc.) nem utilizd-lo em condi¢des de humidade elevada.

14. Nao utilizar o aparelho com um cabo de alimentag@o danificado ou se este
tiver caido, estiver danificado ou ndo estiver a funcionar corretamente. Nao
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repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o
aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica competente para
inspecao ou reparacao. As reparacdes sO podem ser efectuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagdo incorrecta pode representar um risco
grave para o utilizador.

15. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como fogao elétrico, fogao a gas, etc.

16. O cabo de alimentagao nao deve ficar pendurado na borda da mesa nem
tocar em superficies quentes.

17. Para protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

18. O aparelho s6 pode ser limpo com um pano seco. Nao utilizar a4gua ou
liquidos de limpeza.

19. Guardar o aparelho num local seco.

DESCRICAO DO APARELHO

1. botdo RADIO 2. botdes de controlo do volume
3. botdo DOWN 4. botdo UP

5. botdo MODE 6. ecrd

7. compartimento das pilhas 8. tomada de alimentagdo

9. antena 10. Alimentacdo eléctrica

FONTE DE ALIMENTACAO

Abra o compartimento das pilhas (7) e introduza uma nova pilha 3 x LR06 (AA). A pilha mantém a memoria do
relégio, do calendario, da frequéncia de radio e dos alarmes em caso de falha de corrente. Para alimentar a unidade a
partir da rede eléctrica, ligue a fonte de alimentagdo (10) a tomada (8) e depois a uma tomada eléctrica.

ACERTO DO CALENDARIO, DO RELOGIO E DO TERMOMETRO

Desligue a recegdo de radio utilizando o botdo RADIO(1). Premir e manter premido o botdo MODE(5). Defina o
formato 12H ou 24H com os botdes (3/4). Confirmar com o botdo MODE(5). Da mesma forma, defina em sequéncia:
YEAR (ano), MONTH (més), DAY (dia) e TIME (hora). O dia da semana sera definido automaticamente. Ao premir
o botdo (4), pode alterar a escala de temperatura entre graus Celsius e Fahrenheit.

DEFINICAO DO ALARME E DO RADIO-ALARME

Desligue a recegdo de radio utilizando o botdo RADIO (1). Premir o botdo MODE (5). Prima novamente ¢ mantenha
premido o botdo MODE (5). Utilize os botdes (3/4) para definir a hora do alarme e confirme com o botdo MODE (5).
Defina os minutos da mesma forma. Para confirmar, prima o botdo MODE (5) e, em seguida, prima o botdo (4) para

ligar ou desligar o alarme. O icone da campainha indica que o alarme esta ligado. Para ativar a chamada de despertar
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via radio, ligue o radio utilizando o botdo RADIO (1). Prima e mantenha premido o botdo MODE (5). Utilize os
botdes (3/4) para definir a frequéncia. Desligue o radio utilizando o botdo RADIO (1). Prima duas vezes o botao
MODE (5). Prima e mantenha premido o botdo MODE (5) novamente. Utilize os botdes (3/4) para definir a hora de
despertar e confirme com o botdo MODE (5). Defina os minutos da mesma forma. Para ativar o alarme, prima duas
vezes o botdo MODE (5) e, em seguida, prima o botdo (4) para ligar ou desligar o alarme. O icone do altifalante indica
que a chamada de despertar do radio-alarme esta activada.

OUVIR O RADIO

Ligar o radio utilizando o botdo RADIO (1). Selecionar uma estagido de radio com os botdes (3/4). Regular o volume
com os botdes (2). O radio pode ser desligado com o botdo RADIO (1). O aparelho esta igualmente equipado com uma
porta de carregamento USB de 5 V. Ligar o cabo USB ao radio que esta ligado a fonte de alimentagdo. De seguida,
ligue o cabo USB ao aparelho que pretende carregar.

DADOS TECNICOS

Tensdo de alimentac¢do: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Poténcia: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara que o CR 1153 esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da declaracdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego de Internet:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Para o bem do Informag sobre residi de i 1tos eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.2, n.%s
1e2,da Leide 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrdnicos, gostariamos de o informar sobre o
manuseamento correto dos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela
marcagdo sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electrénicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no
ambiente, podem constituir uma séria ameaga para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar
numerosos problemas de satde, como perturbagdes da visdo, da audi¢do e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragdo
e provocar doengas de pele. As substdncias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar
lesGes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos
de salide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser
incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e recuperagdo, incluindo a reciclagem, dos
residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamentos eléctricos e
electrdnicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um
comprador equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a aceitar gratuitamente a devolugdo dos residuos de equipamentos
domeésticos no local de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as
mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de
residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num
centro de recolha e armazenamento.

Nao deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagdo, contacte contactar diretamente o revendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (L T)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykites
joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala, padaryta naudojant
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prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Bikite ypac atsargiis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems
asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.

4. JSPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys arba asmenys, neturintys

uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso
naudojimo ir jie zino su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai
neturéty zaisti su jranga. Valyti ir prizitréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie
5. JSPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be prieziiiros.

6. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

7. ISPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisg, galima susizaloti, pavyzdZziui,
patirti elektros smiigj.

8. ISPEJIMAS: Po naudojimo visada i$traukite kistuka i§ elektros lizdo,
laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

9. JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso 3alia degiy medziagy.

10. JSPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisg iStraukite maitinimo
laida i§ elektros lizdo.

11. JSPEJIMAS: Neuzdenkite prietaiso korpuse esanéiy ventiliacijos angy
kitais daiktais.

12. PeriodisSkai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus, jj reikia pakeisti specializuotoje remonto
Jstaigoje.

13. Nemerkite laido, kiStuko ar viso jrenginio ] vandenj ar bet kokj kitg skystj.
Nelaikykite prietaiso atmosferos salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo padidintos drégmés salygomis.

14. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazZeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. PaZeistg prietaisga nuneskite j
kompetentingg aptarnavimo centra, kad jis biity patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezitiros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
15. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip elektriné virykleé, dujinis degiklis ir pan.
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16. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karSty pavirsiy.
17. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti lickamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis j specialistg elektrika.

18. Prietaisg galima valyti tik sausa Sluoste. Nenaudokite vandens ar valymo
skys¢iy.

19. Laikykite prietaisg sausoje patalpoje.

PRIETAISO APRASYMAS

1. rADIJO mygtukas 2. garsumo reguliavimo mygtukai
3. mygtukas DOWN 4. aukstyn mygtukas

5. rezimo mygtukas 6. ekranas

7. baterijy skyrius 8. maitinimo lizdas

9. antena 10. Maitinimo 3altinis

MAITINIMO SALTINIS

Atidarykite akumuliatoriaus skyriy (7) ir jdékite nauja 3 x LR06 (AA) akumuliatoriy. Baterija islaiko laikrodzio,
kalendoriaus, radijo daznio ir zadintuvy atmintj, jei nutriikty maitinimas i§ elektros tinklo. Norédami maitinti jrenginj
i§ elektros tinklo, jkiskite maitinimo bloka (10) i lizda (8) ir tada j elektros lizdg.

KALENDORIAUS, LAIKRODZIO IR TERMOMETRO NUSTATYMAS

Radijo priémima i§junkite mygtuku RADIO (1). Paspauskite ir palaikykite MODE mygtuka(5). Mygtukais (3/4)
nustatykite 12H arba 24H formata. Patvirtinkite naudodami MODE mygtuka (5). Tokiu pat biidu nustatykite i$ eilés:
Metai, Ménuo, Diena ir Valanda. Savaités diena bus nustatyta automatiskai. Paspaude mygtuka (4) galite keisti
temperatiiros skale tarp Celsijaus ir Farenheito laipsniy.

ZADINTUVO IR RADIJO SIGNALO NUSTATYMAS

Radijo signalo priémima i§junkite mygtuku RADIO (1). Paspauskite MODE mygtuka (5). Dar karta paspauskite ir
palaikykite MODE mygtuka (5). Mygtukais (3/4) nustatykite zadintuvo laikg ir patvirtinkite MODE mygtuku (5).
Tokiu pat biidu nustatykite minutes. Norédami patvirtinti, paspauskite MODE mygtuka (5) ir paspauskite mygtuka (4),
kad jjungtuméte arba isjungtuméte zadintuva. Skambucio piktograma rodo, kad zadintuvas jjungtas. Norédami jjungti
radijo zadintuva, jjunkite radija mygtuku RADIO (1). Paspauskite ir palaikykite MODE mygtuka (5). Mygtukais (3/4)
kartg paspauskite ir palaikykite MODE mygtuka (5). Mygtukais (3/4) nustatykite zadinimo laika ir patvirtinkite
MODE mygtuku (5). Tokiu pat budu nustatykite minutes. Norédami jjungti Zadintuva, du kartus paspauskite MODE
mygtuka (5), tada paspauskite mygtuka (4), kad jjungtuméte arba i§jungtuméte zadintuva. Garsiakalbio piktograma
rodo, kad jjungtas radijo zadintuvo zadinimas.

RADIJO KLAUSYMASIS

Jjunkite radija naudodami RADIJO mygtuka (1). Mygtukais (3/4) pasirinkite radijo stotj. Mygtukais (2) reguliuokite
garsuma. Radija galima i§jungti RADIO mygtuku (1). jrenginyje taip pat yra 5 V USB jkrovimo prievadas. Prijunkite
USB laidg prie radijo imtuvo, kuris yra prijungtas prie maitinimo $altinio. Tada prijunkite USB kabelj prie jrenginio,
kurj norite jkrauti.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo $altinio jtampa: 5V 1A ir 3x Lr06 (AA) FM:87,50-108 MHz

Galia: 2W
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Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSuva, Lenkija, pareiskia, kad CR 1153 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visg ES
atitikties deklaracijos teksta galima rasti §iuo interneto adresu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Dél aplinkosaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. jstatymo dél elektros ir

elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisingg elektros ir elektroninés jrangos atlieky

tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos

Zenklas, nurodantis rasiuojamajj $ios rasies atlieky surinkima.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimtg

grésme Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos

sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir 3irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj

kveépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZzinius pakitimus. UzterStame dirvoZzemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty

vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sgrasas turéty bati pateiktas

kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip
c € pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jranga j patvirtintas

surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.

Be to, GraZinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas j jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga,

privalo nemokamai priimti i§ namy @kiy jrangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rusies ir atlieka

tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotes ir polietileno (PE) maiseliai pagal jy aprasyma turi bati metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo

konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vietg.

is prietaiso j k liniy atlieky konteinerj!!!
Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, prasome tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
lietojot ierici neatbilstosi tas paredz€tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.

3. Lietojot ierici bérnu klatbiitng, ieverojiet ipaSu piesardzibu. Nelaujiet
berniem spéléties ar ierici Nelaujiet berniem vai personam, kas nav pazistamas
ar ierici, to lietot.

4. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai personas
bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai ja vini ir sap€musi noradijumus par ierices drosu
lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
nedrikst spé€léties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
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bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
5. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.

6. BRIDINAJUMS: Ierici turiet bérniem nepieejama vieta.

7. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas, pieméram,
elektrosoku.

8. BRIDINAJUMS: Pé&c lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no stravas
kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.

9. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

10. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiriSanas un mazgasanas atvienojiet stravas
vadu no kontaktligzdas.

11. BRIDINAJUMS: Neaizsedziet ventilacijas atveres ierices korpusa ar citiem
priekSmetiem.

12. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remontdarbnica.

13. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici iidend vai cita Skidruma.
Nepaklaujiet ierici atmosferas iedarbibai (lietus, saules iedarbibai u. c.) un
nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos.

14. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektriskas
stravas trieciena risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti
servisa centri. Neatbilsto§s remonts var radit nopietnu risku lietotajam.

15. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
gatavoSanas ieric€m, piemeram, elektriskas plits, gazes degla u. c..

16. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

17. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kede uzstadit atdalitas stravas
ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA. Saja
jautajuma jakonsult€jas ar specialistu elektriki.

18. Terici drikst noslauctt tikai ar sausu dranu. Nelietojiet ideni vai tiriSanas
Skidrumus.

19. Terici uzglabajiet sausa telpa.

IERICES APRAKSTS

1. rADIO poga 2. skaJuma regulésanas pogas
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3. poga DOWN 4. augsup poga
5. rEZIMA poga 6. displejs
7. bateriju nodalijums 8. stravas padeves ligzda

9. antena 10. Barosanas avots

IESPEJAS APGADE

Atveriet akumulatora nodalfjumu (7) un ievietojiet jaunu 3 x LR06 (AA) akumulatoru. Akumulators saglaba
pulkstena, kalendara, radiofrekvences un modinataju atminu, ja partrukst stravas padeve no elektrotikla. Lai ierici
darbinatu no elektrotikla, pievienojiet barosanas bloku (10) kontaktligzdai (8) un p&c tam elektribas kontaktligzdai.
KALENDARA, PULKSTENA UN TERMOMETRA IESTATISANA

Izsledziet radio uztverSanu, izmantojot pogu RADIO (1). Nospiediet un turiet nospiestu MODE pogu(5). lestatiet 12H
vai 24H formatu, izmantojot pogas (3/4). Apstipriniet, izmantojot MODE pogu (5). Tada pasa veida iestatiet secigi:
GADS, Meénesis, Diena un Stunda. Nedélas diena tiks iestatita automatiski. Nospiezot pogu (4), varat mainit
temperatiiras skalu starp Celsija gradiem un Farenheita gradiem.

MODINATAJA UN RADIO MODINATAJA IESTATISANA

Izslédziet radiouztveérgju, izmantojot RADIO pogu (1). Nospiediet MODE pogu (5). Vélreiz nospiediet un turiet
MODE pogu (5). Ar pogam (3/4) iestatiet modinataja laiku un apstipriniet ar MODE pogu (5). Tada pasa veida
iestatiet mindtes. Lai apstiprinatu, nospiediet MODE pogu (5) un p&c tam nospiediet pogu (4), lai ieslégtu vai izslegtu
modinataju. Zvana ikona norada, ka modinatajs ir ieslégts. Lai aktivizétu radio modinasanas zvanu, ieslédziet radio,
izmantojot RADIO pogu (1). Nospiediet un turiet nospiestu MODE pogu (5). 1zmantojiet pogas (3/4), lai iestatitu
frekvenci. Izslédziet radio, izmantojot RADIO pogu (1). Divreiz nospiediet MODE pogu (5). Velreiz nospiediet un
turiet MODE pogu (5). Ar pogam (3/4) iestatiet modinasanas laiku un apstipriniet ar MODE pogu (5). Tada pasa veida
iestatiet mindtes. Lai ieslégtu modinataju, divreiz nospiediet MODE pogu (5) un péc tam nospiediet pogu (4), lai
iesleégtu vai izslégtu modinataju. Skalruna ikona norada, ka ir ieslégts radio modinataja modinasanas zvans.

RADIO KLAUSISANAS

Ieslédziet radio, izmantojot RADIO pogu (1). Izvélieties radiostaciju, izmantojot pogas (3/4). Noregulgjiet skalumu ar
pogam (2). Radio var izslégt, izmantojot RADIO pogu (1).lerice ir aprikota ari ar 5 V USB uzlades portu. Savienojiet
USB kabeli ar radioaparatu, kas ir pievienots barosanas avotam. P&c tam pievienojiet USB kabeli ierTcei, kuru vélaties
uzladet.

TEHNISKIE DATI

Barosanas avota spriegums: 5V 1A un 3x Lr06 (AA) FM:87,50-108 MHz

Jauda: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polija ar o pazino, ka CR 1153 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla vietné:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Vides aizsardzibas labad. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jas informét par pareizu ricibu ar elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas

tvertnes" veida, pasttot $ada veida atkritumu selektivu savak$anu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét

cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas

traucéjumus, ka ari var bojat nieres, aknas un sirdi un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elposanas un

reproduktivo sistému un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegtu produktu lietosana uztura var
c € izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pasvaldibas

timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju parstradi. Tai ir ar

batiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas sistéma, jo ir iesp&jams tas tiesi nodot autorizétajos

savak$anas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas
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sadiem nolakiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo3anas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam
paredzétas iekartas pircéjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas $o iekartu piegades vieta, ja
izlietotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros.
Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, lGdzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
mittesihipdrasest kasutamisest voi ebadigest késitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet
muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega
tuttav, seadet kasutada.

4. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja piiratud
fiisilise, sensoorse vo1 vaimse voimekusega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja seda tehakse
jérelevalve all.

5. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.

6. HOIATUS: Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas.

7. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada vigastusi, néiteks
elektrilooki.

8. HOIATUS: Pérast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kiega kinni. ARGE tdmmake vooluvdrgu juhtmest.
9. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide liheduses.

10. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake toitejuhe
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pistikupesast vilja.

11. HOIATUS: Arge katke seadme korpuses olevaid ventilatsiooniavasid
muude esemetega.

12. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohu véltimiseks vahetada vilja spetsiaalses remondiasutuses.

13. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi monda muusse
vedelikku. Arge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm, piike jne.) ega
kasutage seda kdrgendatud niiskuse tingimustes.

14. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud vdi ei todta korralikult. Arge parandage
seadet ise, sest esineb elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks
vOi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad
teostada ainult volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont v3ib kujutada
endast tOsist ohtu kasutajale.

15. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kuumadest
toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.

16. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lauaserva ega puutuda kuuma pinnaga kokku.
17. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jadvoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei iileta 30 mA. Sellega
seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

18. Seadet tohib piihkida ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett ega
puhastusvahendeid.

19. Séilitage seadet kuivas ruumis.

SEADME KIRJELDUS

1. rADIO nupp 2. helitugevuse reguleerimise nupud
3. dOWN-nupp 4. uP-nupp

5. mODE nupp 6. ekraan

7. patareipesa 8. toitepesa

9. antenn 10. Toiteallikas

TOITEVARUSTUS

Avage patareipesa (7) ja sisestage uus 3 x LR06 (AA) patarei. Patarei siilitab kella, kalendri, raadiosageduse ja
hiiresignaalide médlu vorgukatkestuse korral. Seadme vooluvorgust toitmiseks ihendage toiteplokk (10) pistikupessa
(8) ja seejérel pistikupessa.

KALENDRI, KELLA JA TERMOMEETRI SEADISTAMINE
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Liilitage raadiovastuvotu vilja nupu RADIO (1) abil. Vajutage ja hoidke all nuppu MODE(S). Seadistage 12H vdi 24H
formaat, kasutades nuppe (3/4). Kinnitage, kasutades nuppu MODE(5). Seadistage samamoodi jarjestikku: Aasta, kuu,
péev ja tund. Nédala péev seatakse automaatselt. Vajutades nuppu (4) saate muuta temperatuuri skaala Celsiuse ja
Fahrenheiti kraadide vahel.

ALARMI JA RAADIOHAIRE SEADISTAMINE

Lilitage raadiovastuvdtu vélja nupu RADIO (1) abil. Vajutage nuppu MODE (5). Vajutage ja hoidke uuesti all nuppu
MODE (5). Kasutage nuppe (3/4), et seadistada alarmi kellaaeg ja kinnitage see MODE-nupuga (5). Seadistage
minutid samamoodi. Kinnitamiseks vajutage nuppu MODE (5) ja seejérel vajutage nuppu (4), et liilitada alarm sisse
voi vilja. Kella ikoon néitab, et hdire on sisse liilitatud. Raadio dratuskone aktiveerimiseks liilitage raadio sisse,
kasutades nuppu RADIO (1). Vajutage ja hoidke all nuppu MODE (5). Kasutage sageduse seadmiseks nuppe (3/4).
Liilitage raadio vilja, kasutades nuppu RADIO (1). Vajutage kaks korda nuppu MODE (5). Vajutage ja hoidke uuesti
all nuppu MODE (5). Kasutage nuppe (3/4) dratundmisaja seadmiseks ja kinnitage see MODE-nupuga (5). Seadistage
minutid samamoodi. Alarmi aktiveerimiseks vajutage kaks korda nuppu MODE (5) ja seejérel vajutage nuppu (4), et
lilitada alarm sisse voi vélja. Kolari ikoon néitab, et raadiohiire dratuskone on sisse liilitatud.

RAADIO KUULAMINE

Liilitage raadio sisse, kasutades nuppu RADIO (1). Valige nuppude (3/4) abil raadiojaam. Reguleerige helitugevust
nuppude (2) abil. Raadio saab vilja lilitada nupu RADIO (1) abil. 5 V USB-laadimisport on seadmel samuti olemas.
Uhendage USB-kaabel raadioga, mis on iihendatud vooluvérku. Seejirel iihendage USB-kaabel seadmega, mida
soovite laadida.

TEHNILISED ANDMED

Toiteallika pinge: fM: 87.50-108MHz: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM: 87.50-108MHz

Voimsus: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola deklareerib kdesolevaga, et CR 1153 vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kittesaadav jargmisel veebiaadressil:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmete seaduse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete

nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jadgtmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud

prugikasti" ndol, millega antakse korraldus seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed v&ivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes v&ivad kujutada tdsist

ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, naiteks ndgemis-, kuulmis- ja

kdnehdireid, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained v&ivad avaldada kahjulikku

maju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete

tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse

veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevdtule, kaasaaitamisel. Samuti
C € on tal vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tdnu véimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja

kdrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jdetakse jaadtmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tleandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele

mdeldud seadmeid, on ta kohustatud vétma kodumajapidamistelt kasutatud seadmeid tasuta tagasi nende tarnimiskohas, tingimusel et

kasutatud seadmed on sama tiitipi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi

kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaatmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun v8tke otse thendust edasimuijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
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FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kdvesse az
abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal feleldsséget a késziilék nem
rendeltetésszeri hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja mas, a
rendeltetésszeri hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.

3. A késziilék hasznalatakor kiilonds 6vatossaggal jarjon el, ha gyermekek
tartozkodnak a késziilék kozelében. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
késziilékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziiléket nem ismerd
személyek hasznaljak a késziiléket.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve a
késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek akkor hasznalhatjdk, ha ezt a biztonsagukért felelds személy
feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozo6 utasitasokat kaptak, és tisztdban vannak a késziilék hasznalataval
kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A
berendezés tisztitasat €s karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha
elmultak 8 évesek, €s a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.

5. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.

6. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szamara elérhetetlen
helyen.

7. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelel hasznalata sériiléseket,
példéaul aramiitést okozhat.

8. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig htizza ki a dugét a
konnektorbodl tigy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE htizza meg a
halézati kabelt.

9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket gyalékony anyagok
kozelében.

10. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitdsa és mosasa el6tt hiizza ki a
halézati kabelt a konnektorbol.

11. FIGYELMEZTETES: Ne takarja el a késziilékhaz szell6zényilsait méas
targyakkal.

12. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsériilt, a
veszEly elkeriilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

26



13. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket 1¢gkori hatasoknak (esd, nap stb.), és ne
hasznalja fokozott paratartalmu koriilmények kozott.

14. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a késziiléket
leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem mikodik megfeleléen. Ne
javitsa a késziiléket sajat maga, mert fennall az dramiités veszélye. A sériilt
késziiléket vigye el ellenérzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe.
Bérmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.

15. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, vizszintes feliiletre, tdvol a forrd
fozoberendezésektdl, mint példaul elektromos tiizhely, gazégo stb.

16. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, €s nem érhet forrd feliilethez.
17. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos dramkorbe egy olyan
hibasaramu késziiléket (RCD) felszerelni, amelynek névleges hibadramu értéke
nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel
kell konzultalni.

18. A késziiléket csak szaraz ruhaval szabad megtordlni. Ne hasznaljon vizet
vagy tisztitofolyadékot.

19. A késziiléket szaraz helyiségben tarolja.

A KESZULEK LEIRASA

1. rADIO gomb 2. hanger8szabalyzé gombok
3. dOWN gomb 4. fEL gomb

5. mODE gomb 6. kijelz6

7. elemtarto rekesz 8. tapegység aljzat

9. antenna 10. Tapegység

TAPEGYSEG

Nyissa ki az elemtartot (7), és helyezzen be egy 0j 3 x LR06 (AA) elemet. Az elem fenntartja az ora, a naptar, a
mikodtetéséhez csatlakoztassa a tapegységet (10) a csatlakozoaljzatba (8), majd egy konnektorba.

ANAPTAR, AZ ORA ES A HOMERO BEALLITASA

Kapcsolja ki a radiovételt a RADIO gomb (1) segitségével. Nyomja meg és tartsa lenyomva a MODE gombot(5).
Allitsa be a 12H vagy 24H formatumot a gombok (3/4) segitségével. Erésitse meg a MODE gomb(5) megnyomésaval.
Ugyanigy allitson be egymés utan: EV, HONAP, NAP és IDO. A hét napja automatikusan beallitodik. A gomb (4)
megnyomasaval a hdmérsékleti skalat Celsius fok és Fahrenheit fok kozott valtoztathatja.

AZ EBRESZTO ES A RADIORIASZTAS BEALLITASA
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Kapcsolja ki a radio vételt a RADIO gomb (1) segitségével. Nyomja meg a MODE gombot (5). Nyomja meg és tartsa
lenyomva ismét a MODE gombot (5). A gombokkal (3/4) allitsa be az ébresztési id6t, és erdsitse meg a MODE
gombbal (5). Ugyanigy allitsa be a perceket is. A megerésitéshez nyomja meg a MODE gombot (5), majd nyomja meg
a gombot (4) az ébresztés be- vagy kikapcsolasahoz. A csengd ikonja jelzi, hogy az ébresztés be van kapcsolva. A
radios ébresztés aktivalasahoz kapcsolja be a radiot a RADIO gombbal (1). Nyomja meg és tartsa lenyomva a MODE
gombot (5). A gombok (3/4) segitségével allitsa be a frekvenciat. Kapcsolja ki a radiot a RADIO gomb (1)
segitségével. Nyomja meg kétszer a MODE gombot (5). Nyomja meg és tartsa lenyomva ismét a MODE gombot (5).
A gombokkal (3/4) allitsa be az ébresztési idot, €s erdsitse meg a MODE gombbal (5). Ugyanigy allitsa be a perceket
is. Az ébresztés bekapcsolasahoz nyomja meg kétszer a MODE gombot (5), majd nyomja meg a gombot (4) az
ébresztés be- vagy kikapcsolasahoz. A hangszord ikon jelzi, hogy a radios ébresztés be van kapcsolva.
RADIOHALLGATAS

Kapcsolja be a radiot a RADIO gomb (1) segitségével. Valasszon ki egy radioallomast a gombokkal (3/4). Allitsa be a
hanger6t a gombokkal (2). A radio a RADIO gomb (1) segitségével kikapcsolhato. 5 V-os USB toltdcsatlakozoval is
fel van szerelve. Csatlakoztassa az USB-kabelt a radiohoz, amely a tapegységhez van csatlakoztatva. Ezutan
csatlakoztassa az USB-kabelt a tolteni kivant késziilékhez.

TECHNIKAI ADATOK

Tépellatasi fesziiltség: fM: 87.50-108MHz

Teljesitmény: 2W

Az Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varso, Lengyelorszag kijelenti, hogy a CR 1153 megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetcimen érhetd el:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

A kornyezetvédelem érdekében. Tajékoztatas az elektromos és elektronikus berendezések hulladékardl Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz616 2015. szeptember 11-i térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban tajékoztatjuk Ont az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyitt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" formajaban torténd
jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gyjtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és 6sszetevGket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe
kertlve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szdmos egészségligyi problémahoz
vezethetnek, példaul Iatas-, hallas- és beszédzavarokhoz, kdrosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok kdros hatéssal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termd novények és a bel6liik szarmazd termékek fogyasztdsa a fent emlitett egészséguigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gytijt6helyeken szabad leadni, amelyek listajat az
egyes dnkormdnyzatok honlapjan kell feltiintetni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszk6z6k tjrahasznélatdhoz és hasznositdsahoz, beleértve az djrafeldolgozast is, vald
hozzajaruldsban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdéalkoddsi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetlenil
az engedélyezett gylijt6helyeken lehet leadni, és kikiiszobolheték azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkésziilékek
nem erre a célra szolgald helyeken vald elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatdsa a leadas helyén. A forgalmazd, ha haztartasoknak
szant készuléket szallit a vasarlonak, koteles a haztartasoktdl szarmazd hasznalt készilékeket a készulék atadasanak helyén téritésmentesen
visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt készilék ugyanolyan tipusu, és ugyanolyan funkcidkat Iat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a leirdasuknak megfelelSen a telepiilési hulladék elkiilonitett gy(jtésére szolgéld
megfelel§ konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késztlékben akkumuldtorok vannak, azokat ki kell venni és kulon kell elhelyezni egy gy(ijt6- és
téroldhelyen.

Ne dobja a késziiléket a k alis hulladékgydijt6 edénybe!!!
Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benyuijtani, kérjuk, hogy forduljon kozvetleniil a nyugtat kidllité
kereskedéhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA
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1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producétorul nu este rdspunzator pentru
daunele cauzate de utilizarea aparatului 1n mod neconform cu destinatia sa sau
de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

3. Aveti grija deosebitd la utilizarea aparatului atunci cand sunt copii in
preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa 1l utilizeze.

4. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8
ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau mentala limitata sau de
persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face
sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au
dat instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de
pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de
catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata
sub supraveghere.

5. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.

6. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.

7. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului, poate duce la
leziuni, cum ar fi socul electric.

8. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare,
tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

9. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

10. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza inainte de a
curata si spala aparatul.

11. AVERTISMENT: Nu acoperiti orificiile de ventilatie din carcasa
aparatului cu alte obiecte.

12. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata
pentru a evita pericolele.

13. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid.
Nu expuneti aparatul la conditiile atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate crescuta.

14. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
cazut sau a fost deteriorat in alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati
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singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul
deteriorat la un centru de service competent pentru inspectie sau reparatii.
Orice reparatie poate fi efectuatd numai de catre centre de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc serios pentru utilizator.
15. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild, plana, departe de aparatele de
gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz etc..

16. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa
atingd suprafete fierbinti.

17. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul
electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal
care sd nu depaseascd 30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in
acest sens.

18. Aparatul poate fi sters numai cu o carpa uscatd. Nu utilizati apa sau lichide
de curdtare.

19. Depozitati aparatul intr-o Incépere uscata.

DESCRIEREA APARATULUI

1. butonul RADIO 2. butoane de control al volumului
3. butonul DOWN 4. butonul UP
5. butonul MODE 6. afisaj

7. compartimentul bateriei 8. mufa de alimentare

9. antena 10. Sursa de alimentare

SURSA DE ALIMENTARE

Deschideti compartimentul bateriei (7) si introduceti o baterie noua 3 x LR06 (AA). Bateria mentine memoria
ceasului, a calendarului, a frecventei radio si a alarmelor in cazul intreruperii alimentarii de la retea. Pentru a alimenta
aparatul de la retea, conectati unitatea de alimentare (10) la priza (8) si apoi la o priza electrica.

SETAREA CALENDARULUI, CEASULUI SI TERMOMETRULUI

Dezactivati receptia radio utilizand butonul RADIO(1). Apasati si mentineti apasat butonul MODE(S). Setati formatul
12H sau 24H utilizand butoanele (3/4). Confirmati cu ajutorul butonului MODE (5). In acelasi mod, setati in
succesiune: ANUL, LUNA, ZIUA si ORA. Ziua saptamanii va fi setatd automat. Prin apasarea butonului (4) puteti
schimba scara temperaturii intre grade Celsius si Fahrenheit.

SETAREA ALARMEI SI A ALARMEI RADIO

Dezactivati receptia radio utilizand butonul RADIO (1). Apasati butonul MODE (5). Apésati si mentineti apasat
butonul MODE (5) din nou. Utilizati butoanele (3/4) pentru a seta ora alarmei si confirmati cu butonul MODE (5).
Setati minutele in acelasi mod. Pentru a confirma, apasati butonul MODE (5) si apoi apasati butonul (4) pentru a activa
sau dezactiva alarma. Pictograma clopot indica faptul ca alarma este activata. Pentru a activa apelul radio de trezire,
porniti radioul utilizand butonul RADIO (1). Apasati si mentineti apasat butonul MODE (5). Utilizati butoanele (3/4)
pentru a seta frecventa. Opriti radioul utilizdnd butonul RADIO (1). Apasati butonul MODE (5) de doua ori. Apasati si

30



mentineti apasat butonul MODE (5) din nou. Utilizati butoanele (3/4) pentru a seta ora de trezire si confirmati cu
butonul MODE (5). Setati minutele in acelasi mod. Pentru a activa alarma, apasati butonul MODE (5) de doua ori si
apoi apasati butonul (4) pentru a activa sau dezactiva alarma. Pictograma difuzor indica faptul ca alarma radio de
trezire este activata.

ASCULTAREA RADIOULUI

Porniti radioul utilizdnd butonul RADIO (1). Selectati un post de radio cu butoanele (3/4). Reglati volumul cu ajutorul
butoanelor (2). Radioul poate fi oprit cu ajutorul butonului RADIO (1). unitatea este echipati si cu un port de incércare
USB de 5 V. Conectati cablul USB la radioul care este conectat la sursa de alimentare. Apoi conectati cablul USB la
dispozitivul pe care doriti sa il incarcati.

DATE TEHNICE

Tensiunea sursei de alimentare: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Putere: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara prin prezenta cd CR 1153 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/EU. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si
(2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, dorim s3 vd informam cu privire la
gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin
marcarea sub forma unui "cos de gunoi barat", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sdnatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme
de sanatate, cum ar fi tulburdri de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele.
Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase.
Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sdndtatii mentionate
mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror listd ar trebui sd fie
inclusd pe site-ul internet al fiecdrei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De
asemenea, gospoddria joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii
de livrare directa la punctele de colectare autorizate si eliminarii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de
echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui
cumparator echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodarii la locul de livrare a
echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele folosite sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele
furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie s3 fie plasate in containerele corespunzitoare pentru colectarea separatd a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si
eliminate separat la un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sd faceti o reclamatie, va rugdm sd contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEIJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v
ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené pouzivanim spotiebice
v rozporu s jeho ur€enim nebo nespravnym zachazenim.
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2. SpotiebiC je urcen pouze pro pouziti v.domacnosti. Nepouzivejte jej k jinym
uceltim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.

3. Pfi pouzivani spotiebice v pritomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly nedovolte détem nebo osobam,
které nejsou se spotiebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.

4. VAROVANI: Tento piistroj mohou pouzZivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
bez zkusenosti a znalosti pfistroje, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpecnému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. D&t by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a Gdrzbu zatizeni by
nem¢ly provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost neprovadéji pod
dohledem.

5. VAROVANI: Nenechévejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

6. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.

7. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebice, miize mit za nasledek
zranéni, naptiklad traz elektrickym proudem.

8. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytdhnéte zastréku ze zasuvky tak, Ze ji
ptidrzite rukou. Netahejte za sitovou Siiiru.

9. VAROVANI: Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych materialii.

10. VAROVANIT: Pted ¢isténim a mytim spotiebice odpojte sitovou $iiiru ze
zasuvky.

11. VAROVANTI: Nezakryvejte vétraci otvory v krytu spotiebiée jinymi
pfedméty.

12. Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se piedeslo
nebezpeci.

13. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely piistroj do vody nebo jiné kapaliny.
Nevystavujte pfistroj povétrnostnim vliviim (dést’, slunce apod.) a nepouzivejte
jej v podminkach zvySené vlhkosti.

14. Nepouzivejte spotiebi¢ s poskozenym napdjecim kabelem nebo pokud byl
upusten ¢i jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Neopravujte spotiebic
sami, protoZe hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotiebi¢ odneste do piislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo oprave.
Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni stredisko.
Neodborna oprava miize pro uzivatele pfedstavovat vazné riziko.

15. Spotiebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych
kuchyniskych spotiebict, jako je elektricky sporak, plynovy hotak apod.
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16. Napajeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat horkych povrch.
17. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem neptesahujicim
30 mA. V tomto ohledu je tieba se poradit s odbornym elektrikarem.

18. Spotiebic se smi otirat pouze suchym hadiikem. Nepouzivejte vodu ani
Cistici kapaliny.

19. Spotiebic skladujte v suché mistnosti.

POPIS PRISTROJE

1. tla¢itko RADIO 2. tlac¢itka ovladdni hlasitosti
3. tla¢itko DOWN 4. tlagitko UP

5. tlacitko MODE 6. displej

7. ptihradka na baterie 8. napajeci zasuvka

9. anténa 10. Napajeni

NAPAJEN{

Oteviete ptihradku na baterie (7) a vlozte novou baterii 3 x LR06 (AA). Baterie udrzuje pamét” hodin, kalendare,
radiové frekvence a alarmu v ptipadé vypadku sitového napajeni. Cheete-li pfistroj napajet z elektrické sité, zapojte
napajeci jednotku (10) do zasuvky (8) a poté do elektrické zasuvky.

NASTAVENI KALENDARE, HODIN A TEPLOMERU

Vypnéte radiovy ptijem pomoci tlacitka RADIO(1). Stisknéte a podrzte tlacitko MODE(5). Pomoci tladitek (3/4)
nastavte format 12H nebo 24H. Potvrd'te tlagitkem MODE(5). Stejnym zpiisobem nastavujte postupng: ROK, MESIC,
DEN a HODINY. Den v tydnu se nastavi automaticky. Stisknutim tlac¢itka (4) mtizete ménit teplotni stupnici mezi
stupni Celsia a Fahrenheita.

NASTAVENI BUDIKU A RADIOVEHO ALARMU

Tlacitkem RADIO (1) vypnéte radiovy piijem. Stisknéte tlacitko MODE (5). Znovu stisknéte a podrzte tladitko
MODE (5). Pomoci tlacitek (3/4) nastavte ¢as budiku a potvrd'te tla¢itkem MODE (5). Stejnym zptuisobem nastavte i
minuty. Potvrd'te stisknutim tlacitka MODE (5) a poté stisknutim tlacitka (4) budik zapnéte nebo vypnéte. Ikona
zvonku signalizuje, Ze je budik zapnuty. Chcete-1i aktivovat buzeni radiem, zapnéte radio tlacitkem RADIO (1).
Stisknéte a podrzte tla¢itko MODE (5). Pomoci tlacitek (3/4) nastavte frekvenci. Vypnéte radio pomoci tladitka
RADIO (1). Dvakrat stisknéte tlacitko MODE (5). Znovu stisknéte a podrzte tlacitko MODE (5). Pomoci tlacitek (3/4)
nastavte dobu buzeni a potvrd'te tlacitkem MODE (5). Stejnym zptisobem nastavte i minuty. Chcete-li budik aktivovat,
stisknéte dvakrat tlacitko MODE (5) a poté stisknéte tlacitko (4) pro zapnuti nebo vypnuti budiku. Ikona reproduktoru
signalizuje, Ze je zapnuto buzeni radiovym alarmem.

POSLECH RADIA

Zapnéte radio pomoci tlagitka RADIO (1). Pomoci tlacitek (3/4) vyberte rozhlasovou stanici. Nastavte hlasitost
pomoci tlacitek (2). Radio lze vypnout pomoci tlacitka RADIO (1). pfistroj je také vybaven 5V USB portem pro
nabijeni. Pfipojte kabel USB k radiu, které je pfipojeno k napajeni. Poté ptipojte USB kabel k zafizeni, které chcete
nabijet.

TECHNICKE UDAJE

Napéajeci napéti: 5V 1A a 3x Lr06 (AA) FM:87,50-108MHz

Vykon: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko timto prohlasuje, Ze CR 1153 je v souladu se smérnici
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2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodg je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢ldnkem 13 odst. 1 a 2
zékona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich bychom viés radi informovali o spravném nakladani s
odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakdzéno odkladat odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé
"preskrtnuté popelnice", kterd nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do Zivotniho prosttedi vazné
ohrozit zdravi a Zivot lidi a Zivych organismud. Mohou vést k éetnym zdravotnim problémam, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, a mohou
také poskodit ledviny, jatra a srdce a zplisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé tcinky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zméndm. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych ptidach a produktd z nich ziskanych maze mit za
nasledek vyse uvedené zdravotni tcinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt
uveden na internetovych strankdach kazdé obce.

4. Domacnost hraje dileZitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také
v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana sbérna mista a
eliminaci nezadoucich spole¢enskych navykd vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavéni odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro
domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z domdacnosti v misté dodéni tohoto zafizeni, pokud je pouzité zafizeni
stejného typu a plnilo stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je tfeba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunélniho odpadu podle jejich popisu.
Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pFejete zakoupit ndhradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil
doklad o koupi.

PyxkoBoactso moJsb3oBaresis (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU
BAJKHBIE YKA3AHUMS 11O BE3OITACHOCTH NCIIOJIb3OBAHUA
BHUMATEJILHO ITIPOUYUTAUTE U COXPAHUTE JIJI
JIAJIBHEMIIETO YICTIOJIb30BAHM A

1. Ilepen ucnonb3oBanueM npuOopa NPOYTUTE HHCTPYKIUIO 10 SKCITyaTalluu
U CIEQYUTE CoAepKaIMMCA B HEN yKa3zaHUsIM. [[pon3BoauTEb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH 32 YI1epO, BbI3BaHHBIN HCIOIb30BaHUEM NTPHOOpa HE MO
Ha3HAYEHUIO WJIM HEMPAaBUIbHBIM OOpAIIEHUEM C HUM.

2. Ilpubop npenHa3zHAuEH TOJIBKO /ISl OBITOBOTO MCIONIb30BaHMs. He
UCIIOJNIB3YITE €ro Ui JpyTrux Iesel, HECOBMECTUMBIX C €r0 Ha3HAuE€HUEM.

3. CoGmonaiiTe 0coOyr0 OCTOPOKHOCTD ITPU UCTIOIB30BaHUH NPHOOpa B
npucyTcTBuM jeteil. He mo3Boundiite AeTsaM urpathb ¢ npubopom, He
MO3BOJISITE AETAM WU JTUIaM, HE 3HAKOMBIM C TPUOOPOM, TIOIH30BATHCS HM.
4. TIPEAVIIPEXXJIEHUE: [lannoe 000pya0BaHNE MOXKET UCITOIH30BATHCS
JIETbMU CTapIle 8 JIET U JUIIAMU C OTPAHUYEHHBIMU (PU3NUECKHUMH,
CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMU, a TAKXKe JINLIaMU, HE
UMEIOIMMH OIbITa UM 3HaHUI 00 3TOM 000PYAOBAaHUH, €CIIU 3TO JIEJIACTCS
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o1 HaOJI0IEHUEM JINIIA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€30MaCHOCTb, W €CIIH OHU
MOJTYYHITA HHCTPYKIIUH 10 6€3011acCHOMY HUCIIOIb30BAHUIO 000PYIOBAHUS U
3HAIOT 00 OMACHOCTSIX, CBA3AHHBIX C €ro UCMOJIb30BaHUEM. [leTH He JOKHbBI
urpatb ¢ obopynoBanueM. Yuctka u o0ciykuBaHue 000py10BaHus He
JOJIKHBI BBIOJIHATHCSA J€TbMHU, €CJIM TOJBKO OHU HE CTapllie 8 JeT U He
BBIITOJIHSIOTCSA 11O IPUCMOTPOM.

5. MPEAYIIPEXXJIEHUE: He ocrapinsiite mpuOOp BKIIOYESHHBIM B PO3ETKY
0e3 mpucMoTpa.

6. [TIPEAYIIPEXXJIEHUE: Xpanute nmpubop B HEIOCTYITHOM JJIS ICTEH MECTe.
7. MIPEAYTIPEXX/IEHUE: HenpaBuibHOE UCTIOIB30BAHUE MPUOOPA MOKET
IIPUBECTU K TPABMaM, HAIIPUMEP, K MMOPAKEHUIO SJIEKTPUYECKUM TOKOM.

8. IPEAYIIPEXXJEHME: Tlocne ucnoyib30BaHusl BCETJja BRIHUMANTE BUJIKY
13 pO3€TKH, npuaepxusas ee pykoi. HE TsHuTe 32 ceTeBoii mHyp.

9. MPEAYIIPEXXIEHUE: He ucnone3yiite npubop BOIM3U
JIErKOBOCIUIAMEHSIOLLIUXCS MaTEPUAIOB.

10. IPEAYIIPEXX/IEHUE: Ilepen uncTko# 1 MBIThEM MTPHOOpA BHIHUMANWTE
CETEBOH IIHYP U3 PO3ETKHU.

11. IIPEAYIIPEXKIEHHME: He 3akppiBaiiTe BEHTUIALIUOHHBIE OTBEPCTHUS B
KopIyce npubopa ApyrumMu NpeMeTaMu.

12. Ilepuonnuecku npoBepsiiiTe cocTosiHue 1Hypa nuTanus. Ecinu muyp
MUTaHUS TOBPEXJIEH, BO 30€KaHHe OMACHOCTH €ro CJeyeT 3aMEHUTD B
CHEUAaIN3UPOBAHHOM PEMOHTHOM LIEHTPE.

13. He norpy»xaiite kabenb, BUJIKY WIH BeCh PUOOP B BOLY WU JIIO0YIO
Ipyryto xkuakocts. He noasepraiite npudbop Bo3eHCTBUIO aTMOC(EPHBIX
YCIIOBUH (JI0’K/b, COTHIIE U T.J[.) U HE HCIIOJIb3YHTE €ro B YCIOBHIX
MOBBIIIEHHON BJIAKHOCTH.

14. He ucnionp3yiite npubop ¢ HOBPEKICHHBIM LIIHYPOM MUTaHUS, €CIIU €T0
YPOHWIN WUJIH TOBPEINIIN KaKUM-TH00 IPYIHM CIIOCOOOM, WU €CIIU OH He
paboTaeT 1o/KkHBIM 00pa3oM. He peMoHTHpYIiTE TPHOOP CAMOCTOSTENBHO,
TaK KaK CyIIECTBYET OMACHOCTb IMOPAKEHUS dJIEKTPUUECKUM TOKOM. OTHecHuTe
MOBPEXICHHBII MPUOOP B KOMIETEHTHBIN CEPBUCHBIH LIEHTP /ISl IPOBEPKU
uu peMoHTa. JIto00i peMOHT MOKET BBITIOTHATHCS TOJIBKO B
aBTOPU30BAaHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HenpaBuibHbIN pEMOHT MOXET
MIPEACTABIIATH CEPHE3HYIO0 ONIACHOCTB JIJIS ITOJIB30BATENS.

15. [Tomectute mpubOp Ha MPOXJIATHYIO POBHYIO MOBEPXHOCTH BJAJIU OT
ropsYuX KyXOHHBIX PUOOPOB, TAKUX KaK IEKTPOIINTA, Fa30Basi TOpeJika U T.
.

16. llInyp nuTaHus HE AOJKEH CBUCATh YEPE3 Kpal CTOJa WU KacaThCs
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TOPSTYMX MOBEPXHOCTEM.

17. J17s1 1ONOJTHUTENBHOM 3alUThl PEKOMEHAYETCS] YCTAHOBUTH B
AJIEKTPUUECKYIO IEb YCTPOUCTBO OCTaTOUHOTO ToKa (Y30) ¢ HOMUHAIBHBIM
ocTtaTouHbIM TOKOM He Oonee 30 MA. 1o a3Tomy Bompocy ciemyer
IIPOKOHCYJIbTUPOBATHCS CO CIIELUAIACTOM-IJIEKTPUKOM.

18. [Ipubop MOKHO MPOTUPATH TOJIBKO CyX0i TKaHbto. He ncnomnp3yite By
WM YUCTAILNE KUIKOCTH.

19. Xpanute mpuOOp B CyXOM MOMEIICHHH.

OITMCAHUE ITPUBOPA

1. KHonKa paguo 2. KHOMKM peryinpoBKM rpOMKOCTU
3. kHonka DOWN 4. KHonKa BBEPX

5. KHonka MODE 6. gucnnen

7. 6aTapeliHblli OTCeK 8. rHe3a0 NUTaHusA

9. aHTeHHa 10. bnok nuTaHua

NCTOYHUK ITUTAHUA

Ortkpoiite Oatapeiinblii oTcek (7) U BctaBbTe HOBYIO OaTapeiiky 3 x LR06 (AA). bBatapeiika coxpaHseT maMsTh 4acoB,
KaJeHIapsl, pPafiodacToT U OYIMILHUKOB B CIIydae OTKIIOYEHHUS CETEBOro MUTaHM. UTOObI 3aUTaTh yCTPOHCTBO OT
cerH, BcTaBbTe 010k nTanus (10) B rHe3no (8), a 3aTeM B 2JIEKTPHUECKYIO PO3ETKY.

HACTPOMKA KAJIEHJIAPSI, YACOB U TEPMOMETPA

BrixirounTe nprem paguocuraana ¢ nomoisio kHonkn RADIO(1). Haxxmute n yaepxusaiite kaonky MODE (5).
VYcranosure ¢popmat 12H i 24H ¢ nomomsio kHonok (3/4). ITonrepaute BeOop kHOmKoit MODE(S). Taknm xe
obpa3om ycranosure B nocienosarensHocty: ['OJ], MECSLL, JEHD u YAC. [lenp Henenu OyaeT ycTaHOBIEH
aBToMatHyeckd. HaxkaTreM KHONKH (4) MOXKHO IIEepeKIIF0YaTh KAy TeMIepaTypsl Mex Iy rpaxycamu Lenscus u
Dapenreiita.

HACTPOMKA BYJINJIbHUKA U PAJIMOCUTHAJIA

Brixirounte npuem paguocuraana ¢ nomoisio kHonku RADIO (1). Haxmure kHonky MODE (5). CHoBa Hakmute 1
ynepxuBaiite knonky PEXXUM (5). Knonkamu (3/4) ycranoBute Bpemst OyJUIbHUKA U TOATBEPAUTE BHIOOP KHOMKOI
MODE (5). AranorngasM 06pa3oM ycTaHOBHTE MUHYTHI. [l moareepskaeHns Haxxmute kHonky MODE (5), a 3atem
Ha)XMUTE KHOIIKY (4), YTOOBI BKIIOUUTH MM BBIKJIIOYUTH OyIHIBHUK. 3HAYOK KOJIOKOJIBYHKA YKa3bIBAaeT HA TO, YTO
OyIMIIbHUK BKIIOYEH. YTOOBI aKTUBHPOBATh paio-OyAMIIBHHK, BKIIOYUTE paauo ¢ momouibio kHonkun RADIO (1).
Haxxmure n ynepxusaiite knonky MODE (5). C nomonisio kHonok (3/4) yctaHOBHTE YacToTy. Beikimounte
paauocTaHIio ¢ nomomnipio kHonku RADIO (1). [IBaxasl Haxkmute kHonky MODE (5). CHoBa HaxxmuTe 1
ynepxuBaiite knonky MODE (5). Knonkamu (3/4) ycranoBute BpeMst IpoOYKI€HHS ¥ TOATBEPANTE BHIOOP KHOIIKON
MODE (5). AHanorngasIM 06pa3oM YCTAaHOBUTE MUHYTHI. UTOOBI BKIIFOUUTH OYAMIBHHUK, BBl HAKMUTE KHOTIKY
MODE (5), a 3aTeM Ha)xXMHTe KHOIKY (4), YTOOBI BKITIOUUTH WIIH BBIKIIOYHTE OYAMIBHUK. 3HAYOK AUHAMUKA
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OYAUIBHUK BKJIIOYCH.

TTPOCJIYIIMBAHUME PAJIO

Bxirounte paano ¢ momompio kHonku RADIO (1). Beibepute paanocTaHImio ¢ oMonibio KHOMOK (3/4).
Otperynupyiite TpOMKOCTB C TOMOIIBIO KHOMOK (2). Paiiio MOKHO BBIKITFOYHTB ¢ TIOMOIIBI0 KHOKH RADIO (1).
VYerpoiictBo Takke ocHameHo noprom USB ms 3apsinku 5 B. INoaxmounte USB-kabenb K paanonprHeMHUKY,

36



TOJKJIFOYEHHOMY K HCTOYHHKY NUTaHus. 3aTeM noakmounte USB-kabelb K ycTpOHCTBY, KOTOPOE BBl XOTUTE

3apSIUTh.
TEXHUYECKUE JAHHBIE
Hanpsoxenue nuranus: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

MorHocTs: 2 Bt

Kommnanus Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland Hacrosium 3asBisier, uro CR 1153 coorBercTByeT
Jupextuse 2014/53/EU. IonHslit TekCT aekaapauuu cootBetcTBHs EC n0ocTyIeH mo ciueayomeMy HHTepHeT-aapecy:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Undby

B uHTep Py # cpeabl. UHO 06 OTXOAaX 3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA B COOTBETCTBMM CO

cratbeit 13(1) u (2) 3akoHa 06 OTX0AaX INEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO 06opyoBaHus oT 11 ceHTabps 2015 roga Mbl xotenw 6bl

NPOUHGOPMMPOBATH BAC O NPaBU/ILHOM 06pPaLLEeHUM C OTXOAaMU 3IEKTPUUECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 060pyA0BaHNA:

1. 3anpeLaerca pasmellaTb OTXOAb! 3NEKTPUUECKOTO U 31EKTPOHHOTO 060PYA0BaHMA BMECTE C APYrMMIU OTXOAAMM - 3TO NOATBEPKAAETCA

MapK1pOBKOI B BUAE ""NepeyepKHYTOMN YpHbI", NpeAnuCbIBatoLLEi CeNEKTUBHbI C6Op AaHHOTo BUAA OTXOA0B.

2. INEKTPUYECKOE 1 INEKTPOHHOE 060PYA0BaHUE MOKET COAEPKaTb ONACHbIE BELLECTBA, CMECH U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE NPU NONaaaHUM B

OKpYKaloLLYyto CPedy MOTyT NPeACTaBAATb CEPbE3HYIO YrPO3y ANA 3A0POBbA U KI3HU UESIOBEKA U XKUBbIX OPraHU3MoB. OHM MOTYT NPUBECTH

K pAdy npobsem co 340pOBbEM, TaKMX KaK HapYLLEHUA 3PEHUA, CNYXa U PEUM, MOTYT TaKxKe NOBPEAUTL MOYKM, NEYeHb U cepLe, Bbi3BaTb

KOXHble 3a60/1eBaHNA. BpefHble BELLECTBA TaKKe MOTYT OKasblBaTb HErAaTUBHOE BO3AENCTBUE HA AbIXATE/IbHYIO U PENPOAYKTUBHYIO

CUCTEMbI M MPUBOAUTD K PAKOBbIM 33601eBaHUAM. YNOTpe61eHMe B NULLY PACTEHMIA, PACTYLLMX HA 3arPA3HEHHbIX NOYBaX, U NPOAYKTOB,

MO/IYYEHHBIX U3 HUX, MOXET NPUBECTM K BbILLEYNOMAHYTbIM NOCAEACTBUAM A/IA 340POBbA.

3. OTX0Ab! INEKTPUYECKOTO U 31EKTPOHHOTO 060PYA0BaHMA CeAyeT CAABaTb TOIbKO B YNOHOMOYEHHbIE NYHKTbI C60Pa, CIUCOK KOTOPbIX

[LONKeH BbiTb pasMellieH Ha caiiTe KaxAoro MyHUuLMnanuTeTa.

4. [lomalHee X03AUCTBO UrPaeT BaXHYIO PO/ib B COAEHCTBUM NOBTOPHOMY MCMOL30BaHMIO M BOCCTAHOB/IEHMIO, BKAKOYaA nepepaboTky,

oTpaboTaHHOro 06opyAoBaHKA. OHO TaKKe UrpaeT K/oUYEeBYIO PO/ib B CUCTEME YNPABNEHUA OTXOAaMM 3NEKTPUYECKOTO U 3N1EKTPOHHOTO
c € o6opyaoBaHNA 6narogapa BO3MOXHOCTM NPAMO#A JOCTaBKM B YNOJIHOMOYEHHbIE MYHKTbI C60pa U YCTpaHEHMIO HeKeNaTeIbHbIX

COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALMX K OCTABEHMIO OTPaboTaHHOrO 060PYA0BaHUA B MeCTaX, He NpeHasHauYeHHbIX A1A STUX Lienei.
Kpome Toro, Bo3spauyaiite orpaboTaHHOe 31eKTpUYECKOe U 31eKTPOHHOe 060pyA0oBaHMe N0 MeCTy NOCTaBKU. AUCTpUBbLIOTOP, NocTaBAAA
nokynarento o6opyaosaHue, npes oe ana Aol X03AMCTB, 06A3aH 6ecniaTHO NPUHUMATL OTXOAbI 060PYA0BAHMA OT
[OMaLLHNX XO3AICTB B MECTe NOCTaBKM 3TOr0 060pyA0BaHMA, NPU YCN0BUM, HTO UCMO/b30BaHHOE 060pPYA0BaHWE TOMO e TUNa n
BbINONHAET Te 3Ke GYHKLMM, Y4TO 1 NOCTaBAEHHOE 060pyAOBaHMeE.

KapToHHYI0 ynakoBKy 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl ciedyeT NoMeLLaTb B COOTBETCTBYIOLME KOHTEMHEPDI ANA pas3aenbHoro cbopa
6bITOBbIX OTXOA0B B COOTBETCTBUM C UX OnucaHuem. Ecnu 8 npubope umetotca 6atapem, Ux HEOBXOAMMO M3BAEYb U YTUANZUPOBATL

OTAENBHO B NYHKTe c60pa 1 XpaHeHus.

He Bbi6pacbiBaiite npubop B KoHTeliHep ANA 6bITOBLIX OTX0A08!!!

CepBuc Ecnv Bbl XOTUTE NPUOBPECTU 3anacHble YacTu UAK NPeABbABUTL NPETEH3UM, NOXaNyincTa 0bpallaiiTech HeNOCPeACTBEHHO K
NpoAaBLy, BblAaBLIEMY YeK.

Eyyewpidro ypriong (EL)

'ENIKOT OPOI AXOAAFETAX
YHMANTIKEXZ OAHI'IEX AXDAAETAX I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE I'A MEAAONTIKH
ANAODOPA

1. Awafaocte Tic 00nyiec Aettovpyiog TPV XPNGILOTO|GETE T GLGKELT] KO
axolovOnote Tig 00Myieg mov mepLEyovTol o avTEG. O KATOOKEVAGTNG OEV
evBvvetar yio {nuiég mov TpokaAoHVTAL Ao ¥P1oT| TG GLCKEVTC TOL deV Eivat
CULPMOVN LE TOV TPOOPIGUO TNG N A0 OKATAAANAO YEPIGUO.
2. H ovokevn mpoopileTon Hovo yia otkiakn ypnomn. Mn ypnoionoleite
GLGKELN Y10 OTOLOVONTOTE AALO GKOTO OV dEV ivat cVUPOTOC e TNV
TpoPAemOUEVT YPNON TNG.
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3. Na glote 10wnitepa TPOGEKTIKOL OTAV YPNGUYLOTOLEITE T1 GLGKELY| OTOV
Bpiokovtot kovtd modid. Mnv agnvete ta modid va Tailovv e T GLOKELN
LNV EMTPENETE GE TOOLA 1| O ATOUA TTOL OEV fvan EE0TKEIMUEVA LE TN
GUGKEDLT] VO TN (PNCLULOTOLOVV.

4. ITPOEIAOITIOIHZH: Avtf n cvokevun umopet va ypnotporom et omd mwodid
dvo Tov 8 TV Kot 0md ATONO [LE LELMUEVT COUOTIKT, 0eONTploKkn 1
SLOVONTIKN KAvOTNTO 1} 0O ATOUO YOPIG EUTMEPI 1] YVOOT TNG GVCKEVNC,
€POGOV aTod Yivetar vTd TV eniPAeyn aTOLOL OV £ivar VIEEVLOLVO Yo TV
ACQAAELQ TOVE N TOVG £0VV 000el 0N YieC Yo TV AGPOAN YPNON TNG
GLGKELNG Kol YVmPilovy Tovg KIvdUVOUS TOV GuvdEovTal e T xpnon ™. Ta
modld dev pémet va moilovv pe tov eomhopd. O kabopiopodg Ko n
oLVTHPNOT TOL EEOTAMGHOD deV TTPEMEL VoL YiveTal amd TOd1d, EKTOG GV Elval
dvo Tov 8 TV Kot 1 0pacTNPOTNTU TPAYUATOTOEITOL VIO EMIPAEYT).

5. ITIPOEIAOITIOIHZH: Mnyv aenvete T cvckeun ouvdedepuévn oty mpilo
Yopic emifreym.

6. [TPOEIAOITIOIHZH: Kpatfote T GUOKELT LOKPLA OO TodLd.

7. ITIPOEIAOITIOIHZH: H axatdAAnAn xpnomn e GLGKELNG, LTOPEL Vo
TPOKAAEGEL TPAVUATIGHOVS, OTmG NAeKTpoTANnEiaL.

8. ITIPOEIAOITIOIHXEH: Agatpeite mdvta to @1g amd v mpila petd ™ xpnon,
Kpoatovtog v mpila pe to ¥épt oag. MHN tpafdre to kadmdio g mpiloc.
9. [TIPOEIAOITOIHZH: Mnv xpnG1HLOTTOLEITE TN CLGKELT] KOVTA GE EVPAEKTOL
VAKEL.

10. ITPOEIAOITIOIHXEH: Amocuvdéote 10 KaAddto pedpatog and v npila
P amd Tov Kabapiopd Kot To TADGIUO TG GLOKEVTG.

11. TTIPOEIAOITIOIHXEH: Mnv kaAbmteTe T0 avoiypoto eEepioon GTo
ePIPANUO TNG GLOKEVNG UE GAAD OVTIKEIHEVQL.

12. EAéyyete meplodikd tnv KoTAoTAoN TOL KaAmOiov Tpopodociag. Eqv o
KOAMO10 TpoPodoaciag £xel vrrootel (nud, Ba mpénetl va avtikatactadel and
€E€e10KEVLEVO GLUVEPYELD Y1 TNV OTOPLYT KIVODVOV.

13. Mnyv BoBilete 10 KaA®I0, TO P1G 1 OALOKANPY TN HOVAdW GE veEPO I
0mo100MTOTE AAAO VYPO. MNV eKBETETE TN GLOKELN GE ATUOGPOLPIKES
ouvOnkeg (Bpoym, NA0G K.AT.) Kot unv Tn XPNOLOTTOLEITE GE GLVONKEG
avENUEVNG VY POGTOG.

14. MnVv xpNGLOTTOLEITE T GLOKEVT LE KATEGTPUUUEVO KOADO0 PELLLOTOG M
av €xel méoel N Eyel vrootel AAAN (nuid M dev Aettovpyel cwotd. Mnv
eMOKEVALETE TN GLOKELT] LOVOL GOG, KOOGS VILdpyEL Kivovvog niektpomAniag.
Mertagépete T GVOoKELN TOV €Yl VITOGTEL PAGPN G€ Eval apOd1o KEVTPO
oépPig yia Edeyyo 1 emokevn. Toxdv EMOKEVEG EMTPEMETOL VAL
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TPAYLATOTOLOVVTOL LOVO amd eEovatodotnuéva kEvipa 6EpPLs. H axoatdAinin
EMOKEVT pumopel va amotedésel coPapd Kivovvo yia Tov ypno.

15. TomoBetr|oTE TN GLOKELT GE O OpoceEPN, oTabEPN Kot EMIMEDT EMPAVELQL,
LOKPLE 0O KOVTEG GUOKELEG LAYELPEUATOG, OTWS NAEKTPIKN Kov(iva,
KOLGTHPO 0EPIOV K.AT.

16. To KoA®I10 pEOUOTOC deV TPETEL VAL KPEUETOL TAV® OTd TV AKPT) TOL
Tpamel10v 1 va ayyilel KauTég EmQAVELEC.

17. T tpdcbetn TpooTacio, GLVIGTATAL VO EYKOTACTHGETE GTO NAEKTPIKO
KOKAOUO, pio cuokevT| otappong pevpatoc (RCD) pe ovopootikd pevua
dtappong mov dev vrepPaivetl Ta 30 mA. I'a o B€pa avtd Ba Tpénet va
ovpPovievteite Evav £101KO NAEKTPOLOYO.

18. H ovokevn emtpéneton vo okovmileton povo pe oteyvo movi. Mnv
xpnowonoteite vepd N vypd kabopiopov.

19. dvAdcceTE T GLGKELY| GE GTEYVO YDPO.

IMEPI'PA®H THE XYZKEYHX

1. kKoUUTL RADIO 2. Kouprd pUBULONG TN €vtaong Tou fXou
3. kouprnti DOWN 4. kouuni UP

5. koupni MODE 6. 086vn

7. BAkn pratopuwv 8. urtodoxn tpododooiag

9. kepaia 10. Mapoxn pevaTOg

TPODPOAOZIA

Avoi&te T 0K proatopidv (7) Kot tomobetnote pa véa pratapio 3 x LRO6 (AA). H prnatapio Statnpei ™ pvnun
TOL POAOYLOV, TOV NUEPOLOYIOV, TNG PASIOGVYVOTNTOG KOl TMV GUVIYEPUMV GE TEPITTMOT SLUKOTNG TNG TPOPOS0GING
amd To NAekTPKod diktvo. o va Tpogodotnioete T Hovada amd To dikTvo, GuVdEsTE TO TPoPodoTiko (10) otnv mpila
(8) kot ot cvvéxela og pa Tpila.

PY®MIZH TOY HMEPOAOI'IOY, TOY POAOI'IOY KAI TOY ®EPMOMETPOY

Amevepyomomote TN padlo@@vikn ANy xpnoporotdviag to kovuni RADIO(1). ITothote Kot KpoTHoTe TATNUEVO TO
kovuni MODE(S). Pvbpiote ™ popen 12H 1 24H ypnowonowdvtog ta kovumid (3/4). EmPeBoidote
xpnoomoidvag to Kovpuni MODE(S). Me tov id10 tpodmo, pubuicte pe m oepd: ETOX, MHNAX, HMEPA kot
QPA. H nuépo g efdopddag Oo puOuiotei oavtopata. Iatdvag to kovumi (4) uropeite va aAdd&ete TV KApaKo
Beprokpaciog peto&d Pabudv Kedsiov kot Papevirrt.

PY®MIZH TOY ZYNATEPMOY KAI TOY PAAIOPONIKOY LYNAT'EPMOY

Amegvepyonomote T padlopovikn Ayn xpnotpomoudvtag to kovpuni RADIO (1). ITatmote to kovuni MODE (5).
IMatnote kot kpotrote matpévo Eova to kovpuni MODE (5). Xpnowonomote ta kovpmid (3/4) yo va pubpicete v
®pa. Tov Eumvnnpov Kot emPefardote e to kovuni MODE (5). Pvbpiocte ta Aentd pe tov id1o tpodmo. o
emPefainon, Tiéote to kovpuni MODE (5) kot 6t cuvéyela TEGTE TO KOLUT (4) Yo VoL EVEPYOTTOWGETE 1 VO
amevepyomooete To EumVNTAPL. To £1KOVISIO TOV KOVSOVVIOD VTTOSEIKVVEL OTL O GUVAYEPLOS EIVOL EVEPYOTONUEVOG.
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T va evepyomotoete 10 padoQVIKO EVIVNTHPL, EVEPYOTOMGTE TO PASIOPMVO Ypnctpuonoldvtas o kovurni RADIO
(1). Homote mopatetapéva to kovpni MODE (5). Xpnoponomote to kovpmid (3/4) yo va pubpicete t cuyvotta.
Amgvepyomomote T0 padideavo ypnoiporordvtog to kovuni RADIO (1). Iatote to kovuni MODE (5) 6vo gopéc.
Tamote ko kpothote Tampévo Eavd to kovuni MODE (5). Xpnotponomote to kovpmid (3/4) yo vo puOpicete tmyv
mpa apurvions ko emPefoidote pe to kovuni MODE (5). PvOuicte ta Aentd pe tov idto tpomo. [ va
evepyomomoete to Eumvnmpt, TEote To kovpuni MODE (5) 800 @opég kat 6tn cuvEyela TEGTE TO KOLUT (4) Yo va
gvepyomomoete 1 va. amevepyomotoete To Eumvntipt. To ikovidio Tov nyeiov vodetkviel 6Tt 1 KAOT AQUIVIGNS e
PUSLOQ®VIKO cLVYEPUO ivat EvepyomOmpéVT).

AKPOAZXZH PAAIODOQONOY

Evepyonomote 1o padiopmvo ypnotponoidvtag to kovpri RADIO (1). EriiéEre Evav padoeavikd 6tabud e to
Kkovpmid (3/4). PvBuiote v évracn tov fyov pe ta kovumid (2). To padidemvo pmopei va amevepyomombet
ypnoiponotdvtag to kovuri RADIO (1). n povada givon emiong eEomopévn pe po B0pa poptiong USB 5 V.
Xvvdéote 10 kahddo USB 610 padid@mvo to 0moio gival GUVIEIEUEVO OTNV TOPOYT| PEVLLOTOC. XT1 GUVEXELX,
ouvdéote o kahmdto USB otn cvokevn mov Bélete va popticete.

TEXNIKA XTOIXEIA

Tdon tpopodoaiag: fM: 87.50-108MHz

Ioybc: 2W

H Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoopia, [ToAwvia dnidver 611 to CR 1153 coppopedverat pe tmv odnyio
2014/53/EE. To m\Mipeg keipevo g dimong cvppdpeoong EE eivat dtabéoipo oy axdrovdn dievbuven oto
Sdiktvo: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Na xapn tou nepiBaAiovrog. NMAnpodopicg oxeTkd pe ta andBAnta NAEKTPIKOU Kat NAeKTpovikol e§onAopol IUpdwva pe to apbpo 13
napdypadot 1 kot 2 Tou vopou tng 11ng ZemtepPpiov 2015 oXeTKA pe To amOBANTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU e€omAiopol, Ba Béhaue
VL 00§ EVIUEPWOOUE OXETIKA LE TOV 0pBO XELPLOO TWV ArtoBARTWY NAEKTPLKOU KoL NAEKTPOVIKOU EEOTIAMLOLOU:

1. AnayopeUetat n TomoB£Tnon Twv armoPARTWY NAEKTPLKWY Kot NAEKTPOVLKWY CUCKEVWV Hall pe AAAa amdBAnTa - autd emBePatwvetal pe
ofjpavon und popdn "Staypappévou kaablol", mou SLatdooet Ty eAeKTIK GUAAOYH aUTOU Tou €160UG TwWV amoBARTWV.

2. O NAEKTPLKOG Kot NAEKTPOVIKOG ESOTALOMOG UITOPEL VAL TIEPLEXEL ETUKIVOUVEG OUGLEG, HElYHATO KAl CUCTATLKA TIOU, 6TAV arteAeuBep wBovV
oto neptBAaAAov, pnopei va aroteAécouv coBapr amelAn yla v uyeia Kot Tn {wr Twv avBpwiwy Kat Twv {wvtavwy opyaviopwyv. Mropouv
va 06nynoouv og oAU apBpa TtpoPAfpaTa LyEiag, OTwE SLatapaxég tng OPACNG, TNG AKONG KaL TNG OpALag, VW UITOpoUV EMmiong va
BAaWouV Ta vedpd, TO CUKWTL KaL TNV KapSLd Kat va ipokalécouv Seppatikég mabnoetg. Ot emBAaBeis ovoieg propel eniong va éxouv
SUCEVEIG EMUTTWOELG OTO AVOTVEUCTLKO KO TO OVATIAPAYWYLKO CUCTNHA KOL VL 08NYRO0UV O€ KOPKLVIKEG AANOLWOELG. H KatavaAwon
$UTWV oV avamTtvooovTaL 0€ HOAUCEVA £8APN, KABWE KOL TWV TIPOIOVTWY TIOU TIPOEPXOVTOL A0 AUTA, UITOPEL VOl EXEL WG ATIOTEAECHA TLG
npoavadepBeioe EMUTTIWOELG TNV UYEiQ.

3. Ta anoBAnta NAeKTPLKOU KoL NAeKTpoVIKoU e§omAlopo Tipémel va tapadiSovtal povo ot e§ovotodotnéva onpeia cUAOYRAG, KaTdAoyog
Twv omoiwv mpénet va mepthapBdvetat otnv LotooeAiba kabe Afjpou.

4. Ta vokokupLd Stadpapatifouv onpavtikd podAo otn cURBOAR TOUG OTNV EMOVOXPNOLUOTIOINON KAL AVAKTNOT, CUUTEPAOUBAVOLEVNG TNG
avakUKAwong, Twv anofAftwy e§omAtopol. Aladpapartilel eniong Baoikd poAo oto cuotnua Slaxeiplong twv amoBARTWY NAEKTPLKOU KoL
nAektpovikol e€omAopol Aoyw tng Suvatotntag dpeong napddoong ot e§ouotodotnpéva onpeia culoyig kat tng e§GAeupng
QVETILOUUNTWV KOWWVIKWY 0UVNBELWV TTOU £X0UV WG ATOTEAEOHA TNV eyKATAAeLPn artoBARTwy e§OTALOLOL 08 XWPOUG Ttou Sev
TPOOPIToVTaL YLOL TETOLOUG OKOTOUG.

ErutAéov, Emotpéte ta andPAnTa nAEKTPKOU Kat NAEKTPOVIKOU £§OMALOHOU oTOV TOMO Tapddoong. O Stavopéag, otav popnBevet
€EOTMALOPO TIOU TIPOOPITETAL YLOL VOLKOKUPLA OE QyopaoTry, urtoxpeoutat va tapaAapBavel Swpedv ta andBAnta tou e§onAopol anod ta
VOLKOKUPLA OTOV TOTO TapAdoong Tou v Aoyw e§OMALOMOU, UTIO TNV TIPoUNOBeon OTL 0 XpPNoLUOTOoLNHEVOG EEOMALOMAG Elvat Tou {Stou
TOToU Kat eKTEAEL TLG {SLeg Aettoupyieg pe Tov mapadobévia e§omAlopo.

OL XAPTLVEG CUOKEVOLEG Kat oL akoUAEG toAuatBuleviou (PE) mpémel va tomoBetovvtatl 0Toug KATAAANAOUG KASOoUG XwPLoTrg cUAAOYIG
QOTIKWV arnoBAfTwy cUpdwva He TNV IEpLypadr Toug. EQv undpyouv pratapieg otn cUOKEUH, AUTEG IPEMEL va adatpeBoUv Kat va
anoppLpOoUV XWPLOTA OF pLa yKatdotoon cUAoYRG Kat arnobrikeuong.

MnV NETATE TN CUOKEUK OTOV KAS0 QOTIKWV aroppppdatwv!i!

2épBig Edv emBupeite va ayopdoete avtoAAOKTIKA A va TtpoBeite o€ pia amaitnon, mapokahoUpE EMUKOWVWVAOTE aneubeiag pe tov
QVTLTPOoWTo TIoU e€E6WoE TNV anddeLén.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
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1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en volg de
instructies op die erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde
gebruik.

3. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat het apparaat niet
gebruiken door kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit
gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en
onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
5. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht aangesloten op
een stopcontact.

6. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

7. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot letsel,
zoals een elektrische schok.

8. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact
door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
9. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
materialen.

10. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt of wast.

11. WAARSCHUWING: Dek de ventilatieopeningen in de behuizing van het
apparaat niet af met andere voorwerpen.

12. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

13. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische
omstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden met

41



een verhoogde vochtigheid.

14. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer
het apparaat niet zelf, aangezien er dan gevaar voor elektrische schokken
bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor
inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door
erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor
de gebruiker inhouden.

15. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de
buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat, gasbrander, enz.
16. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

17. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

18. Het apparaat mag alleen met een droge doek worden afgenomen. Gebruik
geen water of schoonmaakmiddelen.

19. Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. knop RADIO 2. volumeknoppen
3. oMLAAG knop 4. oMHOOG-knop
5. mODE knop 6. display

7. batterijvak 8. stopcontact

9. antenne 10. Stroomvoorziening

VOEDING

Open het batterijvak (7) en plaats een nieuwe 3 x LR06 (AA) batterij. De batterij houdt het geheugen van de klok, de
kalender, de radiofrequentie en de alarmen in stand als de netvoeding uitvalt. Om het apparaat op het lichtnet aan te
sluiten, steekt u de stekker van de voedingseenheid (10) in het stopcontact (8) en vervolgens in een stopcontact.
INSTELLEN VAN DE KALENDER, KLOK EN THERMOMETER

Schakel de radio-ontvangst uit met de RADIO knop(1). Houd de MODE knop(5) ingedrukt. Stel het 12H of 24H
formaat in met de knoppen (3/4). Bevestig met de MODE knop(5). Stel op dezelfde manier achtereenvolgens in:
JAAR, MAAND, DAG en UUR. De dag van de week wordt automatisch ingesteld. Door op knop (4) te drukken kun
je de temperatuurschaal veranderen tussen graden Celsius en Fahrenheit.

INSTELLEN VAN HET ALARM EN HET RADIOALARM
Schakel de radio-ontvangst uit met de knop RADIO (1). Druk op de MODE-knop (5). Houd de MODE knop (5)
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nogmaals ingedrukt. Gebruik de knoppen (3/4) om de wektijd in te stellen en bevestig met de MODE knop (5). Stel de
minuten op dezelfde manier in. Om te bevestigen, druk op de MODE knop (5) en vervolgens op de knop (4) om het
alarm aan of uit te zetten. Het belpictogram geeft aan dat het alarm aan staat. Om de radio-wekdienst te activeren,
schakelt u de radio in met de RADIO-knop (1). Houd de MODE-knop (5) ingedrukt. Gebruik de toetsen (3/4) om de
frequentie in te stellen. Zet de radio uit met behulp van de RADIO-knop (1). Druk tweemaal op de MODE-knop (5).
Houd de MODE-knop (5) nogmaals ingedrukt. Gebruik de knoppen (3/4) om de wektijd in te stellen en bevestig met
de MODE knop (5). Stel de minuten op dezelfde manier in. Om het alarm te activeren, druk tweemaal op de MODE
knop (5) en druk dan op de knop (4) om het alarm aan of uit te zetten. Het luidsprekerpictogram geeft aan dat de
draadloze wekoproep is ingeschakeld.

LUISTEREN NAAR DE RADIO

Zet de radio aan met de knop RADIO (1). Selecteer een radiozender met de knoppen (3/4). Regel het volume met de
knoppen (2). De radio kan worden uitgeschakeld met de knop RADIO (1). Het apparaat is 0ok uitgerust met een 5 V
USB-oplaadpoort. Sluit de USB-kabel aan op de radio die is aangesloten op de voeding. Sluit vervolgens de USB-
kabel aan op het apparaat dat u wilt opladen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voedingsspanning: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Vermogen: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat de CR 1153 voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13,
leden 1 en 2, van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur willen wij u informeren
over de juiste verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door
markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de selectieve inzameling van dit soort afval wordt bevolen.
2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het
milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot
talrijke gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen
en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en
leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid,
kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet
worden opgenomen op de website van elke gemeente.
4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het
speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van

C € rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte
apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.
Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens
bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van
levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en
apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.
Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO
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1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte navodila
iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata,
ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za
noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno uporabo.

3. Pri uporabi aparata v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da ga uporabljajo otroci ali
osebe, ki niso seznanjene z aparatom.

4. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen;j ali poznavanja opreme, ¢e to pocnejo pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo
opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z
opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen ¢e
so starej$i od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

5. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljucena v vti¢nico, ne puscajte brez
nadzora.

6. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

7. OPOZORILO: Neustrezna uporaba aparata lahko povzroci poskodbe, na
primer elektri¢ni udar.

8. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektricne vti¢nice tako, da
vti¢nico drZite z roko. NE vleci za omreZni kabel.

9. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

10. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem in pranjem naprave izvlecite napajalni kabel
iz vti¢nice.

11. OPOZORILO: Prezracevalnih odprtin v ohiSju aparata ne prekrivajte z
drugimi predmeti.

12. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga morate zamenjati v specializiranem servisu, da se izognete
nevarnosti.

13. Kabla, vti¢a ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekocCino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim vplivom (dez, sonce itd.) in
je ne uporabljajte v pogojih povecane vlaznosti.

14. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je
padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovani aparat
odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko
opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko
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predstavlja resno tveganje za uporabnika.

15. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vroc¢ih
kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

16. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vro¢ih povrsin.
17. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30
mA. Pri tem se posvetujte s strokovnjakom za elektriko.

18. Napravo lahko obriSete le s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali Cistilnih
tekocin.

19. Napravo shranjujte v suhem prostoru.

OPIS NAPRAVE

1. gumb RADIO 2. gumbi za uravnavanje glasnosti
3. gumb DOWN 4. gumb za navzgor

5. gumb MODE 6. zaslon

7. predal za baterije 8. vtiCnica za napajanje

9. antena 10. Napajanje

NAPAJANJE Z ELEKTRICNO ENERGIJO

Odprite predal za baterije (7) in vstavite novo baterijo 3 x LRO6 (AA). Baterija ohranja spomin ure, koledarja, radijske
frekvence in alarmov v primeru izpada elektriénega omrezja. Ce Zelite napravo napajati iz elektriénega omreZja,
vtaknite napajalnik (10) v vti¢nico (8) in nato v elektri¢no vti¢nico.

NASTAVITEV KOLEDARJA, URE IN TERMOMETRA

Z gumbom RADIO (1) izklopite radijski sprejem. Pritisnite in drzite gumb MODE (5). Z gumbi (3/4) nastavite format
12H ali 24H. Potrdite z gumbom MODE (5). Na enak nadin nastavite zaporedje: Leto, mesec, dan in uro. Dan v tednu
se nastavi samodejno. S pritiskom na gumb (4) lahko spremenite temperaturno lestvico med stopinjami Celzija in
Fahrenheita.

NASTAVITEV ALARMA IN RADIJSKEGA ALARMA

Z gumbom RADIO (1) izklopite radijski sprejem. Pritisnite gumb MODE (5). Ponovno pritisnite in drzite gumb
MODE (5). Z gumbi (3/4) nastavite ¢as alarma in potrdite z gumbom MODE (5). Na enak nacin nastavite minute. Za
potrditev pritisnite gumb MODE (5) in nato pritisnite gumb (4) za vklop ali izklop alarma. Ikona zvonca oznacuje, da
je alarm vklopljen. Ce Zelite aktivirati radijsko budilko, vklopite radio z gumbom RADIO (1). Pritisnite in drZite gumb
MODE (5). Z gumbi (3/4) nastavite frekvenco. Radio izklopite z gumbom RADIO (1). Dvakrat pritisnite gumb
MODE (5). Ponovno pritisnite in drzite gumb MODE (5). Z gumbi (3/4) nastavite ¢as prebujanja in potrdite z
gumbom MODE (5). Na enak nain nastavite minute. Ce Zelite vklopiti alarm, dvakrat pritisnite gumb MODE (5) in
nato pritisnite gumb (4), da vklopite ali izklopite alarm. TIkona zvo¢nika oznacuje, da je vklopljen radijski klic za
zbujanje.

POSLUSANJE RADIA

Radio vklopite z gumbom RADIO (1). Z gumbi (3/4) izberite radijsko postajo. Z gumbi (2) prilagodite glasnost. Radio
lahko izklopite z gumbom RADIO (1). enota je opremljena tudi s polnilnim priklju¢kom USB 5 V. Kabel USB
prikljucite na radijski sprejemnik, ki je prikljuc¢en na elektricno omrezje. Nato prikljucite kabel USB na napravo, ki jo
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zelite polniti.

TEHNICNI PODATKI

Napetost napajanja: 5V 1A in 3x Lr06 (AA) FM: 87,50-108 MHz

Mo¢: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska, izjavlja, da je CR 1153 v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Zaradi varstva okolja. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) zakona z dne 11. septembra
2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:
1. To je potrjeno z oznako v obliki "pre¢rtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.
2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje
in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrocijo lahko Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko
tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter
povzrotijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj
navedene uéinke na zdravje.
3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblascenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni
strani posamezne obdine.
4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako
ima klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblas¢ene

C € zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.
Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene
gospodinjstvom, kupcu brezplaéno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, ¢e je rabljena oprema iste vrste in
opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.
Kartonsko embalazZo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih
odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in loéeno odloZiti v zbirnem in skladi$¢nem centru.
Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!!
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ratun.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kadyttod ja noudata niissd annettuja ohjeita.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kayttotarkoituksen mukaisesta kdytosta tai epdasianmukaisesta kisittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttddn. Ald kiytd muuhun tarkoitukseen, joka
el ole yhteensopiva sen kiyttotarkoituksen kanssa.
3. Ole erityisen varovainen kiyttiessisi laitetta lasten ollessa lisni. Ald anna
lasten leikkia laitteella 414 anna lasten tai sellaisten henkildiden, jotka eivit
tunne laitetta, kiyttad laitetta.
4. VAROITUS: Titi laitetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joilla on rajoittunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky, tai
henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietdmystd laitteesta, jos tdma tapahtuu
heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
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annettu ohjeet laitteen turvallisesta kiytostd ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvistd vaaroista. Lapset eivit saa leikkia laitteilla. Lapset eivit saa
suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

5. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettynd ilman valvontaa.

6. VAROITUS: Pidé laite lasten ulottumattomissa.

7. VAROITUS: Laitteen virheellinen kdyttd voi aiheuttaa vammoja, kuten
sahkoiskun.

8. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kiyton jdlkeen pitdmalla
pistorasiasta kiinni kiidellisi. ALA vedi verkkojohdosta.

9. VAROITUS: Al kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihella.

10. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista ja
pesemista.

11. VAROITUS: Al peiti laitteen kotelon tuuletusaukkoja muilla esineill.
12. Tarkasta virtajohdon kunto sddnnéllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se
on vaaran vélttdmiseksi vaihdettava erikoiskorjaamoon.

13. Ali upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
Al4 altista laitetta ilmasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) dldka kiytd sitid
olosuhteissa, joissa on kohonnut kosteus.

14. Ali kiytid laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
muuten vaurioitunut tai ei toimi kunnolla. Al4 korjaa laitetta itse, silli
sdhkdiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset
saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran kayttéjélle.

15. Aseta laite viileidlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittolaitteista, kuten séhkoliesi, kaasupoltin jne.

16. Virtajohto ei saa roikkua pdydéan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
17. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sdhkdpiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintdén 30 mA.
Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on kuultava téssi asiassa.

18. Laitetta saa pyyhkii vain kuivalla liinalla. Al3 kiyti vetti tai
puhdistusnesteita.

19. Siilyté laitetta kuivassa tilassa.

LAITTEEN KUVAUS

1. rADIO-painike 2. ddnenvoimakkuuden saatopainikkeet
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3. dOWN-painike 4. uP-painike
5. mODE-painike 6. naytto
7. paristolokero 8. virtaldhteen pistorasia

9. antenni 10. Virtaldhde

VIRTALAHDE

Avaa paristolokero (7) ja aseta uusi 3 x LR06 (AA) paristo. Paristo sdilyttda kellon, kalenterin, radiotaajuuden ja
hélytysten muistin verkkovirran katketessa. Jos haluat syottdd laitteeseen virtaa sdahkoverkosta, kytke virtaldhde (10)
pistorasiaan (8) ja sen jélkeen pistorasiaan.

KALENTERIN, KELLON JA LAMPOMITTARIN ASETTAMINEN

Kytke radiovastaanotto pois paéltd RADIO-painikkeella (1). Pida MODE-painiketta(5) painettuna. Aseta 12H- tai
24H-formaatti painikkeilla (3/4). Vahvista painamalla MODE-painiketta(5). Aseta samalla tavalla perdkkdin: YEAR,
MONTH, DAY ja HOUR. Viikonpdivi asetetaan automaattisesti. Painamalla painiketta (4) voit vaihtaa lampdétila-
asteikkoa Celsius- ja Fahrenheit-asteiden vililla.

HALYTYKSEN JA RADIOHALYTYKSEN ASETTAMINEN

Kytke radiovastaanotto pois paltd painikkeella RADIO (1). Paina MODE-painiketta (5). Pidd MODE-painiketta (5)
painettuna uudelleen. Aseta hélytysaika painikkeilla (3/4) ja vahvista se MODE-painikkeella (5). Aseta minuutit
samalla tavalla. Vahvista painamalla MODE-painiketta (5) ja paina sitten painiketta (4) kytkedksesi hélytyksen péille
tai pois pailtd. Kellokuvake osoittaa, ettd hilytys on paélld. Jos haluat aktivoida radiohdlytyksen, kytke radio péille
RADIO-painikkeella (1). Pida MODE-painiketta (5) painettuna. Aseta taajuus painikkeilla (3/4). Kytke radio pois
pailtd RADIO-painikkeella (1). Paina MODE-painiketta (5) kahdesti. Paina MODE-painiketta (5) uudelleen ja pida
sitd painettuna. Aseta herdtysaika painikkeilla (3/4) ja vahvista se MODE-painikkeella (5). Aseta minuutit samalla
tavalla. Aktivoi hilytys painamalla MODE-painiketta (5) kahdesti ja paina sitten painiketta (4) kytkedksesi hilytyksen
péille tai pois paélta. Kaiutinkuvake osoittaa, ettd radiohdlytyksen herétyssoitto on paalla.

RADION KUUNTELU

Kytke radio péille RADIO-painikkeella (1). Valitse radioasema painikkeilla (3/4). Sddd4 dédnenvoimakkuutta
painikkeilla (2). Radio voidaan kytked pois paélta RADIO-painikkeella (1). laitteessa on myos 5 V USB-latausliitinta.
Kytke USB-kaapeli virtaldhteeseen kytkettyyn radioon. Liité sitten USB-kaapeli laitteeseen, jonka haluat ladata.
TEKNISET TIEDOT

Virtaldhteen jannite: fM: 87.50-108MHz:87.50-108MHz

Teho: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola vakuuttaa téten, ettd CR 1153 on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa Internet-osoitteessa:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Ympadriston vuoksi. Tietoa sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain 13 §:n
1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua sahko- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen"
muodossa, jossa maarataan tamantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksesta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistoon joutuessaan voivat aiheuttaa
vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja
puhehéiriéita, voivat myos vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés
haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalld kasvavien kasvien
ja niistd saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on térkea rooli jatelaitteiden uudelleenkéytdn ja hyddyntamisen, myos kierratyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on myoés
keskeinen asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelméassa, koska ne voivat toimittaa séhko- ja elektroniikkalaitteet
suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattamiseen paikkoihin,
joita ei ole tarkoitettu tallaiseen tarkoitukseen.

Lisdksi Palauta séhko- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikkaan. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle,
jakelijan on otettava kotitalouksilta perdisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttden, ettd kdytetyt laitteet
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ovat samantyyppisid ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava niiden kuvauksen mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen
erilliskerdysta varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Al3 haviti laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedhug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wylacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych
celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Nalezy zachowac szczego6lng ostroznos$¢ podczas korzystania z urzadzenia,
gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy
urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.

4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizyczne;,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace do§wiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod nadzorem osoby odpowiadajace;j
za ich bezpieczenstwo lub zostaly im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia 1 majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprz¢tem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sa powyzej 8 roku Zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.

5. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

6. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

7. OSTRZEZENIE: Niewtaéciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢ skutkiem
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powstania obrazen, min. takich jak porazenie pradem.

8. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za
sznur sieciowy.

9. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

10. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia nalezy wyjaé
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.

11. OSTRZEZENIE: Nie zaslaniaé otworéw wentylacyjnych w obudowie
urzadzenia innymi przedmiotami.

12. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy
jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad
naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.
14. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw
moga dokonywac¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidlowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla uzytkownika.
15. Nalezy stawiac urzadzenie na chlodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna,
palnik gazowy, itp..

16. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goragcych powierzchni.

17. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia r6znicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajagcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwroci¢ si¢ do specjalisty elektryka.

18. Urzadzenie mozna przeciera¢ wytacznie suchg szmatka. Nie uzywaj wody
ani plyndéw czyszczacych.

19. Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym pomieszczeniu.

OPIS URZADZENIA
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1. przycisk RADIO 2. przyciski regulacji gtosnosci
3. przycisk DOWN 4. przycisk UP

5. przycisk MODE 6. wyswietlacz

7. komora baterii 8. gniazdo zasilacza

9. antena 10. Zasilacz

ZASILANIE

Otworz komore baterii (7) i wloz nowa bateri¢ 3 x LR06 (AA). Bateria podtrzymuje pamigé zegara, kalendarza,
czestotliwosci radiowej 1 alarmow w przypadku braku zasilania w sieci. Aby zasila¢ urzadzenie z sieci, podiacz
zasilacz (10) do gniazda (8), a nastgpnie do gniazdka elektrycznego.

USTAWIANIE KALENDARZA, ZEGARA i TERMOMETRU

Wytacz odbior fal radiowych przyciskiem RADIO(1). Nacisnij i przytrzymaj przycisk MODE(S). Ustaw format 12H
lub 24H uzywajac przyciskow (3/4). Zatwierdz przyciskiem MODE(5). W ten sam sposob ustaw po kolei: ROK,
MIESIAC, DZIEN i GODZINE. Dzien tygodnia ustawiony zostanie automatycznie. Weciskajac przycisk (4) mozna
zmieni¢ skalg temperatury mig¢dzy stopniami Celsjusza a Fahrenheita.

USTAWIANIE BUDZENIA ALARMEM | RADIEM

Wytacz odbior fal radiowych przyciskiem RADIO (1). Naci$nij przycisk MODE (5). Ponownie naci$nij i przytrzymaj
przycisk MODE (5). Uzywajac przyciskow (3/4) ustaw godzing budzenia i zatwierdz przyciskiem MODE (5). W ten
sam sposob ustaw minuty. Aby zatwierdzi¢ naci$nij przycisk MODE (5), a nastgpnie naci$nij przycisk (4) aby wlaczy¢
lub wylaczy¢ alarm. Ikona dzwonu $wiadczy o wiaczeniu alarmu. Aby wlaczy¢ budzenie radiem wiacz radio
przyciskiem RADIO (1). Wcisnij i przytrzymaj przycisk MODE (5). Uzywajac przyciskow (3/4) ustaw czgstotliwo$¢.
Wylacz radio przyciskiem RADIO (1). Weisnij dwukrotnie przycisk MODE (5). Ponownie naci$nij i przytrzymaj
przycisk MODE (5). Uzywajac przyciskow (3/4) ustaw godzing budzenia i zatwierdz przyciskiem MODE (5). W ten
sam sposob ustaw minuty. Aby aktywowac alarm nacis$nij dwukrotnie przycisk MODE (5), a nastepnie naci$nij
przycisk (4) by wlaczy¢ lub wylaczy¢ alarm. Ikona glosnikéw $wiadczy o wlaczeniu budzenia radiem.

SEUCHANIE RADIA

Wiacz radio przyciskiem RADIO (1). Wybierz stacj¢ radiowa przyciskami (3/4). Ustaw glo$nos¢ przyciskami (2).
Radio mozna wyltaczy¢ przyciskiem RADIO (1).Urzadzenie jest rtowniez wyposazone w port tadowania USB 5 V.
Podtacz kabel USB do radio ktore jest podtaczone do zasilacza. Nastepnie podtacz kabel USB do urzadzenia, ktore
chcesz natadowac.

DANE TECHNICZNE

Napigcie zasilania: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Moc:2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie CR 1153 jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodno$ci UE jest dostepny pod nastgpujacym adresem internatowym:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpaddw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne mogg zawierac niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do srodowiska moga powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizmdéw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktdw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktdrych lista powinna zostac
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zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni
réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich
bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykow spotecznych skutkujacych
pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawcg, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e seguire le
indicazioni in esse contenute. Il produttore non € responsabile dei danni causati
da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una
manipolazione impropria.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare
per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con l'apparecchio, né ai
bambini o a chiunque non abbia familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.

4. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
limitate, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a
condizione che cio avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione
dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.

5. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente
senza sorveglianza.

6. AVVERTENZA: Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
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7. AVVERTENZA: I'uso improprio dell'apparecchio puod provocare lesioni,
come scosse elettriche.

8. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

9. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

10. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente
prima di pulire e lavare I'apparecchio.

11. AVVERTENZA: Non coprire le aperture di ventilazione
dell'alloggiamento dell'apparecchio con altri oggetti.

12. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da un centro di
riparazione specializzato per evitare pericoli.

13. Non immergere il cavo, la spina o I'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre I'apparecchio alle condizioni atmosferiche (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di elevata umidita.

14. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se
¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente.
Non riparare 1'apparecchio da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche.
Portare I'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza competente
per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da
centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare
gravi rischi per l'utente.

15. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

16. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare
superfici calde.

17. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico
un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista
specializzato.

18. L'apparecchio puo essere pulito solo con un panno asciutto. Non utilizzare
acqua o liquidi per la pulizia.

19. Conservare I'apparecchio in un locale asciutto.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

1. tasto RADIO 2. pulsanti di controllo del volume
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3. tasto GIU 4. tasto UP
5. tasto MODE 6. display
7. vano batteria 8. presa di alimentazione

9. antenna 10. Alimentazione

ALIMENTAZIONE

Aprire il vano batterie (7) e inserire una nuova batteria 3 x LR06 (AA). La batteria mantiene la memoria dell'orologio,
del calendario, della radiofrequenza e degli allarmi in caso di interruzione dell'alimentazione di rete. Per alimentare
I'apparecchio dalla rete elettrica, inserire I'alimentatore (10) nella presa (8) e quindi in una presa di corrente.
IMPOSTAZIONE DEL CALENDARIO, DELL'OROLOGIO E DEL TERMOMETRO

Disattivare la ricezione radio utilizzando il tasto RADIO(1). Tenere premuto il tasto MODE(5). Impostare il formato
12H o 24H con i pulsanti (3/4). Confermare con il tasto MODE(5). Allo stesso modo, impostare in sequenza: ANNO,
MESE, GIORNO e ORA. Il giorno della settimana viene impostato automaticamente. Premendo il pulsante (4) &
possibile cambiare la scala della temperatura tra gradi Celsius e Fahrenheit.

IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA E DELLA RADIOSVEGLIA

Disattivare la ricezione radio con il tasto RADIO (1). Premere il pulsante MODE (5). Tenere nuovamente premuto il
tasto MODE (5). Utilizzare i pulsanti (3/4) per impostare I'ora della sveglia e confermare con il pulsante MODE (5).
Impostare i minuti nello stesso modo. Per confermare, premere il pulsante MODE (5) e poi premere il pulsante (4) per
attivare o disattivare la sveglia. L'icona della campanella indica che la sveglia ¢ attiva. Per attivare la sveglia via radio,
accendere la radio con il pulsante RADIO (1). Tenere premuto il tasto MODE (5). Utilizzare i pulsanti (3/4) per
impostare la frequenza. Spegnere la radio con il tasto RADIO (1). Premere due volte il pulsante MODE (5). Tenere
nuovamente premuto il pulsante MODE (5). Utilizzare i pulsanti (3/4) per impostare I'ora di sveglia e confermare con
il pulsante MODE (5). Impostare i minuti nello stesso modo. Per attivare la sveglia, premere due volte il pulsante
MODE (5) e poi premere il pulsante (4) per attivare o disattivare la sveglia. L'icona dell'altoparlante indica che la
sveglia ¢ attiva.

ASCOLTO DELLA RADIO

Accendere la radio con il pulsante RADIO (1). Selezionare una stazione radio con i tasti (3/4). Regolare il volume con
i tasti (2). La radio puo essere spenta con il tasto RADIO (1). L'unita ¢ inoltre dotata di una porta di ricarica USB da 5
V. Collegare il cavo USB alla radio collegata all'alimentazione. Collegare quindi il cavo USB al dispositivo che si
desidera caricare.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 5V 1A e 3x Lr06 (AA) FM: 87.50-108MHz

Potenza: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che il CR 1153 ¢ conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
11 testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafile 2,
della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto
forma di "cassonetto barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie
di problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie
della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il
consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco
disponibile sul sito web di ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature.
Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di
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consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di
apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
un'apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei
familiari nel luogo di consegna dell'apparecchiatura, a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni
dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio é dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in
un centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvénder apparaten och f6lj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att
apparaten anvands pa ett sitt som inte 6verensstimmer med dess avsedda
anvindning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvéind den inte f6r nagot
annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda anvindning.

3. Var sirskilt forsiktig ndr du anvénder apparaten nér barn &r 1 ndrheten. Lat
inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller personer som inte &r bekanta
med apparaten anvénda den.

4. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn dver 8 ar och personer
med begrinsad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller personer utan
erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker under Gverinseende
av en person som ansvarar for deras sikerhet eller om de har fitt instruktioner
om sdker anvdndning av utrustningen och dr medvetna om de faror som é&r
forknippade med dess anvidndning. Barn far inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhdll av utrustningen fér inte utforas av barn, savida de inte
ar over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

5. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett vigguttag utan uppsikt.
6. VARNING: Forvara apparaten utom réckhall for barn.

7. VARNING: Felaktig anvindning av apparaten kan leda till personskador,
t.ex. elektriska stotar.

8. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvdndning
genom att hélla i uttaget med handen. Dra INTE i nétsladden.
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9. VARNING: Anvind inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga material.

10. VARNING: Dra ut nitsladden ur vigguttaget innan du rengér eller tvittar
apparaten.

11. VARNING: Téck inte 6ver ventilationsoppningarna i apparatens holje med
andra foremal.

12. Kontrollera regelbundet nitsladdens skick. Om nétsladden ar skadad ska
den bytas ut av en fackverkstad for att undvika fara.

13. Sénk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon
annan vétska. Utsétt inte apparaten for vider och vind (regn, sol etc.) och
anvind den inte 1 miljéer med forhojd luftfuktighet.

14. Anvénd inte apparaten med en skadad nitsladd eller om den har tappats
eller pa annat sitt skadats eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjélv, eftersom det finns risk for elektriska stotar. Limna in den
skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for inspektion eller
reparation. Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter.
Felaktig reparation kan innebéra en allvarlig risk for anvéndaren.

15. Placera apparaten pé en sval, stabil och plan yta, inte i ndrheten av heta
koksapparater som elspis, gasbriannare etc.

16. Nétkabeln far inte hdnga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta ytor.

17. For ytterligare skydd &r det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD)
i den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte Gverstiger 30 mA.
En behorig elektriker bor radfragas i detta avseende.

18. Apparaten far endast torkas av med en torr trasa. Anvénd inte vatten eller
rengoringsvatskor.

19. Forvara apparaten i ett torrt utrymme.

BESKRIVNING AV APPARATEN

1. rADIO-knapp 2. knappar for volymkontroll
3. nER-knapp 4. uP-knapp

5. mODE-knapp 6. display

7. batterifack 8. stromforsérjningsuttag

9. antenn 10. Strémforsorjning

STROMFORSORINING
Oppna batterifacket (7) och sitt i ett nytt 3 x LRO6 (AA)-batteri. Batteriet haller minnet av klockan, kalendern,
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radiofrekvensen och larmen vid liv om det skulle bli stromavbrott. For att driva enheten frin elnétet, anslut
nitaggregatet (10) till uttaget (8) och sedan till ett eluttag.

INSTALLNING AV KALENDER, KLOCKA OCH TERMOMETER

Sténg av radiomottagningen med RADIO-knappen (1). Hall MODE-knappen (5) intryckt. Still in 12H eller 24H
format med knapparna (3/4). Bekrifta med MODE-knappen(5). P4 samma siitt stiller du in i foljd: AR, MANAD,
DAG och TIMME. Veckodagen kommer att stillas in automatiskt. Genom att trycka pa knappen (4) kan du &ndra
temperaturskalan mellan grader Celsius och Fahrenheit.

INSTALLNING AV LARM OCH RADIOLARM

Sting av radiomottagningen med RADIO-knappen (1). Tryck p4 MODE-knappen (5). Tryck och héll in MODE-
knappen (5) igen. Still in alarmtiden med knapparna (3/4) och bekrédfta med MODE-knappen (5). Still in minuterna pa
samma sétt. Bekrifta genom att trycka p& MODE-knappen (5) och tryck sedan pa knappen (4) for att sla pé eller av
larmet. Klocksymbolen indikerar att larmet &r pa. For att aktivera vackning via radio, sitt pa radion med RADIO-
knappen (1). Hall MODE-knappen (5) intryckt. Anvind knapparna (3/4) for att stilla in frekvensen. Sténg av radion
med RADIO-knappen (1). Tryck tva génger p4 MODE-knappen (5). Tryck och héll in MODE-knappen (5) en géng
till. Anvénd knappama (3/4) for att stdlla in vickningstiden och bekrifta med MODE-knappen (5). Stéll in minuterna
pa samma sétt. For att aktivera larmet, tryck tva ganger pA MODE-knappen (5) och tryck sedan pa knappen (4) for att
sla pa eller av larmet. Hogtalarikonen indikerar att vickningen med radiolarm &r pa.

LYSSNA PA RADIO

Sla pa radion med RADIO-knappen (1). Vilj en radiostation med knapparna (3/4). Justera volymen med knapparna
(2). Radion kan stéingas av med RADIO-knappen (1) Apparaten ar ocksé utrustad med en 5 V USB-laddningsport.
Anslut USB-kabeln till radion som &r ansluten till strtémforsorjningen. Anslut sedan USB-kabeln till den enhet som du
vill ladda.

TEKNISKA DATA

Stromforsorjningsspanning: SV 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Effekt: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen forklarar harmed att CR 1153 6verensstimmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstindiga texten till EU-forsidkran om 6verensstimmelse finns tillganglig pa foljande
internetadress: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

For miljons skull. Information om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och
13.2 i lagen av den 11 september 2015 om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter vill vi informera dig
om korrekt hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:
1. Det ar forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekréftas genom markning i form av en
"6verkorsad soptunna", som bestaller den selektiva insamlingen av denna typ av avfall.
2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, nar de slapps ut i miljon, kan utgéra
ett allvarligt hot mot méanniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan leda till ett antal hdlsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och
talstorningar, kan dven skada njurar, lever och hjdrta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av vaxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som
framstéllts av dessa kan leda till ovanndmnda halsoeffekter.
3. Avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars
forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nér det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant
utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i systemet fér hantering av avfall som utgérs av eller innehéller elektrisk och elektronisk

C € utrustning, eftersom det ar majligt att lamna avfallet direkt till godkédnda insamlingsstallen och eliminera o6nskade sociala vanor som
innebér att avfallet lamnas pa platser som inte &r avsedda for detta &ndamal.
Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributér som
levererar utrustning avsedd for hushall till en kopare dr skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjént utrustning fran hushall pa den plats dar
utrustningen levererades, férutsatt att den uttjanta utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade
utrustningen.
Kartongférpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och ldmnas in separat till en insamlings- och férvaringsanlaggning.
Apparaten far inte kastas i den kommunala avfallsbehallaren!!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra en reklamation, vénligen kontakta den aterférsaljare som utfardat kvittot direkt.

PnkoBoacTBO 3a ynorpeoda (BG)
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ObIIHA YCJIOBUS 3A BE3OITACHOCT
BAXHU UHCTPYKINU 3A BE3OITACHOCT ITPU YIIOTPEBA
ITPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BBJIEIN CIIPABKHA

1. IIpoyerere MHCTPYKIMUTE 3a EKCIUIOATALUS MIPEU J1a U3I0JI3BaTe ypeaa u
Crla3BaiTe ChABPIKAIIMUTE CE B TAX yKasaHus. [IpousBoguresar He HOCH
OTTOBOPHOCT 3a LIETH, IPUYMHEHH OT U3II0JI3BAaHE HA ypeza He 110
IpeHa3HaYeHUE UM OT HEMPABUIIHO OOpaBEHE C HETO.

2. YpensT € npeHa3HaueH caMo 3a jJoMalHa ynorpeba. He ro nznosnssaiite
3a HUKAaKBU JPYI'H LIEJIA, HECbBMECTHUMM C IIPEIHA3HAYCHUETO MY.

3. bpaere oco6eHO BHUMATEIIHHU, KOraTo U3MO0JI3BaTe ypena, Koraro HaoKoJ1o
nMa fena. He no3sossiBaiiTe Ha Aiena 1a CU UTPaAsT C ypela He MO3BOJIsIBANTE
Ha Jiella WIK Ha JINLA, KOUTO HE Ca 3all03HaTU C ypena, 1a o U3I0I3Bar.

4. TIPEAYIIPEXEHUE: To3u ypen Moxke J1a ce U3Moa3Ba OT Jela Ha
BB3pACT HaJl 8 TOAMHU U JIMLIA C OTPaHUYECHH (PU3NYECKH, CETUBHU WU
YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WJIU JIUI[a O3 OMUT WJIHM MO3HAHUS 32 ype/a, ako TOBa
ce M3BBPILBA I10]] HaJ[30pa Ha JIMLE, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 0€30IacHOCT, WU
aKo Cca UM JaJIeHU UHCTPYKIMH 3a 0€3011acHO U3M0JI3BaHE HA ypeia u ca
3ar03HaTH C ONIACHOCTUTE, CBBP3aHU C M3MOI3BaHeTo My. Jlenata He TpsOBa J1a
urpasr ¢ obopyasanero. [TouncTBaneTo U moaapHKKaTa HA 000OPYABAHETO HE
TpsiOBa /1a ce M3BBPILBAT OT JIeLa, OCBEH aKo T€ HE ca Ha Bb3pacT HaJ 8
TOJIMHU U JIEWHOCTTA HE CE€ U3BBPILBA MO HA30D.

5. ITPEAVIIPEXXAEHUE: He ocTapsiiite ypena, BKIIOUEH B €JEKTPUUECKU
KOHTaKT, 0e3 Ha/130p.

6. IPEAYIIPEXX/IEHUE: CoxpansiBaiiTe ypena Ha MIACTO, HEJOCTBHITHO 3a
Jiena.

7. IIPEAYTIPEXIEHUE: HenpaBunnata ynotpeba Ha ypeaa MOXe Aa J0Bee
J10 HapaHsBaHUs, KaTO HallpuMep TOKOB yzap.

8. IPEAVITIPEXX/IEHUE: Bunaru uzBaxkaaiite merncena ot e1eKTPUIECKUs
KOHTAaKT clie]] ynoTrpeba, Kato Abpkute KoHTakTa ¢ pbka. HE appnaiite 3a
3axpaHBaIIys Kaoel.

9. MIPEAYTIPEXXIEHUE: He usnon3BaiiTe ypena B OJU30CT JI0 3aNaTHMA
MaTepUaH.

10. MPEAYIIPEXJIEHUE: U3kimoueTe 3axpaHBamius kadeia OT KOHTAKTa,
[IPEeaU J1a TOYMCTBATE U MUETE ypeaa.

11. IPEAVIIPEXXJIEHUE: He 3akpuBaiiTe BEeHTUIAIMOHHUTE OTBOPH B
KOpIyca Ha ypena ¢ Apyrd IpeIMeTH.

12. TlepuoauuHo MpoBepsiBaiiTe ChbCTOSHUETO Ha 3aXpaHBaIIus Kaben. AKo
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3aXpaHBaIIUAT Kabell € TOBPEeIeH, TOi TpsiOBa 1a Ob/ie 3aMEHEH OT
CTeLMaM3UpaH CEPBU3, 32 Ja ce U30erHe ornacHoCT.

13. He noramstiiTe kabena, mencena wiv msi0To YCTPOHCTBO BBB BOJIA HITH
apyra TeyHocT. He u3naraiite ypena Ha arMOC(epHH BIHUSHUS (IBXKI, CITBHIIC
U JIp.) U HE TO U3I0J3BAMTEe B YCIOBHUS HA MOBHIICHA BIAXKHOCT.

14. He u3non3Baiite ypena ¢ MOBpEACH 3axpaHBalll Kabea Uik ako € Oui
U3IYCHAT WJIU 10 APYr HA4MH MOBPEIeH, WK He paboTu npaBuiHo. He
pEeMOHTHpaiiTe ypena caMu, Thil KaTO ChIIECTBYBA PUCK OT TOKOB yap.
OTtHeceTe MOBpeCHHUS Ypea B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH LIEHTHP 3a IPOBEpKa
WIA PEMOHT. BCHUKM pEMOHTH MOTaT Ja c€ U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3HPAHH
CepBU3HU IIeHTpoBe. HempaBmiiHO U3BBPILIEHUST PEMOHT MOXKeE J1a
MPECTaBIsIBA CEPHO3EH PUCK 33 IOTPEOUTEIIS.

15. TlocTaBete ypena BbpXy XJ1agHa, CTa0MIIHA U paBHA OBBPXHOCT, J1ajey OT
rOpemy rOTBAPCKH ypear, KaTo HapuMep eJeKTpUIecKa Medka, ra3oBa
ropelnka u Jap.

16. 3axpanBamuAT Kaben He TPsAOBa Ja BICH HaJ phOa Ha MacaTa WIH Ja
JIOKOCBA TOPEeIy MOBbPXHOCTH.

17. 3a nombJIHUTETHA 3aIIMTA € TPETOPBHUYUTEIIHO Ja MHCTAIUPATE B
eNIEKTpUYECKaTa BepHra ycTpoicTBo 3a octarbucH Tok (RCD) ¢ HoMuHaneH
ocTaTh4eH TOK, KoiTo He Haaumrasa 30 MA. B ta3u Bpbs3ka TpsiOBa 1a ce
KOHCYATHPATE ChC CIEUATHUCT EIEKTPOTEXHHUK.

18. YpeabT Moxe 1a ce n30bpCcBa caMo Che cyxa Kbpra. He nsnonsBaiite Boga
WJIA IOYMCTBAIIM TEYHOCTH.

19. CpxpansBaiiTe ypena B Cyxo IOMEIlEHHUE.

OITMCAHWE HA YCTPOMCTBOTO

1. 6yToH "PAANO 2. 6yTOHM 3a perynnpaHe Ha cuiaTta Ha 3ByKa
3. 6ytoH DOWN 4. 6yTOH 3a yBe/iM4yaBaHe Ha 3BYyKa
5. 6yToH MODE 6. aucnnen

7. oTaeneHwue 3a 6aTepm4 8. rHe3po 3a 3axpaHBaHe

9. aHTeHa 10. 3axpaHBaHe

3AXPAHBAHE
OtBopere otaencHuero 3a 6arepuu (7) u nocraBere HoBa Oarepus 3 x LRO6 (AA). barepusra 3ana3sa namMerra Ha
JacOBHMKa, KaJICHapa, PaJJMOueCTOTaTa U aJlapMUTE B CIydail Ha MPeKbCBaHE HA 3aXPaHBAHETO OT EIIEKTpUYECcKaTa
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Mpexa. 3a 1a 3aXpaHuTe YCTPOHCTBOTO OT eJIEKTPUIECKaTa Mpeka, BKIIoUere 3axpanBanms 610k (10) B rue3noro (8)
U CJIeJ TOBA B €IEKTPUICCKU KOHTAKT.

HACTPOVKA HA KAJIEHJIAPA, YACOBHUKA Y TEPMOMETHPA

HWskmouere paguonpuemanero ¢ moMorra Ha 6yrona RADIO (1). HatucHere u 3anpwxre 6yrona MODE (5).
3apaiite ¢popmat 12H mimn 24H ¢ nomomra Ha 6yTonu (3/4). IlorBbpaere ¢ momomta Ha 6yron MODE (5). ITo chius
HauuH 3aaaBaiite nocnenosarentHo: [OJMHA, MECELL, JEH u YAC. [IeHaT oT ceaMHIIaTa 1IIe Ce 3a1a1e
aBTomMaTH4yHO. C HaTHCKaHe Ha OYTOH (4) MOXKeTe /1a IPOMEHATE TEMIIepaTypHaTa cKajila Mexay rpaxycu no Lemsuit u
DapeHxair.

HACTPOVIKA HA AJIAPMATA U PAJTUOAJIAPMATA

Wzkmouere paguonpuemanero ¢ momomnira Ha 6yrona RADIO (1). Hatucuere 6yrona MODE (5). Hatucuere u
3aapmxkTe 0THOBO OyroHa MODE (5). M3non3Baiite 6yronu (3/4), 3a na 3amajieTe BpeMeTo Ha ajjapMaTta U MOTBBPETe
¢ 6yron MODE (5). HactpoiiTe MUHYTHTE [0 CBILIMA HAYMH. 32 1a HOTBBbpAUTE, HaTHCHeTe 6yroHa MODE (5) u cnexn
TOBa HaTHCHeTe OyToHa (4), 3a 1a BKIIOYHMTE WM H3KIIIOYNTE allapMaTa. MIkoHata Ha 3BbHeNa [I0Ka3Ba, 4e ajapMara e
BKJIIOYEHA. 32 J]a aKTHBHpPAaTe paJuoCh0yXkKIaHeTo, BKIIoUeTe paJroTo ¢ momomra Ha 6yrona RADIO (1). Hatucuere
u 3aapmxTe 6yrona MODE (5). Usnon3gaiite 6yronute (3/4), 3a 1a Hactpoute yectorata. M3kimroyere paanoro, Kato
nznomssare Oyrona RADIO (1). Hartucuere n8a mstu 6yrona MODE (5). HatucHeTe 1 3aapbXTe OTHOBO OyTOHA
MODE (5). N3non3Baiite 6yronute (3/4), 3a fa 3aiajieTe BpeMeTo 3a ch0yxnane u notsspaere ¢ 6yrona MODE (5).
Hacrpoiite MuHyTHTE 110 CHIIMS HAYMH. 3a []a aKTUBHpATe anapmara, HatiucHere aABa bt OyroHa MODE (5) u cnen
TOBa HaTHCHeTe OyToHa (4), 32 1a BKIIOUNTE I M3KIIOYNTE anapmata. lIkoHata Ha BHCOKOTOBOPUTEIIS [IOKa3Ba, 4e €
BKJIFOUYEHO PaJOCHOYKIaHe.

CJIYIIAHE HA PAZIMO

Brutrouere pannoto, kato nsnonseare 6yrona RADIO (1). M306epere paguoctaHis ¢ moMornra Ha Oyronute (3/4).
Perynupaiite cuata Ha 3Byka ¢ OyronuTte (2). Pagnoro Moxe aa ObJie H3KI04YeHO ¢ nomornra Ha 6yroHa RADIO (1).
ycrpoiicTBoTO € 00opyzaBaHo u ¢ 5 V USB nopr 3a 3apexxaane. Ceppxere USB kabena kbM pajinoTo, KOETO €
CBBP3aHO KbM 3axpaHBaHeTo. Cirext ToBa cBbpxere USB Kabena KbM yCTPOHCTBOTO, KOSTO HCKATe 1 3apeIHTe.
TEXHUYECKU JAHHU

Hampesxenne Ha 3axpanBanero: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Momnoct: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapruasa, [Tonura neknapupa, ge CR 1153 orroBaps Ha H3UCKBaHUsTA Ha
Nupextusa 2014/53/EC. [Ienaust Texet Ha EC mexnapanusita 3a ChbOTBETCTBHE € IOCTHIICH Ha CIICIHUS HHTEPHET
anpec: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

B umerto Ha Ta cpepa. MHpopmaLma 3a OTNagbLM OT e/IeKTPUUECKO U eIeKTPOHHO ob6opyaBaHe B cboTBeTcTBME C UneH 13,
naparpadm 1 1 2 ot 3akoHa ot 11 centemspu 2015 r. 33 OTNaAbLUTE OT €1EKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe BUxme UCKanu Aa BU
MHbOpMMpame 3a NPaBM/IHOTO GopaBeHe C OTNaAbLY OT eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe:

1. 3a6paHsBa ce NOCTaBAHETO Ha OTNAAbLM OT eNEKTPUYECKO M €N1eKTPOHHO 060py/ABaHe 3ae/iHO C APYry OTNaAbLM - TOBA Ce NOTBbPKAABA
C MapK1poBKa Noa, popmarta Ha "3a4epKHaT KoHTelHep", KaTo ce HapeKAa CeNeKTUBHO CbBMpaHe Ha TO3K BUA OTNAAbLM.

2. ENeKTPMYECKOTO 1 e/IeKTPOHHOTO 060pyABaHe MOXe fla CbAibpKa ONacHM BeLLEecTsa, CMeCM M KOMNOHEHTU, KOUTO NP U3NYyCKaHe B
OKOJIHaTa cpefja MoraT Aa Npe/CcTaB/iABaT CepUO3Ha 3annaxa 3a 34PaBeTo W KMBOTa Ha XOpaTa U XuBUTe opraHusmu. Te moraT Aa AoseaaT
10 MHOXeCTBO 3APaBOC/I0BHM NPO61eMM, KaTO HaNpUMep HapyLIeHUA Ha 3PEHUETO, CAIyXa M FroBOPa, a CbLLO Taka MOraT Aa yBpeaaT
6b6peumTe, YepHUA APO6 1 CHPLETO M Aa NPULHUHAT KOXKHU 3a60NABaHWA. BpeaHUTE BELLECTBA MOraT CbLLO Taka A4a UMAT HebaronpuaTHoO
Bb3/le/iCTBME BbPXY AMXaTeNHaTa M PenpoayKTUBHaTa CMCTeMa W ia 10BeAaT A0 PaKoBK 06pasysaHMA. KoHCymaumaTa Ha pacTeHus,
PacTALW BbPXY 3aMbPCEHM NOYBM, U Ha NPOAYKTH, MONYYEHU OT TAX, MOXKeE Ja J0BeAe A0 ropecrnomeHaTuTe edpeKTi BbpXy 34paBeTo.

3. OTnagbLMTe OT eNeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO 060pyABaHe TPAGBa Aa ce NPeAaBaT camo B OTOPU3UPAHU NYHKTOBE 3a CbBUpaHe, YMiiTo
cnucbk Tpabea Aa 6bae BKAOYeH Ha yebcaiiTa Ha BCAKa obLwmHa.

4. [JOMaKMHCTBOTO Urpae BaXkHa Po/iA B AONPUHACAHETO 3a NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 0non3oTBOPABAHETO, BKAIOYUTENHO PELIMKANPAHETO, Ha
oTnaab4HoTO 06opyasaHe. To CblLO TaKa Urpae KK4HOBa PO/IA B CUCTEMATa 3a yNpaBieHWe Ha OTNaAbLUTE OT eNEKTPUHECKO U €NEKTPOHHO
o6opy/aBaHe Nopaju Bb3MOXHOCTTa 3a AMPEKTHO Npe/iaBaHe Ha OTOPU3MPAHUTE NYHKTOBE 3a CbBMpaHe U NPemaxBaHe Ha HexenaHuTe
COLMaNHW HaBULM, BOZELM [0 OCTaBAHE Ha OTNaAbLMTe OT 060PYABaHE Ha MECTa, KOUTO He ca NpeAHasHaueHu 3a TakuBa Lenu.

OcBeH T0Ba, Bpblyaiite oTNagbLKTe OT €N1EKTPUYECKO W eN1eKTPOHHO 060py/ABaHe Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. JUCTPUBYTOPLT, KOWTO AocTaBA
Ha Kynysaya obopy/BaHe, NpejHa3HauYeHO 3a ;I0MaKMHCTBATa, e A/TbXKeH /la npueme 06paTHO OTNaAbLMTE OT JOMAaKMHCTBATa Ha MACTOTO
Ha /10CTaBKa Ha ToBa o6opy/BaHe 6e3nnaTHO, NPy YCI0BME Ye U3M0N3BaHOTO 060pyABaHe e OT CbLLMA TUM U U3NB/IHABA CbLnTe GYHKUUN
KaTo jO0CcTaBeHOTO obopyABaHe.

KapToHeHWTe onakoBku u nonneTuneHosuTe (PE) Top6uykM TpabBa Aa ce NOCTaBAT B CbOTBETHUTE KOHTEHEPU 3a paszeNHo cbbupaHe Ha
61TOBM OTNAABLYM B CLOTBETCTBME C TAXHOTO ONMcaHMe. AKO B ypeaa uma 6atepu, Te TpabGBa Aa ce U3BaJAT U Aa Ce U3XBBLP/IAT Pa3/eNHo B
CbopbKeHue 3a cbbupaHe 1 CbxpaHeHue.

He n3xsbpnsiite ypeaa B KOHTeliHepa 3a 6uToBum otnaabum!!!

CepBu3 AKO KenaeTe Aa 3aKynuTe pesepBHMU YacTU UM Aa NPeAABUTE PeKNaMaLMA, MoAA ce 06bpHeTe AUPEKTHO KbM TbProBeLa, KOUTo e
134an KacoBata benexka.
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Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZEAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller
forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Ver serlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nér der er bern i naerheden.
Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller andre, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

4. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og personer med
begrenset fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring
eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om sikker
brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med brugen af det.
Born ma ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udfores af bern, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten udferes under
opsyn.

5. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.
6. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for berns rekkevidde.

7. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader som f.eks.
elektrisk sted.

8. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i
stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

9. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i nerheden af brendbare materialer.

10. ADVARSEL: Trzk stikket ud af stikkontakten for rengering og vask af
apparatet.

11. ADVARSEL: Ventilationsdbningerne i apparatets kabinet mé ikke dekkes
til med andre genstande.

12. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret veerksted for at undgé fare.
13. Nedsank ikke ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller andre
vaesker. Udsat ikke apparatet for atmosfaeriske forhold (regn, sol osv.), og
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brug det ikke under forhold med hgj luftfugtighed.

14. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet
tabt eller pa anden made beskadiget eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke
selv apparatet, da der er risiko for elektrisk stod. Bring det beskadigede apparat
til et kompetent servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma
kun udferes af autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.

15. Placer apparatet pé en kelig, stabil og plan overflade, vek fra varme
kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbrander osv.

16. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rere ved varme
overflader.

17. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsatbryder
(RCD) 1 det elektriske kredsleb med en nominel fejlstrom, der ikke overstiger
30 mA. En specialiseret elektriker ber konsulteres i denne henseende.

18. Apparatet mé kun terres af med en ter klud. Brug ikke vand eller
rengeringsmidler.

19. Opbevar apparatet i et tort rum.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. rADIO-knap 2. knapper til volumenkontrol
3.nED-knap 4. oP-knap

5. mODE-knap 6. display

7. batterirum 8. stremforsyningsstik

9. antenne 10. Strgmforsyning

STROMFORSYNING

Abn batterirummet (7), og szt et nyt 3 x LRO6 (AA)-batteri i. Batteriet bevarer hukommelsen for ur, kalender,
radiofrekvens og alarmer i tilfeelde af stromsvigt. For at i strom til enheden fra lysnettet skal du satte
stromforsyningsenheden (10) i stikkontakten (8) og derefter i en stikkontakt.

INDSTILLING AF KALENDER, UR OG TERMOMETER

Sluk for radiomodtagelse med RADIO-knappen (1). Tryk pa knappen MODE (5), og hold den nede. Indstil 12H- eller
24H-format med knapperne (3/4). Bekraeft med MODE-knappen(5). Indstil p4 samme made i rakkefolge: AR,
MANED, DAG og TIME. Ugedagen indstilles automatisk. Ved at trykke pa knappen (4) kan du andre
temperaturskalaen mellem grader Celsius og Fahrenheit.

INDSTILLING AF ALARM OG RADIOALARM

Sluk for radiomodtagelse med RADIO-knappen (1). Tryk p& MODE-knappen (5). Tryk og hold MODE-knappen (5)

nede igen. Brug knapperne (3/4) til at indstille alarmtiden, og bekraft med MODE-knappen (5). Indstil minutterne pa
samme made. Tryk pd MODE-knappen (5) for at bekraefte, og tryk derefter pa knappen (4) for at sla alarmen til eller
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fra. Klokkeikonet angiver, at alarmen er sldet til. For at aktivere radio-veekkeuret skal du teende for radioen med
RADIO-knappen (1). Tryk pa knappen MODE (5), og hold den nede. Brug knapperne (3/4) til at indstille frekvensen.
Sluk for radioen med RADIO-knappen (1). Tryk to gange pa MODE-knappen (5). Tryk og hold MODE-knappen (5)
nede igen. Brug knapperne (3/4) til at indstille opvégningstiden, og bekraeft med MODE-knappen (5). Indstil
minutterne pa samme méde. For at aktivere alarmen skal du trykke to gange pA MODE-knappen (5) og derefter trykke
pa knappen (4) for at sl alarmen til eller fra. Hojttalerikonet angiver, at radioveekningen er slaet til.

AT LYTTE TIL RADIO

Taend for radioen med RADIO-knappen (1). Valg en radiostation med knapperne (3/4). Juster lydstyrken med
knapperne (2). Du kan slukke for radioen med RADIO-knappen (1) Apparatet er ogsa udstyret med en 5 V USB-
opladningsport. Tilslut USB-kablet til radioen, som er tilsluttet stramforsyningen. Tilslut derefter USB-kablet til den
enhed, du ensker at oplade.

TEKNISKE DATA

Stremforsyningsspaending: SV 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Effekt: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklarer hermed, at CR 1153 er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pé folgende internetadresse:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

For miljgets skyld. Oplysninger om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | overensstemmelse med artikel 13, stk. 1 og 2, i loven af 11.

september 2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og

elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr ssmmen med andet affald - dette bekraeftes af maerkning i form af en

"overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udggre en

alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fgre til mange sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hgre- og

taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative

virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de

produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennzavnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bgr kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver

kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den

spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering
C € til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er

beregnet til sddanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributgr, der leverer udstyr til husholdninger til en

kgber, er forpligtet til gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for det pagaeldende udstyr, forudsat at det

brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til

deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.

Apparatet ma ikke bortskaffes i den kommunale affaldscontainer!!!

Service Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller ggre et krav gaeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen,

direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v niom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou
manipulaciou.
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2. Spotrebi€ je urceny len na pouzitie v domécnosti. Nepouzivajte ho na iné
ucely nezlucitel'né s jeho urcenim.

3. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost’.
Nedovol'te detom, aby sa so spotrebicom hrali nedovol’te, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie s so spotrebicom oboznamené.

4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s
jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.. Cistenie a udrzbu
zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial’ nemaju viac ako 8 rokov a
¢innost’ nevykonavaju pod dohl'adom.

5. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky bez dozoru.
6. VAROVANIE: Udrzujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.

7. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebica, méze mat’ za nasledok
zranenia, napriklad traz elektrickym pradom.

8. VAROVANIE: Po pouziti spotrebi¢a vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky
tak, Ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za sietova $nuru.

9. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych materidlov.
10. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebi¢a odpojte sietova
Snlru zo zasuvky.

11. VAROVANIE: Nezakryvajte vetracie otvory v kryte spotrebic¢a inymi
predmetmi.

12. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

13. Kabel, zastrcku ani cely pristroj neponarajte do vody ani do inej kvapaliny.
Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’, slnko atd’.) ani ho
nepouzivajte v podmienkach zvySenej vlhkosti.

14. Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym napajacim kéblom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poskodeny alebo nefunguje spravne. Spotrebic
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom.
Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného
servisného strediska. Akékol'vek opravy mézu vykonavat’ len autorizované
servisné strediska. Neodborna oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatela.

15. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich

64



varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak a pod.

16. Napdjaci kdbel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat” horticich
povrchov.

17. Na dodato¢nt1 ochranu sa odportc¢a nainstalovat’ do elektrického obvodu
pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvyskovym pradom nepresahujucim 30
mA. V tejto stuvislosti sa porad'te s odbornym elektrikarom.

18. Spotrebic sa smie utierat’ len suchou handrickou. Nepouzivajte vodu ani
Cistiace kvapaliny.

19. Spotrebic skladujte v suchej miestnosti.

POPIS ZARIADENIA

1. tlacidlo RADIO 2. tlacidld ovladania hlasitosti
3. tlacidlo DOWN 4. tlacidlo UP
5. tlacidlo MODE 6. displej

7. priehradka na batérie 8. napajacia zasuvka

9. anténa 10. Napdjanie

NAPAJANIE

Otvorte priehradku na batérie (7) a vlozte novu batériu 3 x LR06 (AA). Batéria zachovava pamit hodin, kalendara,
radiovej frekvencie a alarmov v pripade vypadku sietového napajania. Ak chcete pristroj napéjat’ z elektrickej siete,
zapojte napajaciu jednotku (10) do zasuvky (8) a potom do elektrickej zasuvky.

NASTAVENIE KALENDARA, HODIN A TEPLOMERA

Vypnite radiovy prijem pomocou tla¢idla RADIO (1). Stladte a podrzte tla¢idlo MODE (5). Pomocou tlacidiel (3/4)
nastavte format 12H alebo 24H. Potvrd'te tla¢idlom MODE(5). Rovnakym spdsobom nastavujte postupne: ROK,
MESIAC, DEN a HODINA. Deii v tyZdni sa nastavi automaticky. Stlacenim tlaidla (4) moZete zmenit’ teplotna
stupnicu medzi stupiami Celzia a Fahrenheita.

NASTAVENIE BUDIKA A RADIOBUDIKA

Vypnite prijem rozhlasového signalu pomocou tlac¢idla RADIO (1). Stlacte tlac¢idlo MODE (5). Opét’ stlacte a podrzte
tlacidlo MODE (5). Pomocou tlacidiel (3/4) nastavte ¢as budika a potvrd’te tla¢idlom MODE (5). Rovnakym
sposobom nastavte aj minuty. Na potvrdenie stlacte tla¢idlo MODE (5) a potom stlacte tla¢idlo (4) na zapnutie alebo
vypnutie budika. Ikona zvonceka signalizuje, Ze je budik zapnuty. Ak chcete aktivovat’ budenie radiom, zapnite radio
pomocou tlacidla RADIO (1). Stlacte a podrzte tlac¢idlo MODE (5). Pomocou tlacidiel (3/4) nastavte frekvenciu.
Vypnite radio pomocou tla¢idla RADIO (1). Stla¢te dvakrat tla¢idlo MODE (5). Opét stlacte a podrzte tla¢idlo MODE
(5). Pomocou tlacidiel (3/4) nastavte ¢as budenia a potvrd'te tlacéidlom MODE (5). Rovnakym spdsobom nastavte aj
minuty. Ak chcete budik aktivovat, dvakrat stlacte tlacidlo MODE (5) a potom stlacte tlacidlo (4) na zapnutie alebo
vypnutie budika. Ikona reproduktora signalizuje, Ze je zapnuty radiovy budik.

POCUVANIE RADIA

Zapnite radio pomocou tlacidla RADIO (1). Pomocou tlacidiel (3/4) vyberte rozhlasovu stanicu. Nastavte hlasitost’
pomocou tlacidiel (2). Radio mézete vypnut’ pomocou tlacidla RADIO (1). pristroj je vybaveny aj 5 V USB portom na
nabijanie. Pripojte USB kabel k radiu, ktoré je pripojené k zdroju napéjania. Potom pripojte USB kébel k zariadeniu,
ktoré chcete nabijat’.

TECHNICKE UDAJE
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Napajacie napdtie: 5V 1A a 3x Lr06 (AA) FM: 87,50-108MHz

Vykon: 2W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarS§ava, Pol'sko tymto vyhlasuje, Ze CR 1153 je v sulade so smernicou
2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

V zdujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2
zékona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni by sme vas chceli informovat o spravnom zaobchdadzani s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakdzané umiestfiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznagenie vo forme
"preskrtnutej nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri Gniku do Zivotného prostredia mézu
vazne ohrozit zdravie a Zivot ludi a Zivych organizmov. Mézu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a reéi, a
mozu tiez poskodit oblicky, pederi a srdce a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat aj nepriaznivé Gcinky na dychaci a
reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumdcia rastlin rasttcich na kontaminovanej pdde a produktov z nich ziskanych
modze mat za nasledok vy3sie uvedené zdravotné ucinky.
3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal
byt uvedeny na webovej strdnke kazdej obce.
4. Domacnost zohrava délezitu ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni.
Klacovu ulohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho

c € odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a eliminacii neZiaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych
zariadeni na miestach, ktoré na to nie st urcené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia
ureného pre domdcnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouZité zariadenie z domdacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za
predpokladu, Ze pouZité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.
Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestfiovat do prisluinych kontajnerov na separovany zber komundlneho odpadu
podla ich popisu. Ak sa v zariadeni nachddzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebic yhadzujte do | jnera na | alny odpad!!!
Servis Ak si Zelate zakupit ndhradné diely alebo uplatnit reklamdciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad
o kupe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAIJTE 1 ZACUVAITE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite upute
sadrZane u njima. Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe osim za
predvidenu svrhu.

3. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da se igraju s njim.
4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su im data uputstva o tome kako bezbedno
koristiti uredaj i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca
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ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cis¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti se obavljaju
pod nadzorom.

5. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez nadzora.

6. UPOZORENIJE: Drzite uredaj van domasaja djece.

7. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze dovesti do ozljeda,
ukljucujuéi: kao Sto je strujni udar.

8. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci
uti¢nicu rukom. NEMOIJTE vu¢i kabl za napajanje.

9. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. UPOZORENLJE: Prije ¢iS¢enja i pranja aparata, izvucite kabel za napajanje
iz uti¢nice.

11. UPOZORENIJE: Nemojte prekrivati otvore za ventilaciju u kucistu uredaja
drugim predmetima.

12. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti u stru¢noj radionici kako bi se izbjegla
opasnost.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kisa, sunce, itd.) niti ga
koristite u uslovima visoke vlaznosti.

14. Nemojte koristiti uredaj sa oSte¢enim kablom za napajanje, ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj
jer to moZe dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci
servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo
ovlaSteni servisi. Neispravno obavljena popravka moze predstavljati ozbiljan
rizik za korisnika.

15. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vru¢ih
kuhinjskih aparata kao $to su: elektri¢ni Sporet, plinski plamenik itd.

16. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce
povrsine.

17. Da bi se obezbedila dodatna zaStita, preporucljivo je da se u elektri¢no kolo
ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi
30 mA. S tim u vezi trebate se posavjetovati sa specijalistom elektri¢arom.

18. Uredaj se smije brisati samo suhom krpom. Nemojte koristiti vodu ili
teCnosti za ¢is¢enje.

19. Uredaj treba cuvati u suvoj prostoriji.

OPIS UREDAJA
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1. Dugme RADIO 2. dugmad za kontrolu jacine zvuka
3. Dugme DOLJE 4. Dugme GORE

5. Dugme MODE 6. displej

7. odeljak za baterije 8. uti¢nica za napajanje

9. antena 10. Napajanje

NAPAJANJE

Otvorite pretinac za baterije (7) i umetnite novu 3 x LR06 (AA) bateriju. Baterija odrzava memoriju sata, kalendara,
radio frekvencije i alarma u slucaju nestanka struje. Za napajanje uredaja iz elektri¢ne mreze, prikljucite napajanje (10)
u uti¢nicu (8), a zatim u zidnu uti¢nicu.

PODESAVANJE KALENDARA, SATA | TERMOMETRA

Iskljucite radio prijem pomoc¢u dugmeta RADIO(1). Pritisnite i drzite tipku MODE(S). Podesite 12H ili 24H format
pomocu dugmadi (3/4). Potvrdite tipkom MODE(5). Na isti na¢in postavite sljedece redom: GODINA, MJESEC,
DAN i SAT. Dan u sedmici ¢e biti automatski podesen. Pritiskom na tipku (4) mozZete promijeniti temperaturnu skalu
izmedu Celzijusa i Fahrenheita.

PODESAVANJE BUDENJA NA ALARM I RADIO

Iskljucite radio prijem pomocu dugmeta RADIO (1). Pritisnite dugme MODE (5). Pritisnite i drzite dugme MODE (5)
ponovo. Pomocu dugmadi (3/4) podesite vrijeme alarma i potvrdite tipkom MODE (5). Podesite minute na isti na¢in.
Za potvrdu pritisnite dugme MODE (5), a zatim pritisnite dugme (4) da ukljucite ili iskljuéite alarm. Ikona zvona
oznacava da je alarm ukljucen. Da biste aktivirali radio alarm, ukljucite radio pomocu dugmeta RADIO (1). Pritisnite i
drzite tipku MODE (5). Pomoc¢u dugmadi (3/4) podesite frekvenciju. Iskljucite radio pomoc¢u dugmeta RADIO (1).
Pritisnite dugme MODE (5) dvaput. Pritisnite i drzite dugme MODE (5) ponovo. Pomo¢u dugmadi (3/4) podesite
vrijeme alarma i potvrdite tipkom MODE (5). Podesite minute na isti na¢in. Da aktivirate alarm, dvaput pritisnite
dugme MODE (5), a zatim pritisnite dugme (4) da ukljugite ili iskljuéite alarm. Ikona zvu¢nika oznacava da je radio
budenje omoguceno.

SLUSANJE RADIJA

Ukljucite radio pomoc¢u dugmeta RADIO (1). Odaberite radio stanicu pomo¢u dugmadi (3/4). Podesite jacinu zvuka
pomoc¢u dugmadi (2). Radio se moze iskljuéiti pomoc¢u dugmeta RADIO (1) Uredaj je opremljen i USB prikljuckom
za punjenje od 5 V. Zatim povezite USB kabl na uredaj koji zelite da punite.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Snaga: 2W

Adler Sp. z 0 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj CR 1153 uskladen sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Zbog zastite Zivotne sredine. Podaci o koristenoj elektri¢noj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1i sek. 2 Zakona od 11. septembra

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢cnom i elektronskom

opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku

,precrtane kante”, koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje, ako se ispuste u Zivotnu sredinu, mogu

predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja

vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na
c € respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze dovesti

do gore navedenih zdravstvenih efekata.

3. KoriS¢ena elektri¢na i elektronska oprema treba da se isporucuje samo na ovlaséene sabirne tacke, ¢iji spisak treba da bude dostupan na

internet stranici svake opstinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuujuéi recikliranje, koristene opreme. Takode ima klju¢nu
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ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronsku opremu zbog moguénosti direktnog prijenosa na ovlastena sabirna
mjesta i eliminacije nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za domacinstvo
kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domacinstva na mestu isporuke te opreme, pod uslovom da je
koris¢ena oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloZiti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada u
skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Yunarcrso 3a ynorpedta (MK)

OINIITHU BE3BEJHOCHU YCJIOBU
BA’KHHM BE3BEJTHOCHMU VIIATCTBA 3A YIIOTPEBA
[NPOUUTAJTE BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A UJIHA PE®EPEHIIA

1. IIpen ga ro KOPUCTHUTE yPEAOT, MPOYNTA]JTE TH yIIaTCTBATa 3a yIoTpeda u
CJIEJIETE I'M yIaTCTBaTa COApPXKaHU BO Hero. [I[pon3BoauTENOT HE € OATOBOPEH
3a KakBa OMJIO IITETA MPEAN3BUKAHA OJ1 KOPUCTEHE HA YPEJOT CIPOTUBHO Ha
HEeroBaTa HaMeHa WM CO HEIIPABUIIHO PabOTEeHE.
2. Anaparot e caMo 3a JjomailiHa yrnorpeba. He kopuctere 3a gpyru neiu
OCBCEH 3a HAMEHAaTa.
3. bunere oco0eHO BHUMATEIHHU KOTa 'O KOPUCTUTE YPEAOT KOra Jierara ce Bo
6mu3uHa. He 1o3BomyBajTe ena niM ayfe KoM He ce 3all03HaeHU CO arnapaTroT
Jla CU UIrpaaT co Hero.
4. TIPEAVIIPEJYBAE: OBaa onpema Moke J1a ja KOpUCTAT Jiena Hall 8
TOAMHU U JIUIA CO OTPAHUYEHU (U3UYKH, CETUIIHN WM MEHTAIHU
CIOCOOHOCTH, WJIH JIMI]a KOM HEMAaaT UCKYCTBO WJIM MTO3HABAKE HA OIPEMara,
JIOKOJIKY C€ HaJrJIeAyBaHU OJ JIHIIEe OJrOBOPHO 32 HUBHATa 0€30€e1HOCT MU
aKo MM Ce J1aJIeHHU YIaTCTBa 3a 0€30€1HO KOPUCTEHE Ha YPEAOT U CE CBECHU 32
OIaCHOCTHUTE MOBP3aHU CO HeropaTa ynotpeba. Jlenata He Tpeda 1a cu Urpaat
co onpeMaTa. UucTemeTo U 0/Ip)KyBamkE€TO Ha anaparoT He Tpeba /1a ro BpIiar
Jiella OCBEH aKO C€ IIOCTapH of 8 TOAWHU U TaKBUTE aKTUBHOCTH C€ BPILIAT MO
Ha/30p.
5. ITPEAYIIPEAYBAIE: He ocraBajte ro anmapatoT npukiIydeH 0e3 Ha130p.
6. [IPEAYTIPE/ITYBAIE: Uysajre ro ypeaor nojaneky oa godar Ha aeua.
7. IPEAYIIPEAYBAE: Henpasuinara ynorpeba Ha ypeioT MoXke Jia
pe3yATHpa CO TOBpPE/Ia, BKIIYIyBajKH: KaKo IITO € CTPYEH yaap.
8. IIPEAVYIIPEJYBABE: Cekoram BasieTe ro NpUKIy4OKOT OJf IITEKEPOT IO
ynotpeba Apxejku ro mrekepot co pakara. HE Brnedere ro kabenot 3a
HAaIojyBame.
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9. TPEAVYIIPEAYBAIE: He kopucreTe To ypenot Bo OJ1M3WHA HA 3alaJIUBU
MaTepHjau.

10. ITPEAYIIPEAYBABE: [Ipen uncteme 1 MUEHE Ha anapaToT, UCKIIYy4YeTe
ro Ka0esoT 3a HarojyBamke O] ITEKEPOT.

11. TIPEAYIIPE/IYBABE: He nokpuBajTe T OTBOPHUTE 3a BEHTUJIAIM]A BO
KYKHIITETO Ha YPEIOT CO IPYTH MPEAMETH.

12. TleproauuHo MpoOBEpyBajTE ja cocToj0aTa Ha KaOeIoT 3a HarojyBame. AKO
Ka0eJIoT 3a HalojyBamke € OMITETEH, Tpeda Jla To 3aMEHU CIeIHjalTu3upaHa
IIPOJaBHUIIA 32 J1a ce U30eTHE OMacHOCT.

13. He moTomyBajte To KabenoT, MPUKIYYOKOT UIIH LIETHOT Ypea BO BOAA WIH
Koja 6uso apyra TeuHocT. He ro uznoxxyBajTe ype1oT Ha BpEMEHCKHU YCIOBU
(101, COHIIE UTH.) U HE KOPUCTETE TO BO YCIOBU HA BUCOKA BJIAXKHOCT.

14. He pakyBajTe co amapaToT CO OIITETEH Kabell 3a HalojyBambe, UK aKo €
MaJHAT WK OIITETEH Ha KOj OWJIO HAYWH WM He padoTu npasmwiHo. He ro
MOTIPaBajTe ypenoT caMu OUIEjKU TOa MOXKE J1a Pe3yATHPa CO EIeKTPUUEH
ynap. OmHeceTe To OMTETEHHOT YPea BO COOJIBETCH CEPBUCEH LIEHTAp 3a
nperien win nomnpaska. CUTe MOMPaBKHU cMeaT J1a TH BpIIAT caMO OBJIACTEHH
cepBHCHH MecTa. HerpaBuitHO U3BpIIICHATA TIOMPAaBKA MOXKE Ja MPETCTaByBa
CEpUO3€H PU3UK 32 KOPHUCHUKOT.

15. [locraBeTe ro ypenoT Ha JiajHa, CTa0MiIHA, paMHa MIOBPIIUHA, IOJAJIEKY OJ1
TOTLIM KYJHCKH anapaTd Kako IITO ce: eJIeKTPUUEH IIMOPET, TOPUITHUK Ha rac
UTH.

16. Kabenot 3a HamojyBame He cMee Jla BUCH HaJl pabOT Ha MacaTa WiH Jia
JIOTIHPA JKEITKU TTOBPIITHHH.

17. 3a na ce 00e30eaM TOMOTHUTETHA 3aIITHUTA, PETOPAUTIUBO € Ja Ce
WHCTaIupa ypen 3a npeoctanata ctpyja (RCD) Bo enekTpuuHOTO KOJIO CO
HOMMHAITHA pe3ujiyaliHa cTpyja He noronema o1 30 mA. Bo oBoj norunen,
Tpeba J1a ce KOHCYJITHPATE CO CICIHJATUCT eJIeKTpruYap.

18. Ypenot moxke 1a ce uzbpuiie camo co cyBa kprna. He kopucreTe Boja i
TEYHOCTH 32 YNUCTEHE.

19. Ypenot Tpeba na ce yyBa BO CyBa MPOCTOpH]ja.

OIT1C HA YPEJOT

1. Konye PAOVO 2. KONYMHbA 33 KOHTPO/A HA jauMHATA HA 3BYKOT
3. Konue AONY 4. konye UP

5. Konue MODE 6. npukas
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7. npocTop 3a 6atepun 8. WwTekep 3a HanojyBarbe

9. aHTeHa 10. Hanojysare

HATIOJYBAIE

OrtBoperte ja nperpanara 3a 6atepuu (7) u BMeTHeTe HoBa Oatepuja 3 x LR06 (AA). barepujara ru onpikysa
Y4aCOBHHKOT, KaJICHIAPOT, paAnO(ppeKBEeHIIMjaTa H MEMOpHjaTa 3a ajapM BO CIIy4aj Ha IPEKUH Ha eJIeKTpHYHATA
eHepryja. 3a Jja To HaIojyBaTe ypenoT O eleKTpUYHaTa Mpeka, IIOBp3eTe ro HamojyBameTo (10) Bo mrekepor (8), a
II0TOA BO SHJICH LITEKEP.

ITOCTABYBAIE HA KAJIEHIAPOT, YACOBHUK 1 TEPMOMETAP

Hckiydere ro paguo npueMoT Kopucrejku ro komdero RADIO(1). Iputucuere u 3aapixere ro komaero MODE(5).
IMocrasere ro ¢popmarot 12H mim 24H co nomonr Ha xomaumata (3/4). IlorBpaere co komuero MODE(S). Ha ucr
HauuH, rnocrasere ro ciuenHoso 1o penocien: FOAWMHA, MECELL, IEH u YAC. JleHOT BO HezenaTta ke ce ocTaBu
aBToMatcku. Co IpUTHCKamke Ha KOMYeTo (4) MoXKeTe Jja ja IPOMEHHTE TeMIlepaTypHaTa ckana nomery llemsuycosu u
dapeHxajToBu.

ITOCTABYBAIE HA BYJEILE HA AJIAPM U PAJUO

Hckiydere ro paguo npueMotT kopucrejku ro kormaero RADIO (1). IlputucHere ro xomaero MODE (5). Ilputncuere
u 3axpxere ro kormdero MODE (5) nosropHo. Co oMo Ha Kormuumata (3/4) nocraBere ro BpeMETO Ha ajnapM U
notBpzere co kormuero MODE (5). IToctaBere ru MUHYTHTE HA HCT HAYMH. 3a 1a MOTBPJUTE, IPHTHCHETE I'0 KOITIETO
MODE (5), noToa npuTHCHETE TO KOITIETO (4) 3a 1a o BKJIYYNTE WIH UCKITyIUTe aapMoT. MIkoHaTta 3a sBoHYe
HOKa)KyBa JIeKa aJapMOT € OBO3MOJKEH. 3 []a F0 aKTHBHPATE PaJuo AJIAPMOT, BKIIy4eTe IO PaJHOTO KOPUCTE)KU IO
komueto RADIO (1). ITputucuere u 3aapsxkere ro kormuero MODE (5). Co nomomn Ha konuumata (3/4) mocrasere ja
¢dpexsennujata. Mckirydere ro pagnoro kopucrejku ro komaero RADIO (1). Ilputucrere ro xomuero MODE (5)
neanati. [IputicHere u 3aapskere ro komdero MODE (5) moBtopro. Co momorn Ha komuumara (3/4) mocraBere ro
BpeMeTo Ha anapM u norspaete co komrdero MODE (5). IToctaBere ru MHHYTUTE Ha UCT Ha4YMH. 3a 1a TO aKTHBHpAaTe
ajapMoT, nputrHcHere ro komaero MODE (5) aBamatyé 1 HoToa NPUTHCHETE IO KOIMYETO (4) 3a 1a To BKJIYIUTE WK
UCKITy4uTe anapMoT. VIkoHaTa Ha 3By4HHKOT ITOKa)KyBa JI€Ka € OBO3MOXKEHO Paao OyIeHbe.

CJIVIIAILE HA PAJTUO

Bxirydere ro paguoro kopuctejku ro komaero RADIO (1). M36epere paano ctaHuIa KOPUCTEjKH TH Komaumbara (3/4).
[punaronere ja jadnHaTa Ha 3ByKOT KOPUCTE]KU ' KomuuibaTa (2). Paminoro Moxe [a ce HCKIyYH CO MOMOII Ha
xomaero RADIO (1). IToroa noBp3ere ro USB-kabenoT co ypenoT IITO cakaTe Ja o HAIOJIHUTE.

TEXHUYKU [TOJATOLN

Harmon Ha namojyBame: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87,50-108MHz

Moxknoct: 2W

Amep Cr. z 0., Ordona 2a, 01-237 Bapmasa, [Toncka co oBa u3jaByBa zeka ypenor CR 1153 e Bo cormacHocT co
Jupextusara 2014/53/EU. LlenocHHOT TEKCT Ha JeKinapaimjara 3a ycorinaceHoct Ha EY e qocraren Ha creanara
nHTepHeT anpeca: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

3a 4o6poTO Ha }KMBOTHaTa cpeauHa. MHGOpMaLMM 3a KOPUCTEHA €NEKTPUYHA W eNEKTPOHCKa onpema CornacHo un. 13 cek. 1 1 cek. 2

3akoH og, 11 centemspu 2015 roauHa 3a OTNafiHa eNEKTPMYHA U eNEeKTPOHCKa onpema, Be M3BeCTyBame 3a NPaBM/IHO NOCTanyBake co

0TNagHaTa e/IeKTPUYHa U eNeKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e cTaBarbe UCKOPUCTEHA e/IEKTPUYHA U eNIEKTPOHCKa ONPema 3aeiHO CO Apyr 0Tnaj — Toa ce NoTBP/YyBa CO O3HaKaTa BO

bopma Ha ,NpeyKpTaHa Kopna“, koja 6apa ceneKTUBHO cobuparbe Ha 0BOj BMA OTNaj,.

2. ENeKTPUUHUTE 1 eNIeKTPOHCKUTE YPean MOXKE /ia COAPKAT ONacHU MaTepum, MeLaBuHN U KOMMOHEHTU KOM, LOKO/IKY Ce UCMyLWTaT BO

KMBOTHaTa CPeAHa, MOXe Jla NPeTCTaByBaaT CepUO3Ha 3aKaHa 3a 3/1paBjeTo M XKUBOTOT Ha JIyfeTo 1 XnBUTe opraHusmu. Tue moxaT Aa

npe/n3BMKaaT 6pPojHY 3/ paBCTBEHM NPOBNEMM, KaKo LITO Ce HapyLuyBakba Ha BUAOT, C/IyXOT M FTOBOPOT, @ MOXe Za M owTeTaT 1 6y6pesuTe,

UPHMOT AAp06 1 CPUETO, KaKo M Aa Npe/iu3BUKaaT KOKHM 6onecTu. LLITETHUTE MaTepum, MCTO Taka, MOXKE Aa MMaaT HeraTuBeH eeKT Bp3

PecnuUpPaToOPHUOT M PeNpPOAYKTUBHMOT CUCTEM M Aa AoBeAaT A0 pak. MoTpolyBayKaTa Ha pacTeHuja KoM pactaT BO KOHTaMUHUPAHM NOYBM 1
C E NpoM3BOAYM HaNpPaBeHM O, HUB MOXe Aa Pe3yNTUPa CO FTopeHaBeeHNTe 3paBCTBEHU edeKTU.

3. WckopucTeHaTa eneKTpUYHa U eNeKTPOHCKa onpema Tpeba Aa ce 0CTaByBa Camo 4,0 0OBNACTEHU COBUPHU MYHKTOBH, Ynj CNUCOK Tpeba Aa

6uae AocTaneH Ha Be6-CTpaHMLATa Ha cekoja ONWTHUHCKa KaHLenapuja.

4. lomakuHCTBaTa UrpaaT BaKHa y/iora BO NPUAOHECOT 3a NOBTOPHa ynoTpe6a 1 06HOBYBakbe, BKAYYUTENHO U PELIMKAMPatbe Ha

KopucTeHaTa onpema. Toj, UCTO TaKa, Urpa KNy4YHa yaora BO CUCTEMOT 3a ynpasyBatbe CO OTNaj, 33 MCKOPUCTEHA eNeKTPUUHA U eNIeKTPOHCKa

onpema nopaju MOXHOCTa 3a IMPEKTHO NPEHEeCyBatbe A0 OBAACTEHN COBUPHU NYHKTOBM M €IMMUHUPAtbE Ha HEMOXKENHUTe CoLnjanHu

HaBUWKM LITO Pe3ynTUPaaT Co OCTaBakbe Ha OTNajiHaTa Onpema Ha HecakaHu mecTa.
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[LononHuTeNHo, BpaTeTe ja UCKOPUCTEHATa €NEKTPUYHA M eNeKTPOHCKA OMpema [J0 MECTOTO Ha Ucropaka. Mpu ucnopaka Ha onpema
HameHeTa 3a JOMaKMHCTBaTa A0 KyrnyBauoT, AUCTPUBYTEPOT e A0NKeH J1a ja BpaT KopUCTeHaTa onpema o, A0MaK1HCTBaTa 6ecnnaTHo Ha
MeCTOTO Ha CTOpaKa Ha TakBaTa ONpema, MO YC/0B KOPUCTEHaTa OMpema Aa € Of, UCT TN U /1a 1 U3BPLIYBA UCTUTE GYHKLAN KaKo
ncnopayaHata onpema.

KapToHckaTta ambanaska u nonmetuneHckute (PE) kecn Tpeba aa ce Gppnaat BO COOABETHU KOHTEJHEPU HAMEHETM 33 CeNEKTUBHO Cobupatbe
Ha KOMYHa/IHMOT OTNag, BO COMACHOCT CO HUBHMOT onuc. [loKOAKY MMa BaTepuu Bo ypeaoT, TMe MOpa /a Ce OTCTPAHaT U O4HecaT BO
nocebHO MecTo 3a cobUpatbe U OTCTPaHyBakbe.

He ¢dpnajte ro ypeaot Bo KomyHaneH otnag!!

CepBuc AKO caKaTe Aa KynuTe pesepBHU A€N10BU UM A3 NOAHECETE KaKBU 610 NONNAKK, KOHTAKTUPa]Te AMPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja
M34an CMeTKaTa.

Korisnic¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAIJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u
njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe osim za
namjeravanu.

3. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini.
Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da se igraju
s njim.

4. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobile upute o sigurnom koristenju
uredaja te su svjesne opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne
bi trebala igrati s opremom. Ci§éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.

5. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez nadzora.

6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

7. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze dovesti do ozljeda,
ukljucujuci: kao §to je strujni udar.

8. UPOZORENIJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz uti¢nice drzeci
uti¢nicu rukom. NEMOIJTE povlaciti kabel za napajanje.

9. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. UPOZORENIJE: Prije CiS¢enja 1 pranja uredaja, izvucite utikac iz uti¢nice.
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11. UPOZORENIE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kucistu uredaja
drugim predmetima.

12. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti specijalizirana radionica kako bi se
izbjegla opasnost.

13. Nemojte uranjati kabel, utikag ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
teku¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

14. Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje, ako je pao ili je
oSte¢en na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlaSteni servisi. Neispravno obavljen popravak moze
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

15. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih
kuhinjskih uredaja kao $to su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik, itd.

16. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

17. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za
zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne
prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se posavjetovati s specijaliziranim
elektriCarom.

18. Uredaj se smije brisati samo suhom krpom. Nemojte koristiti vodu ili
tekucine za CiS€enje.

19. Uredaj treba ¢uvati u suhoj prostoriji.

OPIS UREDAJA

1. RADIO tipka 2. tipke za kontrolu glasnoce
3. Tipka DOLUJE 4. Tipka GORE
5. Tipka MODE 6. prikaz

7. odjeljak za baterije 8. uti¢nica za napajanje

9. antena 10. Napajanje

NAPAJANJE
Otvorite pretinac za baterije (7) i umetnite nove 3 x LR06 (AA) baterije. Baterija odrzava sat, kalendar, radio
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frekvenciju i memoriju alarma u slucaju nestanka struje. Da biste uredaj napajali iz elektri¢ne mreze, prikljucite
napajanje (10) u uti¢nicu (8), a zatim u zidnu uti¢nicu.

POSTAVLJANJE KALENDARA, SATA | TERMOMETRA

Iskljudite radio prijem pomoc¢u gumba RADIO(1). Pritisnite i drzite tipku MODE (5). Pomo¢u gumba (3/4) postavite
12H ili 24H format. Potvrdite tipkom MODE(5). Na isti na¢in redom postavite: GODINU, MJESEC, DAN i SAT.
Dan u tjednu bit ¢e postavljen automatski. Pritiskom na tipku (4) mozete promijeniti temperaturnu ljestvicu izmedu
Celzija i Fahrenheita.

POSTAVLJANJE BUDENJA NA ALARM I RADIO

Iskljucite radio prijem tipkom RADIO (1). Pritisnite tipku MODE (5). Ponovno pritisnite i drzite tipku MODE (5).
Pomocu tipki (3/4) postavite vrijeme alarma i potvrdite tipkom MODE (5). Na isti nacin postavite minute. Za potvrdu
pritisnite gumb MODE (5), zatim pritisnite gumb (4) za ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje alarma. Ikona zvona oznacava da
je alarm ukljugen. Za aktiviranje radio alarma, ukljuéite radio tipkom RADIO (1). Pritisnite i drZite tipku MODE (5).
Tipkama (3/4) postavite frekvenciju. Iskljucite radio tipkom RADIO (1). Dvaput pritisnite tipku MODE (5). Ponovno
pritisnite i drzite tipku MODE (5). Pomocu tipki (3/4) postavite vrijeme alarma i potvrdite tipkom MODE (5). Na isti
nacin postavite minute. Za aktiviranje alarma dvaput pritisnite gumb MODE (5), a zatim pritisnite gumb (4) za
ukljucivanje ili isklju¢ivanje alarma. Ikona zvu¢nika oznacava da je radio budenje omoguceno.

SLUSANJE RADIJA

Ukljugite radio tipkom RADIO (1). Odaberite radio stanicu pomocu gumba (3/4). Podesite glasnoéu pomoc¢u gumba
(2). Radio se moze iskljuciti pomoc¢u gumba RADIO (1). Uredaj je opremljen i USB priklju¢kom za punjenje koji je
spojen na napajanje. Zatim spojite USB kabel na uredaj koji Zelite puniti.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM:87.50-108MHz

Snaga: 2W

Adler Sp. z 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj CR 1153 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Za dobrobit okolisa. Podaci o koristenoj elektri¢noj i elektronickoj opremi Sukladno ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2 Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektricnom i elektronickom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku "precrtane
kante", Sto zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.
2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu ozbiljno ugroziti
zdravlje i Zivot ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu
oitetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati koZne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uinak na diéni i reproduktivni sustav te
dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze rezultirati gore navedenim zdravstvenim
ucincima.
3. Koristenu elektricnu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na web
stranici svakog op¢inskog ureda.
4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljuCujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra klju¢nu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa na ovlastena

c E sabirna mjesta i otklanjanja nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nepredvidenim mjestima.
Osim toga, vratite iskoriStenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene kuc¢anstvu kupcu,
distributer je duzan preuzeti rabljenu opremu iz ku¢anstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod uvjetom da je rabljena oprema
iste vrste i da ima iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.
Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuée spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog
otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i
odlaganje.
Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIBHI YMOBMU BE3IIEKHA
BAXJIMBI IHCTPYKIIII 3 BE3IIEKM BUKOPUCTAHHS
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[IPOYUTAMTE YBAXHO TA 3BEPITAWTE JIJI JIOBIJIKY B
MAWBYTHBOMY

1. Ilepes BUKOPUCTAaHHAM HPUCTPOIO MPOUYUTANTE IHCTPYKIIIIO 3 €KCILTyaTallii
Ta JOTPUMYHTECH IHCTPYKIIiH, III0 MICTATHCS B Hill. BupoOHUK He Hece
BiJINIOBIJAJILHOCTI 32 Oy1b-SIKY LIKOly, CIPUYUHEHY BUKOPUCTAHHSAM
MIPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYCHHSIM 200 HEMPABUIBHOIO EKCIUTyaTall€lo.

2. Ilpunan npusHaYeHUH JIKMILE AJI1 TOMAIIHBOTO BUKOpUCTaHHs. He
BUKOPHUCTOBYITE HE 32 MPU3HAUCHHSIM.

3. ByapTe 0cobauBO 00epekHi, KOPUCTYIOUUCH IPUCTPOEM, KOJIU TIOPYY
3HaxomaThesd AiTh. He go3Bonsiite oiTam abo Ir0aaM, K1 He 3HaloMi 3
MPUIIAZIOM, TPATH 3 HHAM.

4. ITIOIEPEJIPKEHHSA: 1le obnagHanHs MOXe BUKOPUCTOBYBATHUCS AITbMH
crapie 8 pokiB Ta ocobamu 3 00MeKeHUMH (DI3SHUHUMH, CEHCOPHUMH YU
PO3yMOBUMHU 3110HOCTSIMH, a00 0co0amu, sIKi HE MalOTh TOCBiY UM 3HaHb MPO
o0yaiHaHHs, KO0 BOHU IepeOyBatOTh ITiJ HATJISA0M 0COOH, BiIIOBITaIbHOT
3a ix 6e3mnexy, abo OTpUMaly IHCTPYKIIT [0/10 0€3[1eYHOr0 BUKOPUCTAHHS
MIPUCTPOIO TA YCBITOMIIIOIOTH HEOE3EKH, ITOB’ I3aHi 3 HOr0 BUKOPUCTAHHSM.
JliTn He MOBUHHI TpaThcs 3 00naaHaHHAM. OYHINCHHS Ta TEXHIYHE
00CITyroByBaHHS WAy HE OBUHHI BUKOHYBATH JITH, SKIIIO BOHH HE
cTapiii 8 pokiB, 1 Taki [ii BUKOHYIOTHCSI I11]1 HATIISIOM.

5. IOTIEPEJIDKEHHA: He 3anumaiite npuiaa 6e3 HarsAy MiIKIFOYSHUM J10
Mepexi.

6. IIOITEPEJIPKEHHI: 36epiraiite npucTpiii y HEAOCTYIIHOMY JUIsl IITEH
MICIII.

7. TOTIEPEJIPKEHH S1: HenpaBuiibHE BUKOPUCTaHHS TIPUCTPOIO MOXKE
MPU3BECTH 10 TPABM, 30KpeMa: HaMPUKIA yPAKECHHS eEKTPHUYHUM CTPYMOM.
8. [IOITEPEJIPKEHHSI: micnis BUKOpUCTaHHS 3aBK/IM BUMMaNTE BUJIKY 3
PO3ETKH, TpUMalo4H po3eTKy pykor. HE TarHiTh 3a mHyp >KuBIEHHS.

9. [IOTIEPEJI’KEHH A1: He BukopucToByiiTe NMpUCTpPiit MOOTU3Y
JIETKO3aHMHCTUX MaTepiaiB.

10. TIOITEPEJIDKEHHS: nepen uniieHHSAM 1 MUTTAM MpUIAAy BUHMITh HIHYP
KUBJICHHS 3 PO3ETKHU.

11. TIOITEPEJI’KEHH: He 3akpuBaiiTe BEHTHIIAIIITHI OTBOPU B KOPITYCi
MPUCTPOIO THIIUMHU TIPEIMETAMH.

12. TlepionnuHo MEpeBIpsITE CTaH MIHYpPA KUBIICHHS. SKIO MIHYD KUBIICHHS
MOIIIKO/PKEHO, HOTO CJIiJT 3aMIHUTH B CIelialli30BaH1il MalCTepHi, m00
YHUKHYTH HEOE3IEeKH.
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13. He 3anyproiite kabenb, BUWIKY a00 BECh MPUCTPINA Y BOAY YK OYAb-SIKY
iy pinuny. He mignaBaiiTe npucTpiil BIUIMBY MOTOJAHUX YMOB (JIOLY, COHIIS
TOIIO) 1 HE BUKOPUCTOBYHTE MOTO0 B YMOBaX BUCOKOiI BOJIOTOCTI.

14. He BUKOpPUCTOBYHTE MPHIIAL 13 MOMIKOKEHUM IIHYPOM KHUBIICHHS, SIKIIO
BiH yIIaB UM TOIIKOKEHUN Oy/Ib-IKUM YHHOM, 200 SIKIIO BiH HE MPAIOE
HaJIe)KHUM YnHOM. He peMoHTYiiTe IpucTpiii CAaMOCTIHHO, OCKIUJIBKH 1€ MOKE
MPU3BECTH JI0 YPAXKEHHS CJIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiHeciTh MOMIKOHKeHUN
MPUCTPiH 10 BIAMOBITHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY IS IEPEBIPKH a00 PEMOHTY.
Yci peMOHTH MOKYTh BUKOHYBATHCS JIMIIIE aBTOPU30BAHUMU CEPBICHUMU
LeHTpamu. HenpaBuiabHO BUKOHAHUN PEMOHT MOXKE CTAHOBUTH CEPUO3HY
3arpo3y ISl KOpUCTyBaya.

15. Po3MicTiTh IpUCTpiii HA TPOXOJIOAHIHN, CTIHKIN, piBHI MOBEPXHI, OJaII
BiJl TapsSYuX KyXOHHUX MPUIAiB, TAKUX SIK: €EKTPUYHA TUIUTA, Ta30BUN
NaJIbHUK TOMIO.

16. IlInyp >xuBNEHHS HE MOBUHEH 3BUCATH 3 Kparo CTOIYy a0 TOpKaTUCS
rapsYux MOBEPXOHb.

17. J1ns1 3a6e3nederHs J0JaTKOBOTO 3aXUCTY B €IEKTPUYHOMY JIAHI[F031
JOLITBHO BCTAHOBHUTH MPUCTPiil 3axucHoro Biakmodenus (Y30) 3
HOMIHAJILHUM 3aJIMIIKOBUM CTpyMOM, 110 He nepeBuinye 30 MA. 3 poro
NPUBOJLY CJiJI IPOKOHCYIBTYBATHCS 3 (paxiBIEeM-EIEKTPUKOM.

18. TIpucTpiif MOKHA IPOTUPATH TUIBKU CYXO0 TKaHUHOIO. He
BUKOPHUCTOBYITE BOAY a00 P1IMHU AJI YUILIEHHS.

19. punan ciif 36epiratéd B CyXoMy NPUMILLEHHI.

OITUC ITPUCTPOIO

1. KHonka RADIO 2. KHOMKM peryatoBaHHA ry4HOCTI
3. KHonka BHU3 4. KHonka BIOPY

5. KHonka MODE 6. aucnnen

7. 6aTapenHuit BiaCiK 8. rHi3go KUBNEHHA

9. aHTeHa 10. BNOK KnBNEHHA

JUKEPEJIO XXUBJIEHHA

Binxpuiite 6atapeiinuii Bincik (7) i BecraBre 3 HOBi Oatapei LR06 (AA). Akymynsitop 30epirac roTMHHHK, KaJeHaap,
paniodacTory Ta mam'sth OyaMIbHUKA Y pa3i 30010 B enexTpomepexi. 11100 >KxuBUTH NPUCTPIil Bl MEpExKi, i IKITIOUiTh
60k sxuBieHHs (10) 1o poserk (8), a MOTIM 10 HACTIHHOI PO3ETKH.

HAJIAIITYBAHHS KAJIEHJIAPA, TOAVMHHUKA I TEPMOMETPA
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BumkHiTH puiioM pazio 3a gonomororo kHormku RADIO (1). HatucHiTs i yrpumyiite knonky MODE (5). BetanoBiTh
tdopmar 12H abo 24H 3a nomomororo xuomok (3/4). IlintBepapte knonkoro MODE (5). Takum e YMHOM BCTaHOBITh
y TakomMy nopsaaky: PIK, MICSILb, JEHb i TOAUHY. Jlens TmwxHs Oyne BCTaHOBIEHO aBToMaTHYHO. HaTruckaoun
KHOIIKY (4), BU MOXKeTe 3MIHUTH TeMIIepaTypHy wkaiy Mix Llensciem i @apeHreiTom.

HAJIALLITYBAHHS BYAMJIBHUKA TA PAZIIO

BumkHiT npuiiom pazio 3a gornomororo kaorkn RADIO (1). Hatuchite kHonky MODE (5). 3HOBY HAaTHCHITS 1
yrpumyiite kHonky MODE (5). 3a nonmomoroo kHOmOK (3/4) yCcTaHOBITH Yac OyIMIbHHKA Ta HiATBEPIITh KHOIKOIO
MODE (5). TakuM ke YHHOM BCTaHOBITh XBUINHY. 1106 migTBepauTH, HatHCHITE KHOKY MODE (5), motiM
HATHCHITh KHOIIKY (4), {00 YBIMKHYTH a00 BUMKHYTH OyIiiIbHHK. [likTorpama A3BiHOUKa O3HAYAE, 110 OYAUIBHHK
yBiMKHeHO. 1106 yBIMKHYTH panioOyIMIbHHK, yBIMKHITE pajio kHonkoto RADIO (1). HatucHiTs i yrpuMyiite
xHonky MODE (5). 3a nonomoroo kHONOK (3/4) BCTaHOBITH 4acTOTY. BUMKHITE pajio 3a JOIIOMOTO0 KHOIIKH
RADIO (1). [piui nHatucHits kHonky MODE (5). 3HoBY HaTHCHITb 1 yrpuMyiite kHonky MODE (5). 3a gonomororo
KHOMOK (3/4) ycTaHOBITh Yac OyuiIbHHKA Ta MiATBepAiTh kKHOMKoI0 MODE (5). TakuM >ke YHHOM BCTAHOBITH
xuiHY. 11[06 akTHBYBaTH OyAUIBHUK, ABIYi HATUCHITH kKHONKY MODE (5), a HOTiM HATHCHITE KHOIKY (4), 100
yBIMKHYTH 200 BUMKHYTH OyauibHUK. [TikTorpama quHamika BKasye Ha Te, [0 BBIMKHEHO paIionpo0yHKeHHS.
CIIVXAEMO PAJIIO

VYBiMKHITh pajio kHonko RADIO (1). Bubepits pagiocTaHmiio 3a JomoMoro KHonok (3/4). Binperymoiite
T'Y4YHICTB 32 JOMOMOT00 KHOMOK (2). Pagio MoxHa BUMKHYTH 32 goromororo KHonkd RADIO (1). Ipuctpiii Takoxk
ocHammenni USB-niopToM [UIst 3apsiiKH, SIKUH MiAKITIOUEHO [0 [pKepena xkuBieHHs. [Totim migxmodite USB-kabens no
MIPUCTPOIO, SIKUH ITOTPiOHO 3apsTUTH.

TEXHIYHI JJAHI

Hanpyra xusnenns: 5 B 1 A & 3x Lr06 (AA) FM: 87,50-108 MI'

ToryxHicTe: 2 B

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland uuwm 3assise,

o npuctpiii CR 1153 Bianosinae dupextusi 2014/53/EU. TToBHUI TEKCT ACKJIapalii mpo BiANOBIAHICTh

€C nmocryrHuii 32 Takoio aapecoro B [ntepueri: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

ud

3apaau AOBKi. ) i npo TaHe e/IeKTPUUHE Ta e/IeKTPOHHe 061agHaHHA BignosiaHo Ao cT. 13 cek. 1 po3a. 2 3akoHy
Biz 11 BepecHa 2015 poky Npo BiAXOAW eNeKTPUYHOTO Ta e1eKTPOHHOTo 061aHaHHA, MU iIHGOPMYEMO Bac NPO NPaBU/IbHE NOBOKEHHA 3
BiIXOAaMM €N1eKTPUYHOTO Ta €N1eKTPOHHOTO 061aiHaHHA:

1. 3a60POHAETLCA PO3MILLLEHHA BUKOPUCTAHOTO €/1eKTPUYHOTO Ta e/1eKTPOHHOTO 061aiHaHHA Pa3OM 3 IHWMMK BiaXo4aMu — Le
NiATBEPAXKYETLCA MAPKYBAHHAM Y BUTNAL] «NepeKpecieHol YPHW», Lo BUMarae BUGipKOBOro 360py AaHOTO BUAY BiAXOAIB.

2. ENeKTpuYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI MOXKYTb MICTUTU Hebe3MneyHi PpeYoBUHM, CYMILLi Ta KOMNOHEHTU, MOTPANAAHHA AKUX Y HABKOULIHE
cepe/joBULLE MOXe CTaHOBUTU CEPIAO3HY 3arpo3y 3,0p0B’0 Ta KUTTIO NOAE | XKUBUX OPraHi3miB. BOHU MOXYTb CIPUUMHUTY YNCNEHHI
npo6nemu 3i 340pOB'AM, TaKi AK NOPYLIEHHA 30PY, CYXY Ta MOBM, a TAKOXK MOXYTb MOLWKOAUTU HUPKM, NEYiHKY Ta cepLie, a TaKOX
BUKAMKATM 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LLIKIANMBI PEHOBUHM TAaKOMX MOMKYTb MaTW HEraTUBHUIA BN/IMB HA AUXaNbHY Ta PENPOAYKTUBHY CUCTEMM Ta
npu3BOAUTM A0 paky. CNOKMBAHHA POC/IWH, LLO POCTYTb Ha 3a6PYAHEHUX 'PYHTAX, | NPOAYKTIB, BUTOTOBEHUX 3 HUX, MOXKE NPU3BECTM A0
BULLE3a3HAYEHWX HACNiAKIB ANA 340p0B’A.

3. BUKOpUCTaHe enekTpUYHe Ta eNIeKTPOHHe 06naiHaHHA CAij, 34aBaTy ILLE 40 aBTOPU30BaHKUX NYHKTIB 360py, nepenik AKUX mae 6yt
[OCTYNHWI Ha Be6-CaiATi KOXKHOrO MyHiLMNanbHOro odicy.

4. lomorocnoAapcTsa BifirpatoTb BaXK/MBY POb Y CPUAHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO Ta BiAHOBNEHHIO, BKNIOYAIOUM NepepobKy,
BUKOPWUCTAHOTrO 061aA4HaHHA. BiH TaKOX BiAirpae K/O4OBY po/ib Y CUCTEMI YTUAI3aLT BIAXOAIB BUKOPUCTAHOTO €/IEKTPUYHOTO Ta
€1eKTPOHHOro 061aHaHHA 3aBAAKM MOXAMBOCTI NPAMOI Nepeayi 40 aBTOPU30BaHUX NYHKTIB 360py Ta yCyHeHHA HeBaxaHWX coLjia/bHUX
3BUYOK, AKI NPU3BOAATH A0 3a/MLIEHHA BiANPALbOBAHOrO 0613 HaHHA B HEBIANOBIAHUX MiCLAX.

Kpim Toro, nosepraiite BUKOPUCTaHe eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 061aAHaHHA 40 MicuA 40CTaBKM. Mpu AOCTaBLI NOKyNUeBi 06nagHaHHs,
NpU3HaYeHoro A/A lOMOrocnoAapcTs, AUCTpub'toTop 30608'A3aHNI HE3KOLWTOBHO NPUMHATU Ha3aA, BUKOpUCTaHe 061aiHaHHA 3
[OMOTOCNOAAPCTB 3a MICLLEM NOCTaBKM Takoro 06.1aHaHHA 33 YMOBM, LLO BXKMBaHe 06/1ajHaHHA € TOFO CAMOrO TUMY Ta BUKOHYE Ti X
dyHKUi, Wo i nocTaBneHe obnagHaHHA.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietunexosi (ME) naketT HeobxigHO BUKMAATH Y BiANOBIAHI KOHTeMHEpU, Npu3HayeHi Ana Bubipkosoro 36opy
noByToBMX BiAXOAIB 3riAHO 3 iX OMMCOM. AIKLLO B NpUCTPOI € 6aTapei, ix HEOBXiAHO BUIHATM Ta BiAAATU B OKPEMMIA NYHKT 360py Ta yTuAizauii.
He BMKMpaiiTe npucTpiii pasom i3 nobyrosumu sigxogamu!!

Cepsic fAKuwo Bu 6axaeTe NpuAGaTH 3aN4acTMHM 260 BUCYHYTU NpeTeHsii, 38’AXiTbcA Ge3nocepeHbo 3 NPOAABLLEM, AKNIA BUAAB YeK.

Yuyrcrso 3a ynorpeody (SR)
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OINIITH YCIIOBU BE3BEJHOCTH
BAXHA BE3BE/IHOCHA VIIVTCTBA 3A YIIOTPEBY
ITAXKJBMBO ITPOUYNUTAIJTE U 3AUYYBAJTE 3A bYAY'RE PE®EPEHIIE

1. IIpe ymoTtpebe ypehaja, mpounTtajTe ynyTcTBO 3a YIOTpeOy U ClIeIuTe
yIIyTCTBa cajip>kaHa y isemy. [IpousBohau Huje oaroBopan 3a OUI0 KakBy
HITETY MPOY3pPOKOBaHy ynoTpedom ypehaja cynpoTHO HeroBOj HAMEHH WU
HETPaBUIIHUM PaAJOM.

2. Amapar je camo 3a kyhHy ynotpeOy. He kopuctute y Apyre cBpxe ocum 3a
ErOBY HAMEHY.

3. Bynute noceOHO onpe3Hu Kaja KOpUCTUTE ypehaj kama cy aena y OJIM3uHHU.
He no3BonuTe nmenu wim jbyiuMa KOjU HECY YIIO3HATH ca ypehajem 1a ce
Urpajy mbUMe.

4. YIIO30OPEIE: OBy onpemy MOTY KOPUCTUTH JIela CTapHja oJ] 8 TOANHA U
ocobe ca orpaHMYeHUM (PU3NYKUM, UYJTHUM WIH MEHTAIHUM CIIOCOOHOCTUMA,
WA 0cO0€ KOje HeMajy HCKYCTBa WIIH 3Hamba O OMPEMH, aKO CY 0] HaI30POM
0co0e OArOBOpHE 32 IHUXOBY 0€30€HOCT WM Cy UM JIaTa yIyTCTBa O TOME
Kako s1a 6e30e1H0 KoprcTe ypehaj u CBECHU Cy OMAaCHOCTH MOBE3aHMX Ca
HBEroBoM ynorpeboM. Jlena He Ou Tpebaso aa ce urpajy ca ornpemMoM.
Uumhewme u onpkaBame ypehaja He Ou Tpedano na 00aBibajy erna OCuM ako
HUCY CTapuja o1 8 roJIMHA ¥ TaKBE aKTUBHOCTHU C€ 00aBJbajy MO HaJ30POM.
5. YIIO3OPEWKE: He octaibajtre ypehaj ykibydeH y cTpyjy 6€3 Haa3opa.

6. YIIO3OPEWE: [ipxxure ypehaj Ban nomaraja jere.

7. YIIO3OPEWE: HenpaBuina ynorpeba ypehaja Moxke JOBECTH 10 TOBpEa,
yKJbY4yjyhu: Kao MITO je CTpyjHHU yaap.

8. YIIO3OPEWE: YBek u3Bynure yrukad U3 yTHUHUIIE HAKOH yroTpeoe
npxehu yruununy pykoM. HE BynuTe ka0 3a Hanajame.

9. YIIO30OPEWE: He xopuctute ypehaj y Onu3nHM 3anaJbuBUX MaTepujana.
10. YITO3OPEE: Ilpe unmhema u npawma anapata, U3ByILuTe Kadi 3a
Hanajambe U3 yTUUYHHULIE.

11. YITIO3OPEE: HemojTe mpekpuBaTH OTBOPE 3a BEHTHJIAM]Y Y Kyhuiry
ypebaja apyrum npenmernma.

12. [loBpemeHO npoBepaBajTe cTame Kadiia 3a Harajame. AKO je Kadi 3a
Hanajame omreheH, Tpeba ra 3aMeHUTH y CIIELUjaIN30BaHO] PaIUOHHUIIN KaKo
6u ce n3beraa onacHocCT.

13. He ypamajte kabi1, yrukay win 11eo ypehaj y Boay uin OWio Kojy Apyry
teyHocT. He nznaxure ypehaj BpeMeHCKHUM ycioBUMa (KHILA, CYHIE, UT/.)
HUTH T'a KOPUCTHUTE y YCIOBUMA BUCOKE BIAXKHOCTH.
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14. HemojTe xopuctutu ypehaj ca omrehennm kabiioM 3a Harmajame, WA aKo
je mao unu omreheH Ha OMIIO KOjU HaYMH, WIK He paau ucrpaBHo. Hemojre
caMu TIOTIpaBJbaTH ypehaj jep To MOKe JOBECTH JI0 CTPYjHOT yaapa. OnHecure
omrehenu ypehaj y oarosapajyhu cepBUCHM IIEHTap HA MIPETIIC]] WIH
nonpaBky. CBe mornpaBke cMejy 1a 00aBJbajy caMo OBJIAITNEHH CEPBUCH.
Henpauinno o6aBibeHa momnpaBka MOXe MPeICTaB/baTh 030MbaH PU3UK 32
KOPHCHHKA.

15. IlocraBute ypehaj Ha XmagHy, cTaOUIHY, paBHY MOBPIIUHY, 1aJb€ O
BpYhHX KyXHIbCKHX arapara Kao IITO Cy: eJICKTPUYHH IIIOPET, FAaCHU
TOPUOHUK HT]I.

16. Kabun 3a Hamajame HEe CMe J]a BHCH TIPEKO MBHIIE CTOJIA HIIK JIa JIOJAUPYje
Bpyhe noBpIuHe.

17. Jla 6u ce oGe30eauiia JoaaTHA 3aITUTA, IPEHOPYUIHUBO j€ 1a ce Y
SJIIEKTPUIHO KO0 yrpanu 3amtutay ypehaj (PLI) ca Ha3uBHOM pe3nyaaTHOM
cTpyjoM Koja He npena3u 30 MA. Y Be3u ¢ Tum, Tpebdao 6u 1a ce obpaTtute
CTICLINjATUCTUYKOM EIICKTpUYapy.

18. Ypehaj ce cme Opucatu camo cyBoM KprioM. HemojTe KopucTuTH BOLy UITU
TEYHOCTH 32 yHiheme.

19. ¥pehaj Tpeba uyBaTH y CyBOj IPOCTOPH]H.

OIINC YPEBAJA

1. Ayrme PAANO 2. Ayrmag, 3a KOHTPOAY jaunHe 3ByKa
3. Ayrme JOBH 4. Ayrme TOPE

5. Ayrme MOAE 6. ancnnej

7. 0o4e/bakK 3a baTtepuje 8. yTUUHMLA 3a Hanajakbe

9. aHTeHa 10. Hanajare

HATIAJABE

OtBopute onespak 3a 6atepuje (7) u ymernure HoBy 3 k JIP06 (AA) Gatepujy. batepuja onpxasa MmeMopHjy cara,
KaJieHzapa, paano (ppeKBeHIMje U ajJapMa y Cilydajy HecTaHka crpyje. [la Oucre Hamajanu ypehaj u3 enekrpuyse
Mpexe, NpUKJbyuuTe Hanajame (10) y yruunuiy (8), a 3aTUM y 3UAHY YyTHYHHMILY.

IMOJAEIIABAE KAJIEHIAPA, CATA U TEPMOMETPA

HUckspyuute panuo npujem nomohy nyrmera PAJIMO(1). [putucuute u apxxute nyrme MOJIE(S). [Tonecute popmar
12X nnu 24X nomohy nyrmanu (3/4). [lorepaure nyrmerom MO/IE(S). Ha uctu HaunH nocrasure cieznehe pemom:
I'OJIMHA, MECEL, JAH u CAT. lan y Henessu he 6utn nozenieH ayromarcku. [IputrckoM Ha ayrMe (4) Moxere
MIPOMEHHUTH TeMnepartypHy ckaiy uzmely Lemsujyca u Gapenxajra.

IOJEHIABAIGE BYBEA HA AJTAPM U PAJTMO
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HUckipyunte paauo npujem nomohy xyrmera PAJJMO (1). Ilputucuure xyrme MOJIE (5). [loHOBO pHTHCHUTE U
apxure gyrme MOJIE (5). Ilomohy nyrmanu (3/4) monecure Bpeme anapma u notpaute tactepom MOJIE (5).
Iomecute MunyTe Ha UCTH HAauuH. 3a HOTBP.Y, nputHcHUTEe TyrMe MOJIE (5), a 3aTuM nputucHute xyrme (4) na
OucTe yKIbYUMIIM WM UCKJbYYHIIH anapM. MikoHa 3BOHa 03Ha4aBa Jia je ajapM ykibydeH. [la Gucte akTMBUpa pajauo
anapM, ykipyaute paauo nomohy nyrmera PAJIMO (1). Ilputucuure u apxute ryrme MOJIE (5). ITomohy myrmanu
(3/4) monecure ppexsennujy. Uckpyunre paguo nomohy xyrmera PAJIUO (1). Ilputucaute nyrme MOJIE (5)
nBanyT. [TonoBo npurucaute u apxxure nyrme MOJIE (5). [lomohy nyrmanu (3/4) moaecute Bpeme ajgapma i
notepaure tactepoM MOJIE (5). [Togecute MuHyTE Ha UCTH HauKH. [la OUCTE aKTHBUPAJIH ajapM, JIBaITyT
nputucaute xyrme MOJIE (5), a 3aTum nputucHUTE ayrMe (4) 1a OUCTe yKIBYUYIIN MU HCKIBYIHIN anapM. koHa
3ByYHHKA O3Ha4aBa [a je paauo Oyheme omoryheno.

CIIYIIABE PAJTUJA

VYxspyunte paguo nomohy ryrmera PAJINO (1). U3abepute paauo cranuiy nomohy nyrmanu (3/4). Ilogecute jaunny
3Byka nmomohy nyrmaau (2). Paguo ce moxe ucksbyuautu momohy nyrmera PAJINO (1) Ypebaj je onpemsber u YCb
MIPUKJBYIKOM 3a mymeme o1 5 B. IIpukspyanre YCB xabn Ha paguo. 3atum nosexure YCh ka6 ca ypehajem xoju
JKENUTE 112 ITyHHTE.

TEXHUYKU ITOJALIA

Hamon nanajama: 5B 1A & 3k JIp06 (AA) ®M: 87.50-108MX3

Caara: 2B

Annep Crn. 3 0 0., Opmona 2a, 01-237 Bapuiasa, [Tosbcka oBuM u3jaBibyje aa je ypehaj LIP 1153 yckiahen ca
IupexktuBom 2014/53/EY. Kommieran Tekct EY nexnapanyje o ycariameHOCTH JOCTYyIaH je Ha cieiehoj nHTepHeT
aJipecu: XTTIIC://BBB.auIep.noM.1uY/ nane/ nexnapanje/LE/mp 1153.und

360r cpep; Mopgaumn o h j ©NeKTPUYHOj M eNeKTPOHCKOoj onpemu CxogHo un. 13 cew. 1 v cek. 2 3akoHa og 11.
centem6pa 2015. 0 0TNaay enekTpUYHE U eNIeKTPOHCKe onpeme, obaBeLTaBamo Bac O MPaBUAHOM NMOCTyNakby Ca OTNALHOM €NeKTPUUHOM U
€/1eKTPOHCKOM OMpemMom:
1. 3abparbeHo je oanarare KopuwheHe eNeKTpUUHE U e/IeKTPOHCKe Onpeme 3aje/JHo ca ApYrM oTnaZom — To NoTephyje 1 03HaKa y Buay
,NpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeIeKTUBHO NPUKYN/batbe OBe BPCTe OTNaAa.
2. ENeKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKM ypehaju Mory caZipyKaTv onacHe maTepuje, CMeLle 1 KOMMOHEHTE Koje, aKo Ce UCMYCTe Y KUBOTHY CPeAUHY,
MOry Npe/cTaB/baTi 036U/bHY NPETHY MO 3/paB/be U KMBOT /bYAIM U XKMUBUX OpraHusama. Mory Ja nsasosy 6pojHe 3apaBcTBeHe npobneme,
nonyT nopemehaja BAa, cyxa 1 roBopa, a Mory 1 Aja owTeTe 6y6pere, jeTpy U cpLie, Kao 1 Aa U3a30By KOXHa 0bo/betba. LTeTHe
cyncTaHue Takohe Mory HeraTUBHO yTULLATU Ha PECTIMPATOPHU U PENpPOAYKTUBHM CUCTEM U AOBECTU A0 paka. MoTpolwtba G1sbaka Koje pacty
Ha KOHTaMWUHMPAHOM 3eM/bULLTY U NPOU3BOAA HANPAB/LEHUX OF, HUX MOMKE AOBECTU [0 rOpe HaBeAEHUX 34PABCTBEHUX edeKaTa.
3. KopuwheHa eneKkTpuyHa 1 eneKkTpoHcKa onpema Tpeba ga ce ucnopydyje camo Ha osnawheHe cabupHe Tauke, unja aucra Tpeba aa byae
[l0CTYNHa Ha Be6 CTPaHMUM CBaKe OMNLITUHCKE KaHLienapuje.
4. lomahuHCTBa WUrpajy BaXKHY YN0ry y AONPUHOCY NOHOBHOj yNoTpe6u 1 onopasky, yKbyudyjyhu peumknaxy, kopuwheHe onpeme. Takohe
nrpa K/by4Hy yNory y cMcTemy ynpassbatba 0TNajoMm 3a KopuiwheHy eNekTpUUHY 1 eNeKTPOHCKY onpemy 360r MoryhHOCTM AUpeKkTHOr

c € npeHoca Ha os/awheHa cabupHa MecTa 1 eNMMUHUCaHba HEMOXKEe/bHUX APYLITBEHUX HaBUKa KOje Pe3yNTupajy ocTaB/barbem oTnaaHe
onpeme Ha HEHaMEHCKUM MeCTUMa.
Mopea Tora, BpaTuTe KOpULWheHy eNeKTPUUHY U ENEeKTPOHCKY ONPemy Ha MecTo UcropyKe. MPUANKOM UCNIOPYKe Onpeme HametbeHe 3a
fomahuMHCTBO HapyumoLy, AUCTpubYTep je AyxaH Aa 6ecnnaTHo npeysme kopuwheHy onpemy 13 gomahrHCTaBa Ha MeCTy UCMOPYKe Te
onpeme, Noz, ycNoBoM Aa je KopuwheHa onpema ucTe BpcTe U Aa 06aB/ba UcTe GyHKLMje Kao McropyyeHa onpema.
KapToHcKy ambanaxy 1 nonnetunercke (ME) kece o4n0xuUTH y oarosapajyhe KoHTejHepe HametbeHe 3a CeNEKTUBHO CaKynbakbe
KOMYHa/IHOT OTNaja y cKnady ca kUXoBUM onucom. AKo y ypehajy noctoje 6aTtepuje, OHe ce MOpajy YKNOHUTU U OAHETU Ha Noce6HO MecTo
3a NPUKYN/batbe U OANarare.
He 6auajte ypehaj y komyHanHu otnag!!
CepBuC AKO KenuTe fa Kynute pesepeHe AeN0Be UK Aa YI0KWUTe peknamauujy, 0bpaTnte ce AUPEKTHO NPOAABLY KOjU je M3A30 payyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
~ ISTIFAD® UCUN VACIB TOHLUK®SIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADD® UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifads etmozdon avval, istismar tolimatlarini oxuyun vo orada olan
tolimatlara amal edin. Istehsal¢1 cihazin toyinatina zidd istifade edilmosi vo ya
diizgiin islomamasi naticosindo doyan har hansi zarora géro masuliyyot
dasimur.

2. Cihaz yalniz evdas istifado ii¢lindiir. Toyinatindan bagsqa mogsadlor {igiin
istifado etmoyin.

3. Usagqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifade edorkon xiisusi diqqgatli olun.
Usagqlarin va ya cihazla tanis olmayan insanlarin onunla oynamasina icazs
vermayin.

4. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaglar vo mohdud fiziki,
duygu va ya oqli imkanlar1 olan soxslor vo ya avadanliq haqqinda heg bir
tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor torafindon, ogor onlarin tohliikasizliyino
cavabdeh olan soxs torafindon noazarat olunarsa vo ya cihazin tohliikasiz
istifadasi ilo bagl tolimatlar verilmis vo onun istifadssi ilo bagl tohliikolordon
xabordar olduqda istifads edils bilor. Usaqglar avadanliqla oynamamalidirlar.
Cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi 8 yasindan yuxari olmayan va bu ciir
foaliyyatlor nozarot altinda hayata kegirilmayan usaqlar torafindon hoyata
kegirilmomalidir.

5. XoBORDARLIQ: Cihaz elektrik sabokasino qosulmus voziyyotdo
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nozaratsiz qoymayin.

6. XOBORDARLIQ: Cihaz1 usaqlarin ali ¢atmayan yerds saxlayin.

7. XOBORDARLIQ: Cihazdan diizgiin istifado edilmomaosi xasaratlo
naticalona bilar, o climlodon: elektrik soku kimi.

8. XOBORDARLIQ: Istifadodan sonra hamisa rozetkadan olinizlo tutaraq
fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon COKMOYIN.

9. XOBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifado etmoyin.
10. XOBORDARLIQ: Cihazi tomizlomazdan vo yumadan avval elektrik
kabelini rozetkadan ayirin.

11. XoBORDARLIQ: Cihazin korpusundak1 ventilyasiya bosluglarini basqa
osyalarla 6rtmoyin.

12. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibso, tohliikonin garsisini almaq li¢lin onu miitoxassis tomir sexi
doyisdirmalidir.

13. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihazi suya vo ya har hansi diger mayeys
batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinog va s.) maruz qoymayin vo ya
yiiksok nomlik goraitinds istifade etmoyin.

14. Cihaz1 zodolonmis elektrik kabeli ilo vo ya yers diismiis vo ya hor hansi
sokilds zadslonmissa va ya diizgiin islomirss, islotmoyin. Cihazi 6ziiniliz tomir
etmoyin, ¢linki bu, elektrik soku ilo naticolona bilor. Zodslonmis cihazi
miilayins v ya tomir {i¢iin miivafiq xidmot morkozing aparin. Biitiin tomir islori
yalniz solahiyyatli xidmat montogolari torofindon hoyata kegirilo bilor. Yanlis
yerina yetirilon tomir istifadagi {liciin ciddi risk yarada bilor.

15. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar satha, isti motbax cihazlarindan, masolon:
elektrik sobasindan, qaz ocagindan va s.

16. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali vo isti sothloro
toxunmamalidir.

17. Olave miihafizoni tomin etmok {igiin nominal qaliq corayani 30 mA-dan
cox olmayan elektrik dovrasinde qaliq corayan qurgusunun (RCD)
qurasdirilmasi magsadouygundur. Bununla slagoadar olaraq, bir miitoxassis
elektrik¢iys miiraciot etmolisiniz.

18. Cihaz1 yalniz quru parga ilo silmak olar. Su vo ya tomizloyici mayelordon
istifado etmoyin.

19. Cihaz quru otaqda saxlanmalidir.

CIHAZIN TOSVIRI

1. RADIO diiymasi 2. sas saviyyasina nazarat diymalari
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3. ASAGI dilymasi 4. UP dilymasi
5. MODE diiymasi 6. ekran
7. batareya bolmasi 8. enerji tachizati rozetkasi

9. antena 10. Enerji tachizati

ENERJI TOMINATI

Batareya bolmasini (7) agin va yeni 3 x LR06 (AA) batareyasini daxil edin. Batareya elektrik sobokasinin kasilmasi
zamani saati, toqvimi, radiotezliyi vo hoyacan yaddasimi saxlayir. Cihaz: elektrik sobokesindon giiclondirmok {iglin
enerji tochizatini (10) rozetkaya (8), sonra iso divar rozetkasina qosun.

TOQVIMIN, SAATIN VO TERMOMETRIN QURULMASI

RADIO(1) ditymasini istifado edorok radio gobulunu sondiiriin. MODE(5S) dilymasini basib saxlaym. Ditlymalordon
(3/4) istifads edorok 12H va ya 24H formatini toyin edin. MODE(5) ditymasi ils tasdigloyin. Eyni sokilda,
asagidakilar ardicilligla toyin edin: IL, AY, GUN vo SAAT. Hoftonin giinii avtomatik tayin olunacaq. Diiymoni (4)
basaraq siz Selsi vo Fahrenheit arasinda temperatur skalasini doyiso bilorsiniz.

SIGANLIQ VO RADIOYA OYANMAQ

RADIO diiymosini (1) istifado edorak radio gobulunu soéndiiriin. MODE ditymasini (5) basin. MODE diiymasini (5)
yenidon basib saxlayin. Ditymalordon (3/4) istifads edorok zongli saati toyin edin voa MODE diiymssi (5) ilo
tosdigloyin. Eyni sokilds doqigsloari tayin edin. Tasdiq etmok tigiin MODE diiymasini (5) basin, sonra siqnali
yandirmaq vo ya sondiirmok tigiin ditlymeni (4) basin. Zong isarasi siqnalin ise salindigini gostorir. Radio siqnalini
aktivlegdirmak ti¢iin RADIO ditymosini (1) istifads edorok radionu yandirin. MODE diiymasini (5) basib saxlayin.
Diiymolardan (3/4) istifads edorak tezliyi toyin edin. RADIO ditymasini (1) istifads edorak radionu sondiiriin. MODE
ditymosini (5) iki dofo basin. MODE diiymasini (5) yenidon basib saxlaym. Ditymalordon (3/4) istifado edorok zongli
saati tayin edin vo MODE ditymasi (5) ilo tosdigloyin. Eyni sokilds doqigslori tayin edin. Signali aktivlesdirmak tigiin
MODE diiymasini (5) iki dofs basin ve sonra siqnali yandirmaq va ya sondiirmak tigiin ditymani (4) basin. Dinamik
isarasi radio oyanmasinin aktiv oldugunu gostorir.

RADIONA DINLBYOK

RADIO diiymssini (1) istifads edorak radionu yandirin. Diiymolordan (3/4) istifads edorak radio stansiyasi segin.
Diiymolardan (2) istifade ederak ses saviyyasini tayin edin. Radionu RADIO diiymasi ilo sondiirmak olar (1). Sonra
USB kabeli doldurmaq istadiyiniz cihaza qosun.

TEXNIKI MOLUMATLAR

Enerji tochizat1 gorginliyi: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM: 87.50-108MHz

Giic: 2W

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsa bununla CR 1153 cihazinin 2014/53/EU Direktivino uygun
oldugunu bayan edir. Al uygunluq bayannamosinin tam metni asagidaki internet iinvaninda mévcuddur:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

h q

Otraf miihit namina. Sanata uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron .13san.1vasan. 211

sentyabr 2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanliglar haqginda Qanuna uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarin

duzgiin idara edilmasi barada siza malumat veririk:

1. istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds yerlasdirilmasi gadagandir — bu, bu név tullantilarin segma

gaydada yigilmasini talab edan “xatti ¢cakilmis qutu” saklinda isaralama ils tasdiglanir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf muhita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamhigi va hayati tigtin ciddi

tahliika yarada bilan tahliikali maddalar, garisiglar va komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayl

saglamliq problemlarina sabab ola bilar, hamg¢inin boyraklars, qaraciyara va tirayina zarar vera bilar, hamginin dari xastaliklarina sabab ola
c € bilar. Zararli maddalar tanaffis va reproduktiv sistemlara da manfi tasir gostararak xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpaglarda

boytiyan bitkilarin ve onlardan hazirlanan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq tasirlari il naticalana bilar.

3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina gatdirilmalidir, onlarin siyahisi har bir
Baladiyya idarasinin internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tasarrifatlari istifads olunmug avadanligin takrar istifadasina va barpasina, o climladan takrar emala tohfs vermakda mithtim rol
oynayir. O, hamginin icaza verilon toplama mantagalarina birbasa 6turilmasi va tullanti avadanliginin nazards tutulmayan yerlarda galmasi
ila naticalenan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan qaldiriimasi imkanlarina gérs istifada edilmis elektrik va elektron avadanhglarin
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tullantilarinin idars olunmasi sisteminda asas rol oynayir.

Bundan alavy, istifada edilmis elektrik va elektron avadanliglari catdiriima mantagasina gaytarin. Ev tasarriifatlar Ggiin nazarda tutulmus
avadanhig aliciya tahvil verarkan distribyutor islanmis avadanhigin tahvil verilmis avadanligla eyni tipds olmasi va eyni funksiyalari yerina
yetirmasi sarti ilo bels avadanhigin tahvil verildiyi yerds tasarriifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirina uygun olarag maisat tullantilarinin segma yigiimasi ti¢lin nazarda tutulmus
miivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissalari almagq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit dhe ndigni
udhézimet e pérfshira n€ to. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjés pér ndonjé démtim
té shkaktuar nga pérdorimi i pajisjes n€ kundérshtim me pérdorimin e synuar
ose nga funksionimi jo i duhur.

2. Pajisja €shté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér qéllime t&
ndryshme nga gé€llimi i synuar.

3. Tregoni kujdes t€ vecanté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Mos
lejoni f€mijét ose personat q€ nuk e njohin pajisjen té€ luajné me té.

4. PARALAIJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe
nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona qé
nuk kané pérvojé€ ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren nga njé person
pérgjegjés pér siguring e tyre ose u jané dhén€ udhézime se si ta pérdorin
pajisjen né ményré té sigurt dhe jané té vetédijshém pér rreziget g€ lidhen me
pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té€ kryhet nga fémijét pérvec nése jané€ mbi 8
vjec dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.

5. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.

6. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive té fémijéve.

7. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund té rezultojé né
1éndime, duke pérfshiré: si¢ &shté goditja elektrike.

8. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke
e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

9. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t& ndezshme.
10. PARALAJMERIM: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen, higni kordonin
elektrik nga priza.
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11. PARALAJMERIM: Mos i mbuloni hapjet e ventilimit né kutiné e pajisjes
me objekte té tjera.

12. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té€ rrymés. Nése kordoni i
rrymés Eshté i démtuar, ai duhet t€ zévendésohet nga njé€ riparim i specializuar
pér t€ shmangur njé€ rrezik.

13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t€ gjith€ pajisjen né ujé ose ndonjé 1€ng
tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t&é motit (shiu, dielli, etj.) ose
mos e pérdorni n€ kushte lagéshtie té larté.

14. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t€ démtuar t€ rrymés, ose nése ajo ka
réné ose €shté démtuar né ndonjé ményré, ose nuk funksionon si¢ duhet. Mos e
riparoni veté pajisjen pasi kjo mund t€ rezultojé n€ goditje elektrike. Merrni
pajisjen e démtuar n€ nj€ qendér shérbimi t€ pérshtatshme pér ekzaminim ose
riparim. T¢€ gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Njé riparim i kryer gabimisht mund t&€ pérbéjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin.

15. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té ftohté, t€ géndrueshme, té
njétrajtshme, larg pajisjeve té€ nxehta té€ kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me
gaz etj.

16. Kordoni i rrymés nuk duhet t€ varet mbi buzén e tavolinés ose té preké
sipérfaqe té nxehta.

17. Pér té siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet t€ instaloni njé€ pajisje t€ rrymés
s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé t€ mbetur nominale jo mé té
madhe se 30 mA. N¢é kété drejtim, duhet té konsultoheni me njé elektricist
specialist.

18. Pajisja mund té fshihet vetém me njé€ lecké té thaté. Mos pérdorni ujé ose
léngje pastrimi.

19. Pajisja duhet t€ ruhet n€ njé dhomé té thatg.

PERSHKRIMI I PAJISJES

1. Butoni RADIO 2. butonat e kontrollit té volumit
3. Butoni DOWN 4. Butoni UP

5. Butoni MODE 6. shfagja

7. ndarja e baterisé 8. prizé e furnizimit me energji elektrike

9. antené 10. Furnizimi me energji elektrike
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FURNIZIMI I ENERGJISE

Hapni ndarjen e bateris¢ (7) dhe futni njé bateri té re 3 x LR06 (AA). Bateria ruan orén, kalendarin, frekuencén e
radios dhe kujtesén e alarmit né rast t&€ ndérprerjes s€ energjis¢ elektrike. Pér t€ fuqizuar pajisjen nga rrjeti elektrik,
lidhni furnizimin me energji elektrike (10) me prizén (8) dhe mé pas né njé prizé€ né mur.

VENDOSJA E KALENDARIT, ORES DHE TERMOMETRIT

Fikni marrjen e radios duke pérdorur butonin RADIO(1). Shtypni dhe mbani shtypur butonin MODE (5). Vendosni
formatin 12H ose 24H duke pérdorur butonat (3/4). Konfirmoni me butonin MODE(S). Né té njéjtén ményré, vendosni
me radhé si vijon: VITI, MUAJ, DITA dhe ORE. Dita e javés do t& caktohet automatikisht. Duke shtypur butonin (4)
mund té ndryshoni shkallén e temperaturés midis Celsius dhe Fahrenheit.

VENDOSJA E ZGJIMIT NE ALARM DHE RADIO

Fikni marrjen e radios duke pérdorur butonin RADIO (1). Shtypni butonin MODE (5). Shtypni dhe mbani pérséri
butonin MODE (5). Duke pérdorur butonat (3/4) vendosni kohén e alarmit dhe konfirmoni me butonin MODE (5).
Vendosni minutat né t& njéjtén ményré. Pér t&é konfirmuar, shtypni butonin MODE (5), mé pas shtypni butonin (4) pér
té ndezur ose fikur alarmin. Ikona e ziles tregon q¢€ alarmi éshté i aktivizuar. Pér té aktivizuar alarmin e radios, ndizni
radion duke pérdorur butonin RADIO (1). Shtypni dhe mbani shtypur butonin MODE (5). Duke pérdorur butonat (3/4)
vendosni frekuencén. Fikni radion duke pérdorur butonin RADIO (1). Shtypni dy heré butonin MODE (5). Shtypni
dhe mbani pérséri butonin MODE (5). Duke pérdorur butonat (3/4) vendosni kohén e alarmit dhe konfirmoni me
butonin MODE (5). Vendosni minutat né t€ njé&jtén ményré. Pér té aktivizuar alarmin, shtypni butonin MODE (5) dy
heré dhe mé pas shtypni butonin (4) pér t€ ndezur ose fikur alarmin. Ikona e altoparlantit tregon q€ zgjimi i radios
éshté i aktivizuar.

DUKE DEGJUAR RADIO

Ndizni radion duke pérdorur butonin RADIO (1). Zgjidhni njé stacion radioje duke pérdorur butonat (3/4). Vendosni
volumin duke pérdorur butonat (2). Radioja mund té fiket duke pérdorur butonin RADIO (1). M& pas lidhni kabllon
USB me pajisjen q€ déshironi t€ karikoni.

TE DHENAT TEKNIKE

Tensioni i furnizimit me energji elektrike: 5V 1A & 3x Lr06 (AA) FM: 87,50-108 MHz

Fugia: 2 W

Adler Sp. z 0., Ordona 2a, 01-237 Varshavé, Poloni deklaron se pajisja CR 1153 &éshté né pérputhje me Direktivén
2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés s¢ konformitetit t€¢ BE-s¢ gjendet né adresén e méposhtme té internetit:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1153.pdf

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2 Ligji i
datés 11 shtator 2015 pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé pér trajtimin e duhur té mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbetje té tjera — kjo vértetohet nga shénimi né
formén e njé koshi té kryqézuar, i cili kérkon grumbullimin selektiv té kétij lloji mbetjesh.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése léshohen né mjedis,
mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té shkaktojné probleme té
shumta shéndetésore, si ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té
shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe
riprodhimit dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toka té kontaminuara dhe produkteve té prodhuara prej tyre mund té
rezultojé né efektet e mésipérme shéndetésore.

3. Pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet
té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Komunale.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém pér té kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, té pajisjeve té
pérdorura. Ai gjithashtu luan njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura pér shkak
té mundésisé sé transferimit té drejtpérdrejté né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe eliminimit té zakoneve té padéshiruara sociale qé
rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbeturinave né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon pajisjet e destinuara pér
amviséri, distributori éshté i detyruar t'i marré pa pagesé pajisjet e pérdorura nga familjet né vendin e dorézimit té pajisjeve té tilla, me
kusht gé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.

Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv té
mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké té
veganté grumbullimi dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu
ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu
przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest
zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢
rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty
dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji
powinien zachowac rozsadek, wybierajac srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od
gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie
uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynno$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtadciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

SERWIS CENTRALNY  RCRTTTEITITIIE

c € ﬁ 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
te. 728 - 595 - 006 (pieczaen skip§ pocps sprosdmwy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu I podpis sp 4

adnotacje serwisu:

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje 0 nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A,
01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

92



RETRO RADIO

ELECTRIC KETTLE ~ ESPRESSO MACHINE  SANDWICH MAKER
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182
fzz=
[ ————]
e N
ﬁ)‘\
wm .
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921
. N | y
. ou =
, l - | §
PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7431

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR
CR 7812 CR 8076

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044

=
| E—

PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
¥ - l 4
| y

\—/f

GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR2173 CR 7430 CR 2256

www.camsyhome.eu



Electric Kettle

VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR Stand Fan
CR 7045 CR 7814 CR 7306 CR 1169

L
S‘ >
RETRO RADIO  HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925
=
P T
INTERNET RADIO AIR CONDITIONER ELECTRIC KETTLE TOASTER 2 SLICES
CR 1180 CR 7926 CR 1291 CR 3215
0 =
< ‘4
=4
CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR 7772 CR 7937 CR 2927

CR 7724
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE s - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigéo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lodzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza ceku.
EST Kl{.i-.soovite osta varuosi v&i esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a
bizonylatot kiallitd eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu kaji
je izdao racun.
RO Ecnun Bbl xoTuTe KynnTe 3an4acTv unn npedbAaBUTb Kakme-nubo npeTeH3nu, ﬂO)KaﬂyﬁCTa,
CBSXMTECH HaNpsiMylo ¢ NPodaBLOM, BLIOABLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte primo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdadete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TTAPATIOV, ETTIKOIVWVIOTE
ameubeiac e Tov TTwANTI TTou e£EBWOE TNV ATTOdEILH.
MK AKo cakaTe [a KynuTe pesepBHU JenoBu UNK a NofHeceTe kakBu GMMo nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO NPOAABaYvoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller gbra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV . ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BY xoveTe npuabaT 3anyacTuHKU abo nogatn Byab-Aaki NpeTeHa3ii, 3BepHiTeCa
6e3nocepeaHbO A0 NpoAaBLSA, AKWUIM BUA3B YeK.
SR AKo xenuTe Oa KynuTe pe3epBHe JenoBe UNW Aa yrnoxure peknamauujy, obpature ce
OVPEKTHO NpodaBuy Kojv je 134ao padyyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory u&tenku vystavil.
AR Sothe Jeadl jual W il StV a b 5 S gl i L gl el b S 1)
BG AKO nckate aa 3EKyI'IV|TE‘ pes3epBHM YacT UNK Aa HanpaewTe onnakeaHusA, MOA, CBbPXKeTe
ce AMpEeKTHO ¢ NpoAaBaya, KoWMTo e u3aan kacopaTa Genexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmek isteyirsinizse, gebzi veran satici ile
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo baomssfMngm Bafomydnl 37dabs ob Mondy 3MaGI6bns, gmbm3zom anlezdamym

8o0yn39mb, MHmBmdsg aobEe Jzomsmo JoMm@asdnM.
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